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YcmonoBa IunbHo3a TyJkyHoBHA
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JlokTOp TeXHUYECKUX HayK, mpodeccop kadeaps! "Xumus " TamrkeHTCKOTo
roCyJJapCTBEHHOT O IEAAroru4eckoro ynusepcurera umenn Huzamu

HUCITOJIB30BAHUE JTUJAKTUYECKUX UI'Pbl B OBYYEHUE XUMHWU B LIIKOJIE
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USING DIDACTIC GAMES TO TEACH CHEMISTRY AT SCHOOL

ABSTRACT
This article discusses the use of didactic games as a criterion for improving the efficiency
of the process of teaching chemistry and the ability to master modern educational technologies not
only students but also teachers.
Keywords: form of education, pedagogical technologies, game, didactics, methods, pedagogy,
chemistry, motivation, didactic support, non-standard tasks

XuMus SBISETCS OAHOM M3 OCHOBHBIX €CTECTBEHHBIX HAYK, C KOTOPBIMH CBS3aH IPOLIECC
¢dbopMupoBaHusl e€IUHOro 3HaHusA. Ee ponb B mpeoOpa3oBaHUM MPUPOIbI, B CO3JaHUU HOBBIX
MaTepHUaJoB M HCTOUYHHUKOB SHEPrUH, a TAKK€ B ObITY TPYJIHO MEPEOLEHUTh. 3HAHUS MO XUMHHU
Heo0X0 MBI JUIst OoJiee TITyOOKOro MOHUMAaHUS CYLITHOCTH XUMHUYECKUX IPOLIECCOB.

B HacTosiee Bpemst 601b1110€ 3HaU€HHE prodpeTaeT nouck Hanbosee 3hPeKTUBHBIX MyTel
oOyueHus, TOBBIIICHHUS] KaueCTBAa YCBOEHUS 3HAHHMM B IIKOJIE, BBISIBICEHUE BHYTPEHHUX PE3EPBOB
[I03HABATEIbHON AaKTMBHOCTH, MBICIUTENBHBIX MPOLECCOB W MaMATU ydamuxcs. dopMupoBaHue
[I03HABATEIbHON AKTHBHOCTH BO3MOXHO IPU YCJIOBHMH, YTO JESITENBbHOCTb, KOTOPON 3aHMUMaeTcs
YYEHHUK, €My HHTEpecHa. OTy 3aJady I[OMOTralT pemniarb pasiuyHble (OpMbI U METO/BbI,
IIpUMEHsIeMbIe B 00yUEHUH, TaK KaK IIO3BOJIAIOT C/IENATh YPOK 00JIe€ HHTEPECHBIM U YBJIEKATEJIbHbIM,
0oJiee ApKUM U 3alIOMUHAIOIIMMCSI, Pa3BUBAIOT MOTUBALUIO.

B cBsI3u ¢ 3TUM CTaHOBUTCS aKTyaJlbHBIM COBEPIIEHCTBOBAaHUE (POPM U METOJOB OOYUYECHHS
XUMHH, KOTOpbIE€ CTUMYJUPYIOT MBICIUTENbHYIO JAEATEIbHOCTh UIKOJBHUKOB, PAa3BUBAIOT HUX
MMO3HABATEIHHYI0 aKTUBHOCTh, yUaT MPAKTUYCCKH MCIOJIb30BaTh XUMHUYECKHE 3HaHusA. [1, cTp.220-
221].

B pemenun naHHBIX IMpoOJieM MOTYT HAWTH CBOE€ MECTO WUIPOBbIE (DOPMbI OpraHU3aLUU
3aHSATUH, KOTOPBIE CIOCOOHBI BHICTYTATh B KAUYECTBE ICMCTBEHHOTO CpeICTBA 00ydeHus. ATMocdepa
UTPbl CO3JIA€T YCIIOBUS, NPU KOTOPHIX peldsTa He3aMEeTHO IJisi ceOsi BOBJIEKAIOTCS B aKTUBHYIO
NeSITeIbHOCTh, HAYMHAIOT TOHMMATh, YTO BBIMTPATh MOXHO TOTJIa, KOTJa UMEEIb ONpPeaeICeHHbII
3amac 3HaHui. Kpome Toro, mrpoBas ¢opma NpOBEIEHUS 3aHATUNA MPEINOJIaraeT KOJUIEKTHBHOE
COTPYJIHUYECTBO yuuTens U yyamuxcs. [Ipu popmupoBanuu rpynn yuYuTbIBalOTCS YPOBEHb 3HAHUM
YYaIUXCsl, HAIIPABJIEHHOCTb UX UHTEPECOB, MICUXOJIOTHYECKYI0 COBMECTUMOCTD. LIIKOIBHUK TOJIBKO
TOTJIa MOKET CIPABUTHCS C BO3JIOKEHHOM Ha HEro 3ajauei, KOrjia OH B COTPYAHUUYECTBE C IPYTUMU
pedsaTaMu HMCMOJIb3YEeT MOJHOCTHIO CBOM 3HAHUS, TOJILKO TOIZIA OH OBJa/IeBaeT HEOOXOIUMBIMU
YMEHHUSIMU U HaBbIKaMH KOJUIEKTUBHOTO Tpyna. Ha 3Toif ke ocHOBe mpoucxoauT u popMUpOBaHUE
HEO0OXOJMMBIX HPABCTBEHHBIX KaUECTB.

Hecmotpss Ha Oousblioe KOJMYECTBO pabOT B 00NACTH NUIAKTHYECKHX WP, OTCYTCTBYET
nocraToyHas UH@Gopmanus 06 uX o0ydyarouMX BO3MOXKHOCTSIX, MPOAYKTUBHBIX cdepax ydueOHOro
MCII0JIb30BAHUS U IPUHLIMIIAX UX IPUMEHEHUS B IpakTuke oOyueHus. [loaToMy 3aaua onpeneiaeHust
JUIAKTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH WIrpoBbIX (GopM o00yueHHss Ha 0a3e COBPEMEHHBIX HAay4HO-
MeJaroruyeckux CpejacTB, NPEIACTAaBISIETCd aKTyaJlbHOM Kak B TEOPETUYECKOM, TaK M B
MIPAKTUYECKOM IUIaHE. YBEJIWYEHUE YMCTBEHHOW Harpys3ku Ha ypOKax 3acTaBJIsieT 3alyMaTbCsl Hal
T€M, KaK NOJJepXkaThb y Yy4YalUXCsl HMHTEPEC K H3y4aeMOMYy MaTepuaily, X aKTHUBHOCTh Ha
MIPOTSKEHUH Bcero ypoka. Hamo mo3aboTutbest 0 ToM, YTOOBI Ha ypOKax YYEHHUK paboTal akTUBHO U
YBJICUYEHHO, HCIOJb30BAaTh 3TO KakK OTIPaBHYIO TOYKY JUIsI BO3HMKHOBEHHS U DPa3BUTHS
0003HATENFHOCTH, TITyOOKOT0 TIO3HABATEILHOTO HHTEpeca. [2, ctp. 140-144].

HemanoBaxkHyto poisib 3/1eCh MOXKHO OTBECTH IUAAKTHYECKUM urpam. Hrpa-tBopuectso,
urpa-tTpya. B mpouecce urpel y nereil BbIpaOaThIBa€TCs MPUBBIYKA COCPEAOTOUYUTHCS, MBICIUTH
CaMOCTOSITENIbHO, pa3BUBA€T BHUMAHUE, CTPEMJICHUE K 3HAHUSIM.

Urpa umeert 3HaueHue u st GOpMUPOBAHUS JPYKHOTO KOJUIEKTHBA, U JUIsl (HOPMHUPOBAHUS
CaMOCTOSITENIBHOCTH, U Uil (POPMHUPOBAHUS IIOJOXKUTEIBHOIO OTHOIIEHUS K Tpyny. Bce atu
BOCHHUTATENbHbIE A(PGEKThl ONUPAIOTCS HA TO BIUSHUE, KOTOPOE OKa3bIBa€T HA ICHUXUYECKOE
pa3zBuTHe peOeHKa, Ha CTaHOBJIEHHWE ero JUYHOCTHU. [Ipomecc urpsl mo3BojsieT (opMHPOBATH



MUALLIM | YYUTENDb | TEACHER Ne5 | 2021

KayecTBa aKTUBHOTO YYaCTHHMKAa UIPOBOrO IMPOIECCa, YYUTCS HAXOIUTh M NPUHUMATH PELICHUS.,
pa3BHUBaTh CIOCOOHOCTH, KOTOpPHIE MOTYT ObITh OOHApYKEHbl B JPYTHX YCIOBHUSX U CUTYyalUsX,
YUYUTHCS CO3HATENbHOCTH, HEOPIMHAPHOCTHU IOBEACHUSA, YMEHHUIO a/allTUPOBATHCS B MMEIOIIUXCS
YCIIOBHUSAX, 3aJaHHBIX UIPOH. YUUTHCS YMEHHIO OOLIATHCS, YCTAaHOBJIEHHWIO KOHTAKTOB, MOJYy4YaTh
YAOBOJIbCTBUS OT OOIIEHUS C HapTHEpPaMH, YUYUTHCS CO3/1aBaTh OCOOYIO0 3MOLMOHAJIBHYIO Cpeny,
MIpUBJIEKATENbHYIO /Ul yyaluxcs. irpoBsie popMbl MOTYT IPUMEHSTHCSA U B OCHOBHOI, U B cTapiieit
LIKOJIE, a TAK)KE MCIIOJIb30BAaThCs IIPU MPOBEACHUN HETPAIMLMOHHBIX YpokoB. HecMoTpst Ha oOriee
MpPU3HAHUE TIOJIOKUTEJIBHOTO BIUSHUS WIP HA pa3BUTHE I[O3HABATEIIbHONM AaKTHUBHOCTU M
CaMOCTOSITENIbHOCTH yYalllUXCs, OHM HE HalUIM elle JAOCTAaTOYHO TiyOOKOro M OCHOBATEIbHOTO
pelIeHUs B METOIMKAX MPEroAaBaHusl PEAMETOB.

TexHonorust UrpoBeIX (GopM 00ydeHMs HallelieHa Ha TO, YTOObl HAYyYUTh OOYYarOIIHUXCS
OCO3HaBaTh MOTHUBBI CBOET0 yU€HHS, CBOETO MOBEIEHUS B UIpe U B KU3HU. DOpMUPOBATH LIETH U
IpOrpaMMbl  COOCTBEHHOM, KaK NpaBUJIO, TJIyOOKO CKpPBITOH B OOBIYHOH OOCTaHOBKE,
CaMOCTOSITENIbHOM 1eATEIbHOCTH U MPEABUIETD €€ ONMKalle pe3yiabTaThl.

B nenom nupakTudeckue Urpbl HapaBlieHbl HA Pa3BUTUE TBOPUYECKHUX CIOCOOHOCTEH. DTH
UIPbl HU B KOEHl Mepe He OTPULAIOT MPUMEHEHUs JAPYTUX METOJIOB, a TOJBKO JOMOJHSIOT HUX,
MIO03BOJISIS YCIEIIHEE pelaTh COOTBETCTBYIONINE Y4eOHO-BOCIIUTATENbHbIE 3a1a4l. [3, cTp.243-246]

Urpsl pa3nuyHbl 10 BpeMeHU U aTpudyTrke. X MOKHO HMCIOJIb30BaTh KaK NpU 00BSICHEHUU
HOBOM TEMBbI, TaK U MpPH 3aKpEIJICHUH, IOBTOPEHUH, 0000IIEHNH MaTepuasa, a Takke B Ipolecce
KOHTpPOJISI 3HAaHUM ydal[uxcs M BO BHEKJIAcCHON paboTe. be3ycCinoBHO, KaXIblil yuuTellb MOXKET
BHECTU B UTPY CBOM M3MEHEHUS, MONPABKU B 3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJIOBHM, a CAMU UIPbI
MOTYT OBbITh MCIOJIb30BaHbl U HA MPOTSHKEHUH BCETrO Kypca M3y4yeHHUs XUMHUU. B 310l pabore Mbl
IpeiaraéM HeKOTOPbIE UTPbI-MUHYTKH.

JlenoBbple UIpbl IMpEAarald MCIOJIb30BaTh IpPU HM3YyYEHUU OONBIIMX TEM Kypca, Koraa
BO3HMKAET HEOOXOIMMOCTh pabOThI C Hay4YHO-NIOMYJIsIpHOM uTeparypoil. Hanpumep, « Texnonorus
MOJIyYE€HHUS BaXKHEHIINX XMMHUYECKUX IPOAYKTOBY», «OXxpaHa okpy:xaromiei cpeap». [Ipumenenue
JIEJIOBBIX UTP CHU3UT YyTOMJISIEMOCTb IIPU OJHOTHUITHOM paboTe, pa30BhET YyBCTBO KOJIEKTUBHU3MA,
MPUJACT 3HAUUMOCTh H3ydaeMol npodieme. Haubospliryto akTUBHOCTD YYalllUXCsl BCEX BO3PACTOB
BBI3BIBAIOT YPOKHM IO aHajoruu ¢ teneBusnoHHbIMU urpamu — KBH, «Yrto? I'me? Korma?»,
«CrnencTBue BeAyT 3HATOKU» U « Y AUBUTENbHOE paioM». X MOXXHO NMPOBOIUTH B paMKax HEJENn
€CTECTBEHHBIX HayK, KaK BHEKJIACCHbIE MepoIpuATHs. VX 1enb: pa3BuTHE YCTOMYMBOTO UHTEpeEca K
M3YUYEHUIO XUMHUH. . [3, cTp.272-276]

PoneBble urpbl mpuaagyT HM3YYEHUIO TEMbI XapakTep TBOPYECTBA, IO3BOJISAT BBISBUTH
apTUCTUYECKHE JaHHbIC ydallluxcsi, OyayT crocoOCTBOBaTh 0oJiee MOJTHOMY YCBOEHHIO yueOHOIo
Marepuana. VX MOXHO HCIONB30BaTh Kak 3JIEMEHT THUIIOBOTO YpOKa WJIM KaK BHEKIIACCHOE
MEpOIPUSTHE.

Urpa 3anumaer 1/5 dacTe BpeMeHHU, HE BBITECHSS MPAaKTUUYECKON nesTenibHOCTH. O0yueHue
IIKOJIbHUKA TPOUCXOJUT BO3JECUCTBUEM HAa €r0 OpraHbl 3pEHHUs: JEMOHCTPALMs ONBITOB, YTECHUE
Marepuaia (B mamstu octaercs 50% nabmronaemoro, 30% MPOYUTAHHOT0), OPraHa CIyXa — MOHOJIOT
YUUTEINSI, AUAJIOT C YYUTENIEeM, C OJHOKJIAacCHUKaMH (B mamsatu ocrtaercs 10% ycibplmaHHOTO),
MIpaKTUYECKasl JEeSTeIbHOCTh CAaMOI'0 YUEHHKa, CaMOCTosATeIbHas padboTa (B mamsatu ocraetrcst 90%
C/IE€TaHHOr0 caMuM). BblyunTh HEOOXOAMMBIA MaTepuay y4eHHKa MOXKHO JINOO 3aCTaBUTh, JINOO
3aMHTEepecoBaTh. Mrpa mpeamnonaraer ydyacthe BCEX YYAaCTHHKOB B TOM Mepe, Ha Kakyl OHHU
CHIOCOOHBI. YUeOHBI MaTephall B MIpe yCBAaUBAECTCs 4Yepe3 BCE OpraHbl IpueMa HHQpOpMaIuu,
IIPUYEM JIEJIaeTCsl ATO HENPUHYXKAECHHO, KaK Obl caMo cOOOM, IIPU 3TOM JIESTEIbHOCTh yYalllerocs
HocUT TBopueckuil xapakrep. [Ipoucxomut 100% akTuBu3anus IeATEIbHOCTH YYEHUKOB Ha ypOKE.
[IpyueM UWHTEIEKTyaJIbHO pa3BUTbIE JETH 3aHUMAIOT JIMAUPYIOIIee MOJoKEeHHe, o0ydas
OTCTAIOUIMX B KOMaHJHOW urpe. M3BeCTHO, YTO CJIOBO CBEPCTHUKA HMMEET OOJbLIMM Bec yid
MOJIPOCTKA, 4eM cioBO yuutens. COpeBHOBATEIbHOCTh B pabOTE, BO3ZMOXKHOCTH IOCOBEIATHCS,
ocTpeiinii 1epuuT BpeMEHHU — BCE 3TU UTPOBbIE AJIEMEHThI aKTUBU3UPYIOT YUEOHYIO 1€ TEIbHOCTh
ydamuxcst, POpMHUPYIOT UHTEPEC K MPEAMETY.
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ANNOTATSIYA
Mazkur maqolada Pirimqul Qodirovning “Yulduzli tunlar” asarida keltirilgan temuriyzoda,
shayboniyzoda, Shoh Ismoil davridagi kiyim-kechak nomlari faqida fikr yuritilib, ularning siyosiy
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ABSTRACT
This article considers the names of clothes in the time of Temurids, Shaybanids and Shah
Ismail in Pirimkul Kadyrov's "Starry Nights" and analyzes their political and social content with
examples. The analysis showed that clothes differ not only in gender, but also in social status.
Keywords: words about clothes, language units, cumulative function.

Ma'lumkai, til birliklari kumulativ funksiyani bajarib, o' zida mayyan bir tarixiy fakt, ma'lumot
hamda manbani saqlab keladi. Tarixiy asarlarda keltirilgan kiyim-kechak nomlari ayni bir davrning
tarixiy evrilishlarini tarixiy shaxslarning qiyofasi, ichki dunyosi hamda ruhiyati, ma'naviyatini aks
ettiradi. Bu esa har bir davrda yashagan insonlar o' ziga xos tarixi, madaniyati, mentaliteti, ilm-u fanda
erishgan yutuglari bilan ajralib turgan. Tarixiy yoki badiiy asarlarni mutolaa qilar ekansiz, podsholar
hamda ularning yagqinlari yoinki ko'zga ko'ringan davlat amaldorlarining hamda oddiy xalgning
kiyinish, so'zlashish, ovqatlanish kabi nozik taraflaridagi farqlarni ko'rishingiz mumkin. Birgina
kiyinish uslubidan kelib chiqib, o'sha davr kiyim-kechaklarining urf-odatga aylanib ulgurgan
jihatlari, ular ifodalagan ma’no-mazmunlarini misol tariqasida keltirib o'tish mumkin.[1]

Pirimqul Qodirovning “Yulduzli tunlar” asarida temuriyzoda, shayboniyzoda, Shoh Ismoil
davridagi kiyim-kechaklar ganday mazmun bildirganligi haqida to'xtab o’ tmoqchimiz.

Uning boshida kelinchaklarni eslatib turuvchi oq harir ro'mol, peshonasiga esa tillagosh
tagilgan. Egnida xipcha belli gulgun gabo. Uning tagidan kiyilgan oq atlas ko'ylagining etagi
shunchalik uzunki, ikki kaniz ikki tomondan ko'tarib kelyapti. Zuhra begimning yuzi oq ipak to'r
ortidan aniq ko 'rinmas edi.[2]

Temuriyzoda Zuhra begim Shayboniyxonga turmushga chiqish uchun shohona tarzda borgan.
O’zini boshqga ayollardan ajratib ko rsatish uchun etagi uzun atlas ko'ylak kiygan edi. Boshidagi oq
harir ro'moli go'yo kelinlikka roziligini ifodalab turgan.

Xo'ja Abdulloning oq sallasi va ko'ylagining oqligi o'siq soqolini odatdagidan qoraroq
ko'rsatar edi.

U kishi mo'minlar rahnamosi hisoblangan. O'sha davrda mullolar oq sallada hamda oq
ko'ylakda yurganlar. Birgina oq rang ularni xalq orasida har taraflama yugqori turishlarini ifodalagan.
Hozir ham din peshvolarining oq rangli ko'ylak, oq rangli salla yoki do'ppilari bilan ajralib
turishlarini eslatib o’tish joiz. Demak, bu an'ana necha asrlardan buyon davom etib kelmoqda.

Xonzoda begimning marvarid qadalgan ipak toqisidan (cho’qqisimon zaifona bosh kiyim)
tortib uchi qayrilgan qizil etikchasigacha butun borlig'i shunday nafis ko rinardi.

Xonzoda begim Umarshayx Mirzoning qizi, malika. Uning cho’qqisimon bosh kiyimi,
oyog'idagi qizil etiktachisi bilan yanada ko'rkam, yanada malikalarga xos dilbarligini namoyon
etgan. Qizil etikcha barcha qizlarda ham bo'lmaganligini me 'mor Fazliddin alohida etibor bilan tilga
olganligidan sezish mumkin.

Gulibodom rangli sho'x, o'ynoqi otda qirmizi ipak qabo ( asilzoda ayollar kiyadigan uzun
yengli ustki kiyim.Kamzulga o xshash) kiygan Xonzoda begim kelmoqda edi. Xonzoda begim ayol
kishi bo'lishiga qaramasdan, ot choptirishda juda mohir chavandoz bo'lgan. Ammo ayollarga,
qizlarga xos nazokatini saqlashga uringanligini qizil ipakdan kiygan yengi uzun kamzulidan ham
ko'rish mumkin. Yengi uzunligiga e’tibor bersangiz, uning odob-axloq doirasini yaxshi bilganligini
fahmlaysiz.Bunday kiyinish asilzoda ayollarga munosib bo'lgan.

Xonzoda begim chodir eshigidan sekin kirib keldi. Egnida sidirg'a sariq atlas ko ylak. Turli
rangdagi sidirg’a atlas matolar boy xonadon ayollarida bo'lgan. Ular doimo gqimmatbaho kiyimlar
kiyib yurishgan.

Dastorpech Boburning kimxob to'nini olib borib yelkasiga yopdi, oyog'iga kavushini berdi.
Bobur kavushining bir poyini kiydi-yu, ikkinchisini kiyishga toqati yetmadi.

Erkaklar kimxob to'n va kavush kiyib yurishgan. Chunki to'n ularni issiqgdan salqinlatgan,
sovuqda issiq saglagan edi. Kavush ham boylar kiyimi hisoblangan.

Oldinda erkakcha to'n (oldi ochiq, paxtali yoki paxtasiz uzun ustki milliy kiyim; chopon) va
bo'rk kiygan, beliga kamar bog’lab, xanjar osgan Xonzoda begim. Ayollar atlasdan tikilgan banoras
to'n kiyganlar. Bo'rk esa oshlangan qorako’l teridan silindr shaklidagi bosh kiyim bo’lgan.
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Yugqoridagi qavatning ayvonidan yashil durrali ( charm tasma) bir juvonning boshi ko rindi.
O’sha vaqt turmushga chiqqan ayollar durra o'rab yurishgan. Vaholangki, bu ularning xo jaynlik
belgisi ham hisoblanganligini ifodalagan bo'lsa ajab emas.

Oradan ikki kun o'tgach, yangi zira beqasam ( o'rishi ipak, arqog'l ipdan to’qiladigan, yo'l-
yo'l gulli, pishiq gazlama) to'n ustidan barra po’stin ( mo ynali oshlangan teridan tikilgan uzun, issiq
ustki qishlik kiyim) kiygan Binoiy Bo'stonsaroyga keldi. Bunday kiyimlarni ko'cha-ko'yga
chigqanda yoki biror amaldor oldiga borganda kiyib yurishgan.

Oldinda piyozi chakmon ( odatda jun matodan tikiladigan erkakcha uzun qishki to'n) va qizil bo'rk
kiygan Qosimbek. Bu yerda “piyozi“ so'zi piyozga oid kabi ma’'nolarni ifodalaydi. Aslida jundan
yupga qilib to"qilgan mato nazarda tutilmoqda.

Bobur Qosimbekni chagqirtirdi va Sulton Ali Mashhadiyga g'azallarni san'atkorona
ko'chirganligi uchun oltin tugmalik kimxob ( mayin ipakdan to'qilgan mato.Orishi ipak, arqog'l
zardan to'qilgan mato; shu matodan tikilgan) to'n kiydirdi. Bunday to'nlar o'zining serjilo hamda
zarli iplardan tayyorlanishi bilan gimatli hisoblangan. Oltin tugma qadalganligi uning qiymatini
yanada oshirganligidan dalolat beradi.

Xadicha begimning oltin aralash ipakdan to'qilgan qabosi ko'zni qamashtirardi. Xadicha
begim o°ziga juda ham bino qo'ygan, qaddi-qomatini tik tutib yuruvchi ayol bo'lgan. U uzun kiyimlar
kiyardi. Bu bilan atrofdagilarni lol qoldirishga, o’ziga rom qilishga usta edi. Mana oddiygina gabosi
ham oltin aralash ipakdan tayyorlanganligini, oddiy xalq esa qashshoqlikdan ozor chekayotganligi
hech qaysi yurt boshidagilarni parvosiga ham kelmayotganligi yashirin tarzda anglatib ketmoqda.

Mansur baxshi zar yoqalik to'n, qizil etik kiyib, kuyovlardek yasanib kelgan edi. Mansur
baxshi oddiygina navkar, lekin qalbida zarracha mehri yo'q inson edi.U shayboniyxonga tobe bilgan.
Xadicha begimni unga nikohlab berishganligi uchun yasanib kelgan. Bu kiyimlarida ko'p marotaba
kuyovlik qilganligini, temuriyzoda malikalar umriga zomin bo'Iganligini esga olish mumkin.

Kampir hali ham boshdan — oyoq oq kiyib, o'g'li Ibrohimga aza tutib yurar edi. Bu malika
Bayda bo’lib, Hindistonda o'lgan farzandiga aza tutganda ona boshdan — oyoq oq matoga o ranib
yurgan. Bu onaning mehri naqadar yuqori ekanligini ifodalagan.

U eng avval Humoyunning egnidagi arg uvoniy to nni tanidi. Yoqalariga durlar qadalgan bu
to'n - Boburniki edi. Bobur bu egnidagi shohona to'nini o'g'liga kiydirgan edi. Bunday shohona
kiyim fagat Boburda bo'lgan. Arg'uvoniy to'nning o'ziga mahliyo qilgan tarafi unga ishlatilgan
nozik, qimmatbaho ipaklar hamda durlar qadalganligi bo'lgan. Shuning uchun navkar Humoyunni
ustidagi manashu kiyimdan tanib qolgan edi. Bu to'n Bobur hamda Humoyunni yanada ko hlik qilib
ko rsatganligini tasavvur qilish mumkin.

Bobur yoqut va dur bilan bezalgan nafis oq ipak sallani ko'rdi. Sallaning tepasiga o'n ikki
imomning qonini eslatuvchi qizil jig'a suqib qo yilgan edi.Salla ancha katta — Bour o'ramlarning soni
ham shahid bo'lgan imomlar kabi o'n ikkita ekanini bildi.Shialarning e'tiqodiga binoan, bu
o'ramlarning har biri — bir imomning ruhi uchun muqaddas makon edi.

Bu sallani Shoh Ismoiliy mazhabidagilar muqaddas hisoblar, Abubakir, Umar va
Usmonlarning avlodlariga qarshi kurashgan shia imomlarini ulug'lar edi. Samarqandliklar esa Hazrat
Alining ruhiga makon sifatida to'rt o' ramlik salla kiyishlari o'z dinlariga bo'lgan sadoqatni ifodalardi.
Vaholanki, ikki mazhabdagilar bir-birlariga teskari munosabatda, dushman kabi qarashganligi
Boburning Samarganddan vatandoshlari tomonidan quvg'in qilinishiga ham sabab bo'lgandi.

Xulosa o'rnida shuni aytish mumkinki, tarixda yashab o"tgan hukmdorlarlarning qay darajada
insonparvarligini, yoki fe'l-atvorini faqat o'tkazgan qonli janglari bilangina emas, balki kiygan
kiyimlari bilan ham sezish mumkin. Chunki qimmatbaho liboslarni xush ko'ruvchi podsholar, juda
uzun ko'ylaklar kiyuvchi malikalar foniy dunyoda hukmronlikka intilganlar. O'zgalardan ustun
ekanliklarini, barcha ulardan qo'rqishligini, viqor bilan ko'rinishga urinib ustki kiyimlari bilan
namoyon etishgan. Bu esa o'sha davrning qoloq tushunchalaridan deb korsatish mumkin.
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AHHOTALIUSA
Ymby wmakomana TuOOMET Ba (apmaieBTHKa OWIMM IOPTJIApKM VKYBUMJIApH Xamja
yMyMTabiauM MakTaOnapuHuHr 11-cund ykyBumnapu yuyH "3yO0Typym (Plantago Major) nopusop
YeumiukK" MaB3yCHUHM YKUTHIIAA YHUHIIM IUJAKTUK TEXHOJOTUsIapiaH (oiiianaHuIl XycyCcusTiapu
oun6 6epuirad. Makonana "Unmuii anxyman" metoau, Oy JapcHU YTKa3ulAa YKUTYBUYMHUHT YPHU,
TapcHu oiau0 Oopwuin yciryOu Ba TapTubu 0aén »twiras. Jlapcna doiiganaHuin yayH MaTepuaiap
TaKJIUM ATHIIAIN.
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HCIIOJb30BAHUE TUJAKTHUYECKHWX UTPOBBIX TEXHOJIOT Ui ITPH
NPENNOJABAHUU TEMbI “ITIOJAOPOKHUK (PLANTAGO MAJOR) -
JIEKAPCTBEHHOE PACTEHUE”

AHHOTALIUSA

B HaHHOfI CTaTbC PACKPLITHI 0COOEHHOCTH HCITIOJIb30BaHUS HUI'POBBIX JUIAKTHUYCCKUX
TexHoJorui B npenoaasanuu Temsl “Ilonopoxxnuk (Plantago Major) nexkapcrBeHHOe pacteHue” st
CTYJEHTOB MEIUIIMHCKUX U (apMaleBTUUYECKUX YUPEXKACHUN, a Takxke JUIs ydeHukoB 11 kiacca
o011eo0pa3oBaTeIbHbIX MIKOJI. B cTaTthe onbican MeTo “HayyHOU KOH(EpEeHIMN’, POJIb YUUTEIbS B
IMPOBCACHUNU JOTOr0 YpPOKa, MCTOAHWKA IPOBCACHHA YPOKa. Hpej:[OCTaBJ'IeHI)I Marepuaibl I
HCTIOJIb30BAHUS HA YPOKaXx.
KuroueBrble cjioBa: 00pOKHUK, HAyYHAsl aHKyMaH, TUJIaKTUYECKUE UTPhl, (papMaKkorHo3us,
npes3eHTalus, puronpenaparsl, OMOJIOrMYECKH aKTUBHBIE BEILIECTBA, CUPOIl, HACTOMKA.

Akhmedova Nargisa Nurillaevna
Shaizakova Dilbar Abdikayumovna
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THE USE OF DIDACTIC GAME TECHNOLOGIES IN TEACHING THE TOPIC
"PLANTAIN (PLANTAGO MAJOR) - MEDICINAL PLANT”
ABSTRACT

This article describes the features of the use of game didactic technologies in teaching the topic
“Plantain (Plantago Major) medicinal plant” for students of medical and pharmaceutical institutions,
as well as for students of the 11th grade of secondary schools. The article describes the method of the
"scientific conference", the role of the teacher in conducting this lesson, the method of conducting
the lesson. Materials for use in the classroom are provided.
Keywords: plantain, scientific conference, didactic games, pharmacognosy, presentation,
phytopreparations, biologically active substances, syrup, tincture.

Kupum. Tub6uérna nopuBop ycumiMkiapra Ba yjaap/aaH OJMHAAUTaH Mpenapatiapra Oyiran
TajdaOHUHT KeJa)kak/aa sHaja oluiuura cabad, cuHTe3 Hyau OujlaH OJIMHTaH xap OMp KUMEBHI
JOPUBOp TpENapaTHU Yy30K BaKT Y3JIYKCH3 paBUIIJIAa MCTEbMOJ KWJIMII HHCOH Ba XaillBOHJap
OpraHu3MHAa TYPJIH KYHTHICH3 Y3rapunuiapra o0 kenumuaup. [y cababnan oxupru BakTiapaa
nyHE Oyiinua YCUMIIMK JOPUBOP Ipenapatiiapura — (uronpenapariapra Ba JOpuBoOp YCUMIMKIapra
Oynran >xTuéX OopTMOKIA. by 3ca ¥3 HaBOatmma (apmakorHosusi GaHUHUHT aXaMHUSTHHHU sHaIa
OLIMpHILTa 010 KeIaau.

®apMakorHo3usi paHUHUHT aCOCUN MaKCaJAUHU KyHuaaruiap OuiaH udoaanam MyMKUH:

1. ®dutonpenapatiap spaTHIl YuyH 3apyp OynraH Omosoruk (aos mMoaganiap xamja JOpH
TypJapu Taiépnam ManOau cudaruia JopuBop yeumiaukiapuu ypranum. [y makcagna ynapHuHr
KUMEBUI TapKUOM TEKUIMPUIIAAU XaMJa acOCUM TabCHUp ATYBYM OHMOJOTMK (haosl MOJiaiapHUHT
HUFWIIaUTrad OpraHjiapy Ba BaKTH aHUKJIAHAU.

2. TaOuuit mapoutna HyKoand keTuil xaBpu OYiraH Ba kamaiinod ketaéTraH MyXuM JOPUBOP
YCUMIIMKIIapHU Myxo(]a3a KWIMII Makcaauja yjaapHU acpad KOJIMII Ba IUIAHTALMsUIapAa YCTUPUII
TaaOMpIapUHU UILTA0 YUKUII Ba aMajira OIIUPHIIL

3. Baranumusna €BBoiiM XOJa ycaaurad TOPUBOP YCUMIIMKJIApJAH OKMIJIOHA (OMaaiaHuUII
MaKcaJu/a yJIapHUHT KyTu1ad ycaauraH »OMIapuHU W371a0d TOMUO XapuTara YW3HIl, 3aXUpPACHHU
aHUKJall, TMJUTMK WUFUII MUKIOPUHHU peXajall XaMJa JIOPUBOP MaxCyJIOTHU WMUFUIL, KypPUTHIIL,
cakJall Ba TPAHCIOPT/A KYHATHUII TaAOUPIAPUHU UIILIIA0 YUKUIIL.

4. TopuBop MaxcyJoTjiapra HOpMaTUB-TeXHUK XyxokaraapHu — HTX Ty3um. byHusr yuyn
JOPUBOP MaxCyJIOTJIAPHUHI YHMHJIUTMHYU, cUpaTId Xamaa OMOJIoruK (paosn MojiadapuHy aHUKJIAll
yCYJUIApUHU MyKaMMaJUIaIITUPHIL, KaliTa KYpuO YMKUII €K SIHTU yCyJulap spaTHILL.

5. duromnpenapariap Ba JOPUBOP YCHUMIIMKIAP Xa3WHACHMHU OOWUTHIN MakKcaguia SHTH
JOPUBOP YCUMIIMKIIAp KU3J1a0 TONUII Ba SHTH, 3¢ (EeKTUB GuTonpenapatiap sjpaTHlll.

[y makcajia XajaK Muuja Ba aHbaHaBUi THOOMET 1A UIIUTATUIIAAUTAH JJOPUBOP YCUMIIMKIAPHU
xamaa THOOMETHA MILIATWIAJUIaH JOPUBOP YCUMIIMKIAPHUHI OOIIKA TypJapuHU YPraHUIIHU
TamKkuil Kuiui j1o3uM. Gapmakoruosus ¢paHuHU papMaleBTHKa Ba THOOUET OMIIUM IOPTIAPUHUHT
(dapmarieBTHKa Oynumiiapuia YKuTWiIaauran Oapua Qanmap OuinaH OOFIMKINTUA KaTTa. AWHUKCA
KyHu Kypcliapjaa YKuTuiaaaurad 0ortaHuka, KuME Ba Oomka ¢aniap gpapMakorsosusra acoc 0yiauo,
YIIapHU XU Y3JIalITUPUII PapMaKOrHO3USIHYA YyKyp OMIIMIIA KaTTa axaMHsITra 3rajup.

Tu60uér Ba apmaineBTHKa OUIUM IOpTIapu Tanabanapura papmakorno3us paHnugaH xamaa
¥pTa TapiauM mMakTabnapuna 6uosnorus panugan “3yorypym (Plantago Major) nopusop yeumauru”
MaB3yCHHHU YTUIIAA YIUMHIN Japciapiad Goigananud YTuil, YKyBUMHUHT OWIMM onMiura Oyiaran
KU3UKULUIAPUHY OIIMPaIH Ba Ominil (GaoausTUHU (aouTalITUPULITA 3aMUH Talépiaaiam.

TabiuMm xkapaéHuja YUUH MalIKIapHU MyBaQQakusTIM YTKA3UIl YKUTYBUMHUHI WIMUH-
METOJIMK CaBUSCHM Ba MENAaroruk MaxOpaTHHHHI OKOpH Japaxkaia Oynuiu, 3aMUH OuiaH
xamMHadacaury, YKyBUMJIAPHUHI Ouiuil  (aodusTUHU  (QaoulaliTUpUIl  Ba  OOLIKApHIL
MaJlaKaJapuHUHT HIaKJIAHTaHJIUTUra OOFJIUK,

“AHKyMaH aapcjaapu’” YiinHu
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AHXyMaH Japciapyd  YKYBUMJIAPHUHT Owiuil  (QaoiausaTHHH (QaosUaliTUPUIL, HIMHA
OyHEKApallMHU KEHraWTUpUIAA, KYIIMMYya Ba MaxaUluid maTtepuaiap OWIaH TaHUIITHUPUILIA,
WIMHI Ba uaMuil — omma0on agabuériap OmiiaH MyCTaKWJI MILIAIIa KYHUKMa Ba MallaKajapuHU
OPTTHPHILI, MYCTAKWJI XaETra OHIVIM Ta€paliia MyxuM axamHusaTra ora.

Wnmuii ankyMaH JIapCHHY KyH#ariya yTKasHIl TaBCHsl dTHIIaIH:

L Vxumyeuunune xupuwt cy3u. YKUTYBYH Japc MaB3yCH, Makcaj Ba Bazudanapu, TETUIILIHA
poymapHu 6axapyBuH “Onumiiap”’-yKyBumiiap OWiaH TaHUIITHPAIH.
IL Hnmuii mavpyzanapuu munenraw. “Onumiiap”’-yKyBUMJIap MaB3y I03acHJaH TanépiiaraHn

Mabpy3aJapuHU Kyprazmaiu KypoJuiap acocuja 6aéH ataguiap.

111 Mavpyzanap myxoxkamacu. bynna “Onuminap”-yKyBumiiap ypTacuja MaB3y r03acuian Oaxc-
MYHO3apa YTKa3WIaIu.

V. Himuii awxcyman sakynu. YKATYBUM MaB3y FO3aCHAAH SHI MYXHM TYLIYHYA BA FOSUIAPHH
TabKUJ1A0, SIKYHIIANIH.

V. Viyeuunapnu 6axonaw. Japcaa Ghaon MIITHPOK 3TTaH YKyBUMIAP ParOATIaHTHPUIALH Ba

0axonaHaau.

VI Vilea sazugha bepu.

VII. Jlapcru ymymuu asKyHaaud.

Wnmuit amwxyman napciapuia cuHpuaru O6apya YKyBUWJIAPHUHT YKYB-OMJIMII (aoausSTH
¢daomnamryBu Owinan ky3ra rtanuaHaau. Kyiuna Ouz “3yotypym (Plantago major 1) mopusop
Yeumnuru” MaB3ycH Oyilnua yTKa3uiagurad aHkKyMaHHUHT Ma3MYHUHU TYJIUK EpUTaMU3.

VKUTYBUHM YKYBUMIIADHH AHXKYMAHHM YTKA3UII Y4yH YKyBUMJIAPTa OJIMHIAH MaB3yJIapHH
6ynu0 Oepamu. Macanan, Oup YKyBUM 3yOTYpyMHHUHI KUMEBUN TapKuOura oujJ MablymMoOTIap
Oyiinua ‘“mabpy3a”’ Tali€praca, UKKMHYACH Y aCOCHJA OJIMHAJNTAH JIOPH MIpenapatiiapu TYFpUCHa,
YUYMHYUCH 3YOTYPYMHHUHI (apMaKOJOTHUK XYCYCUSTIApU TYFpPHUCHJIA MYCTAaKWI paBULIAA, UIMUI
agabuérnapaan ¢oiinagaHraH X0J1a Mabpy3a Tauépiad KeIuiy Kepak oyiaau.

JapcHuHr Oy makiaa YTUINIIY YKyBUMJIapra UiMUi aH)KyMaHJIapHUHT YTKa3uIuII TapTHOH,
YHU YTKa3MIIJaH Makcaj, WIMHI Mabpy3ajlapHu Tai€pnail, Mabpy3a KWIMII TapTUOWHU, UIMUI
CTEHJUIap Ba TaKIMMOTJIAp TaW€piallHU YpraHull, TYJIWK MabliyMOTJiapra odra Oymiuil
MMKOHUSATIApUHU Oepajy, UIMHUN aHXKyMaHJap/ia UIITUPOK ITUILI KYHUKMaJIApUHU XOCUJ KUJIaIH,
WIMHI TaJKUKOT UILJIapUra KU3UKUIL YHFOTaIu.

I Vxumyeuunune xupuw cyszu. AHXyMaH TapCHHH YKUTYBUM KHPHII CY3H OmIaH Gomnad
Gepa/i Ba MIMUI aHKyMaH Y30GeKHCTOH Xy Iy/Iua KeHr Tapkanran Plantago Major §cHMIMrHHIHT
KUMEBUI TapkuOHM, (apMakoIOrMK XyCyCHUATIapd Ba Yy acocuja OJUHAJAUraH JIOPUBOP
npenapatiiapra OarvuUIaHraHUHU aWTHO yrtamu. Kupum cy3uHuMHr oxupuaa “ ... ymly WIMHM
am)KyMaHJla CH3JIapHU KU3MKTHpraH caBoJulapra jkaBo0 Oepuil yuyH Oy epra (apmakorHosus
coxacuja MIUTa€TraH MalIXyp OJIMMJIap, eTakyu MyTaxaccuciap Takiud stuwiraH. Mapxamar,
V3IapUHTU3HU KU3UKTUpPrad caBosuiap 0eprl MyposkaT KUIUILIUHIU3 MyMKHH...” JEH]H.

Il Hamuu mavpysanapuu munenaw. MabllyMKH YCUMIIMKJIAPHU XOCCalapH, €TUIITHPHUII
mapouTiiapu ounad o6uonornap myrymanaauiap. Ly cababiu OupuHYM HIITUPOKYMHUHT HIAPTIH
KacOu OMoJorusi coxacujaru H3JIaHyBUM-OJIUM J1e0 onuHanu. Wnmuil amxymanga y “3y0Typym
(Plantago major L.) nopuBop YCUMIIMIU XaKuJa YMyMHUH MabliyMOT/Iap” HOMJIM Mabpy3acu OuiIaH
KaTHaIIa/I1:

JIOpHBOp YCHMIMKIAp — MAMIAKATHUHT TaOHuil OOMIMIUAMp. Y CHMIMKIAPHHUHT TAIIKH
MYXHUTTa Kapad Xap-Xujl makiijga MOCIAIINIIN XaéTui mak nednnanu. [y yeumimknap xaétui
maKiapura kKypa aapaxt, Oyra, spumOyTa, OMp MIIIMK, UKKM HWIIMK Ba KYN HWIIMK yTiaapra
OymuHaIH.

3yorypym (Plantago major L.) Plantaginaceae onnacura, oup Mk yTiaap cuHdura Mmancyo
6ynu0, Oup Mui nuuaa ypyFaaH yHUO YMKaau, ycaau, ryjijiaiiu Ba MeBa Tyru0 ¥3 XaéTUHU TyraTajy.
bab3una GyracuMoH Typiapu XaM yupailau. AsaigaH AOpUBOp YCUMIUK cudatuia HIIaTUINO
KEJTMHA/IH.

P.Major uvanrunu ypranum myHu kypcatanuku, 4000 iinn aBBanm Oy YCUMIIMK Typiid
Makcajyiap/a KyJUIaHWITaH Ba YCUMIIUK OyTyH IyHE OYitiad TapkainraH 57u. XHHIYJIAp YHH “OK
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oJlaM u3u” 1ed HOMJIAIITaH, YyHKH Y €BPONaIKIapHUHT KaJlaMu eTraH 6apya epiapja yHUO 4uKap
snu. Y Jlnockopun romonual “De Materia Medica” acapuia spaMusHuHT | acpuia, uT TUILIarasia
KYJUIAaHJIMTaHIUTKd TYFpucuia sciaatul® yTuiarad. SlpamapHu Ty3aTuIl BOCUTacH cudarupa y
BUKMHIJIApHUHT “Volsuga saga” acapuna sciatu® yrtwiradn. P.Major ycumnurura rpexk tuOOuii
MatHiapHu Tapkuma Kwirad XII-XIII acp ucnom omumu M6H An belitap ToMOHMAaH Tabpud
Oepuiras >/Iu.
P.Major nam Ba cyOTpONIUK MKJIUM LIapOUTHAA Ycaau, Oy YCUMIIMKHUHT 250 Typu MaBxKyA.

VYuu hiymiap 6yiinna, rapanapaa €k ayiuiapaa, KyMIId xKoiiapa, najaiapaa yapaTUIl MyMKHH.

WKKMHYM WIITUPOKUYHUHI Mabpy3acH 3yOTYpYMHUHI KUMEBUM TapKuOura OaFulllIaHTaH,
neMak Oy MIITUPOKYHU MIAPTIU KUMErap-ojuM J1e0 3bJIOH KUIUHAAU, Y “3yOTYpyMHHUHI KUMEBHM
TapKuOU Ba OMOJIOTHK (aoia MoAJlaIapy’’ MaB3ycHuaa Mabpy3a Kujiaud. Y HUHT Mabpy3acu KHYUK Oup
TAaKIUMOT IIAKIUAA Tal€paaHraH:

OPIFAHMK

'E‘_F'K“m-"" WPHAOUIJIAP KUCNOTANAP

KAPOTMHOMNAP )

OKCHUNNAP

 ownosw
Qi _
BHUTAMMHNAP $
= K, Zn, Ca, P, Mn,
Fe
DEPMEHTNAP
< SNABAHOMONAP

MHMHEPAN

ANHANOUANAP
TY3INAP

3yomypymnune (Plantago major) kumésuii mapxuobu.

3y0TYypyM VCHMJIMTHHMHI KMMEBMI TapkuOu Ba doiiganu Moaajiap MUKIOPH

P.major uunr siaru y3wirad 100 r nosicu TapkuOuaa:
Acocunii Mmogaanap: r Munepamap: | Mr Munepamiap, Mr
BUTaMHHJIAP:
Oxkcmap 1.6 Kamnii 382 Maruunii 22
Kanpumit 241 Temup 5.6
O3wuka Tonanap 1.6 docdop 41 Butamun C 33.3
P.major uunr suru y3wirad 100 r 6apru TapkuOuaa:
Acocunii Mmogaanap: r Munepamap: | Mr Munepamiap, Mr
BHUTaMHHJIAP:
Cys 84 Kanpmuit 184 Buramun C 44.9
Oxkcmnap 2.4 Maprasnerg 1.2 Buramuu PP 0.8
Ernap 0.3 Butamun B2 0.28
Yrnesoanap 14.6 Kanopuiinuk | 61 kxkan | Buramun A 0.08
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Y4uHYN HUIOTUPOKYMHUHT Mabpy3acHu JOPUBOP YCUMIMKHHUHI (DapMaKoJIOTHK XOccalapura
Oarunuianrad 6ynau0, mapTiu paBulga ¢papManeBT-oJuM €KUM MHUPOKOp Ae0 TaHUIITHUPUITaH Oy
OJIUM KyHHUJaru MablyMOTJIap OuiaH Mabpy3a KUJIaJu:

P.Majornune ¢papmaxonocux mavcupu. P.Major iHCOH y4yH Xyjaa sIXITU JOPU BOCUTACH
xyucoOyanaay. ¥ sUIMFIAQHUILTa KapIIu SXIIH TabCUP KypcaTaau, aHTUCENTUK BasupacuHU yTaiu,
sipaJlapHu Ty3aTa/il, OIIKO30HHUHT CEKPETOPINK (PyHKIMSICUTA HKOOUI TabCUp KYpcaTau, OFpUKHU
KoJIiupaau, OanFraMHU KY4YUpYyBYM Ba KOHHU TO3aJI0BYM BOCHUTA cU(aTH/Ia UILIATHIIA M.

P.major OGaprnapu pamuamacu EpaamMuia OAIMKA  HyTamgaH €KU  pecrupaTopiIu
KacaJUIMKJIap/laH TalllKapu, YIKa CWIU, IUIEBPUT, I0KOpU Hadac OJMILI ab30JapUHU SUIMFIIAHUIIH,
OpoHXuai acTMa Ba KyK HyTan Kkabu KacaJuIMKiIapra mugo TOMUI MyMKHH.

Maxcyc ¢uTtokuMEBMIM TaIKUKOTIAp HaTwkacuaa P.major Oapriapuga XoJecTepUH
aJIMAlIMHYBHUIa TabCUP KypcaTaJuraH KOMIIOHEHTJIAp OOpJIMIY Ba OLIKO30H Spacura Kapliy sSXIIu
TabCUP KYPCATHIIN AHUKIAHIM. Y CUMIHKHUHT GAPIUHU CIMPTIN SKH CYBJIM SKCTPAKTH OIIKO30H
SpaJIapUHUHT OFUp IIaKJJIapuJia Xyjaa saxumu goiaa 6epaau. P.Major Tytran THOOMET BOoCcUTANapu
Ba YHHMHT OapriapuHu mapOaTu aHTuOaKTepral Mo anap TyTaiu, y CHHETHOM Ba M4aK TaéK4aaapu,
spa MHGEKUUJIApUHU 11aTOreH MUKPOOIapu, TEMOIUTUK CTAQUIOKOKKIAPHU JaBoJallla, CUNIUK
ny(paK4aCUHUHT SUTMFJIAHUILI KacaJTMKJIapu, OaBoCcWJI, Majsipus, KYNTHMHA TepU KacaJUIMKIApU —
TolIMajap, XycHOy3apiiapHu JaBoJianiia Xxam €paam Oepaau. Tepu MIMKACTIAHUIIMIA XaM Yy SHT
SIXIIM BOCUTA XUCOOIaHAIH.

P. major KOMNOHEHTJAPUHUHT (GAPMAKOJIOTHK XOCCATAPH
Komnonenmnap, bOM Daonnux ‘
Honucaxapuonap (IIC)

baprnapnaru iurunau [1C gpakuusicu | Spanapra Kapiiu, CIa3sMOJIUTHK, OLIKO30H
IIMPACUHUHT  CEKpeUusCH  KyTapuiaau,
namMoJuIamra KapIIu. VY30K BaKT
KYJUIAHWIMIIA MYMKUH

baprinapausr IIEKTUH TyTras | bakrepusara kapmu

KOMIIOHEHTJIapH

Jlunuonap
C26-C30 TYHUHTaH Ooupnamuu | SpanapHu OUTUPYBUU
CHUPTIAPHUHT HUFUHIM  (paKiuscy,
TeKCaHIN (bpaKUSHUHT
TUAPOJU3IaHMalAUraH KUCMU
Kodghe kucnomacu 3¢ghupnapu
[InanTamanosunn [ITamonamra Kapimu, aHTHOKCUJAHT
AKTeo3un bakrepusra kapimm
OfpuK KOJIAUPYBYH
['unoren3us
Hpuoouonap

AykyOouH [[Tamosutamra Kapim
Crnia3MOIuTHK
Bupycra kapuu (B renatur)
['emaTonporekTop

VYupan tamkapu, P.Major wmapbatu sfpajaH WUPUHTHU  YMKUIIWHM, OWTHUIIMHU
Te3NAIITUPAIN, SUIMFIIAHUIIHA Ty3aTagd Ba TpaHyJALMSHM opThiuura €paam Oepaau. P.Major
map6aTy y30K BakKT Ty3aJMaiuras sipajlapHu Ba QypyHKyJUIapHH Ty3aTHILJa, UILIA0 YMKapUIIIAa
OJIMHTaH LIMKacTJIaHUIUIap/aa €pam Oepaau.

by axoin6 ycumiMk cenaTuB TabCHpP KypcaTuO, HEBPO3JIApHUHI EHIHJI IIaKUIapuna,
yHKycH3IHKIa €paam Oepaau. YHUHT THIIOTEH3MB X0ccallapy MUIIIAPHY MMai10 OVIUIIIMHN OJIIUHA
0JIaJIM, FOpaKKa TyIIaJurad OpTUKYa I0OKHU KaMalTupaau, KOH O0CUMUHY ITacaiTUPAIH.

P.Major ycumnuru sipajlapHu Ty3aTHIL, aHTUCENTUK, ajJIeprusra KapIiy, FoMILaTyB4U, CEJaTHB,

OanraM KY4uMpYyBUM, CEKPETOPJIMK, KOH TYXTaTyBUM, PEreHUPJIOBYM, SUIMFJIAHUINTA KApIH,
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OaxkTepunuj, OpPOHXOJIUTHK, AWabeTra Kapiiv, T'MIIOTEH3UB, YMYMUN KyBBaTJaHTHPYBYM KaOu
(hapMakoJIOTHK TabCcUpilapra ora.
TYpTHHYM UINTUPOKYMHUHT Mabpy3acu 3yOTypyM Oapriapu, Mosulapu Ba ypyFHIAH JOpH
npenapatiiap uiuiad YMKapuil Ba COTUIL OM1aH OOFIHK OYaranauru cabadiau, Oy Mabpy3auu MapTiu
paBUIIIa MPOBU30p OYIamy Ba y KyHHAarn MabJIiyMOTJIApHU Oepaiu:
Jopu BocuTagapu cudgaruaa KyJIaHWIUMIITA pyxcat 3Twirad P. Major npenaparaapu

Ilnanmaznioyuo

3yomypym wapoamu

3yomypym
IKCmpakmu.

TF'acmpokanm

Cuponuuy

MNAHTATIOUMA

f rpaHynsl AN NPUroTOBNEHHA CYCNEH3MK

2 f/’

| ‘?‘5&

ANA NpUemMa BHYTRE

Cocmad na ynanoany
Aarwoto sounsoums

wmb o g ul :
BOCCTRMARN IO

ann NoAEMA BHYTDE

NOAOPOMHNKA JZ Z-

IKCTPaKT
NoAOPOMHMKA

- N
. Hn;;%mmmm
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[[Tamomtamira Kapiu, CasMoJIMTHK,
XUMOSUJIOBYH; | MITalu/ITN TacTpuT,
OIIIKO30H Ba YH UKKH 0APMOKJIM MYaK
sipanapu

[[Tamomnamira kapuiy,
TUTIEPCEKPETOPIH, aHAITHITN
racTpuT, CypyHKaIu KOJIUT.

[[Tamomamra Kapuu.
I'nnonunuaeMuk, 6aaram
KY4YHpPYBYH, THTIOTOHHK,
OaKTepHITUI, OIIKO30H Ba MUaK
NIMLTAK TapIaTlapuHIHT
11aMOJUIAIIH, OIIKO30H spaJjiapH,
napasuTap Ba UH(GEKLIHOH
Kacayukiap GoHumaa Kenauobd
YUKAUTaH 3PO3UB-IpaIn
KacaJUIMKJIap, OpOHXJIAPHUHT
[IAMOJIJIAIIH, TAIIKA TEPU
KacaJUIMKJIapH/ia, TapoJA0HTO3/a.
[[Tamomtamira Kapiu, CasMoJIMTHK,
aHaJITeTHUK.

OUT xacannukiapuHu
po(dUIaKTUKACH Ba KOMILJIEKC
TepanusICH

basram KyunpyBuM, mamosuianra
KapIIy, aHTUCEIITHUK;

[Tennatpus amanuéruaa Jgop-
KacaJlJIMKIIap
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basram KyuupyBuH.
Hadac onumr ap3onapunu yTkup Ba

Cmonmyccun @umo. CYpPYHKAJIU STTUFJIAQHUIL

TI'anena KaCaJJIMKIIapH
TasHY-xapakaTIaHTUPYBYH armapar
L] (GYHKIUSACUHU TYTUO Typau.
Apmposeum ez ApTpuT, apTpo3, 0CTEOXOHAPO3,
o ~
z TpaBMaJiap, OpTUKYa )KUCMOHHUH
7 Ky4Jlap TabCUPHU
;p'.
!
v,
s banram xyuupyBuM, sSUIMFIAHUIITA
Ten6ion Kapuii, MUKpoOJapra Kapiu
I'epouon 3yomypym cibonrctepomians (6akTepHOCTAaTUK) TAbCHPra JTa.
cuponu

OnIKo30H Ba HYaK KacajUIMKIapua,
\ Hadac onumr wymiapu
‘ ' Kacayukiapuaa (OpOHXHUT), OIui
MyTania niaTHIaIu.

Y

Adxcoiiuo uou

puToNoMnosUIS

ﬁ Mopoj

Masbpy3anap Myxokama KWIMHHUO, WIMHMHA aH)XyMaHTra SKyH siCaJilaHWJaH KEeWHH HUIITHPOK
9Tran Oapua Tanabanap OaxonaHaau. byHna YKyBUMWJIapHM MaB3yHM YIAIITHPUII Japa)kacH, YHU
€putnd Oepurn KoOWIMATH, OepwiaraHn capoJiiapra OepraH >kaBoOiapu 3IbTHOOpPra OJWHAIM.
“Onumnap”’-yKyBUniIap ypracuaa MaB3y ro3acujaH 0axc-MyHoO3apa YTKa3uiIaam.

Jlapc cyHITMIa YKUTYBYM WIMMM aHXXyMaHra SIKyH siCapKaH, MaB3y FO3aCHJIaH ydparaH SHT
MYXUM TyIIyHYaJapHU TYUIYHTUPUO Oepaau, Oepuiiran caposuiapra xaBod oepanau.

Viira Basuga cudaruna Y36eKHCTOH Xy/IyIuaa ycajuran Ba 3yOTypyMmra yXiiaraH J0PHBOP
VCUMIIMKIIapHU XYAIU MIYHAAH TaXJIu1 KWIMILIAPUHA OEpULI MYMKHH.

Hapcuu ymymuil sikynnam. JlacpHu sIKyHJIapKaH, YKUTYBYM FOKOpUJArd MaB3yHH KacOra
HYHANTUPUII OpKaJy TYLIYHTHpUO Oepuiny XaM MyMKHH. MacanaH, YTWiIraH WiMHUil aHKyMaHaa
6uonor, kuMErap, (hapMmareBT, NPOBH30p Ba MIM(OKOPIAP HIITHPOK STAH. YKUTYyBuM Oy Kac
SrajJJapUHUHT U1 (AoTUATH OWIaH TAaHUIITUPHILM, yjap Kaepiaapaa GaoausT IpUTa OJUILIaPUHU
TYLIYHTUPUO YTHUIIH JIO3UM.

Xynoca kunub, adTtaauraH Oyicak, YKyBUMHHM (aHra KU3UKTUPHUIL HHUXOSTAA MYXUM
ca”anagu. MypakkaO, TylryHuI 6Mpo3 KHMMHPOK caHairad paH MaB3yJapyuHU YKUTUIIAA TUJAKTUK
ViiuH MeroanapujaH (oiaanaHuil, YKUTYBUYMHH HXKOOMM IOTyKJapra SpUIIUIINTA, YKYBUMHHUHT
napcra OynraH KU3MKUIIMHU OPTUIIUTA, (haHra KU3UKTUPUIIHU TabMHUHJIOBYM MOTHUBaLMs OYnuo
XM3MAT KWIajd. YKyBUWIAPHUHT japciaa (aon OYIMILIapH TapMMHIAHAAM Ba  yiapia
KOMMYHHMKAaTUB KOMIIETEHIMS INaKIaHaad. MaBxyJl MyaMMOJAapHU €YUMHUHH TONULI Y4YyH
VKyBUMiap/ia TE3KOPJIWK Ba AHUKIMK Kabu wxoOuii cudarnmap makmiaHaau. umaktuk ViuH
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daonusaTHIA F03ara KeJaaural pakooar, yinap/a mmKoaT Ba HITOUIApMOHIMKHA PUBOKIIAHTHPA/IH.
YKyBUH/Ia ITAKJUIAaHTaH MKOOWH cudatiap ynapra kenaxak Xxaétaa y3 YpHIUHHN TONUIIapura épaam
Oepau.
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Erkaboyeva Feruza G’ayratovna
Qo’qon pedagogika instituti magistri

TARBIYALANUVCHILARNI AXLOQIY-ESTETIK SIFATLARINING O’ZIGA XOS
TOMONLARI

o - | http:/dx.doi.org/10.26739/2181-0850-2021-5-4

ANNOTATSIYA
Mazkur maqolada sahna ko'rinishlari  orqali maktabgacha ta'lim tashkiloti
tarbiyalanuvchilarini axloqiy-estetik sifatlarini shakllantirishning o’ziga xos tomonlari bayon etilgan.
Bolalar bilan sahnalashtirish ishlarini olib borishda san"at namunalari orqali axloqiy-estetik idroklarni
rivojlantirish muhim masala hisoblanishi misollarda tahlilga tortildi.
Kalit so’zlar: axloqiy-estetik sifatlar, sahnalashtirish, san'at namunalari, idrok.

EpkatoeBa ®epysa I'aiipaToBHa
maructp Kokanjckoro
MeJarornyecKoro NHCTUTyTa

OCOBBIE ACIIEKTBI DS TUYECKHUX U OCTETUYECKUX KAYECTB
BOCIIMTAHHUK
AHHOTAIIUU
B crarbe ommcanbl ocoOeHHOCTH (DOPMUPOBAHUS HPABCTBEHHO-ICTETHUECKUX KauecTB
BOCIIUTAHHUKOB JIOLIKOJBHOIO OOpa3oBaHMsI 4epe3 BHICTYIUIEHMs. Pa3BUTHE HpPaBCTBEHHOI'O U
ACTETUYECKOr0 TOHUMAaHHUS Yepe3 UCKYCCTBO - BaXKHBIN BOIPOC B IOCTAHOBKE C JIETHMH.
KiaoueBble cj10Ba:  MOPaIbHO-3CTETHMYECKHE  KAauyecTBA, IIOCTAHOBKA,  XY/10’KECTBEHHbIE
MIPOU3BEACHHUS, BOCIIPUATHE

Erkaboyeva Feruza Gayratovna
Master of Kokand Pedagogical Institute.

SPECIFIC ASPECTS OF ETHICAL AND AESTHETIC QUALITIES OF STUDENTS

ABSTRACT
This article describes the peculiarities of the formation of moral and aesthetic qualities of
pupils of preschool education through performances. The development of moral and aesthetic
understanding through art is an important issue in staging with children.
Keywords: ethical and aesthetic qualities, staging, works of art, perception.

San‘at insonparvarlik va odamiylik hamkorligi ruhida uning hissiyotini o’stirishga yordam
berib, jjodkorlik qobiliyatini rivojlantiradi. Hozirgi kunda zamonaviy ta'lim jarayonida maktabgacha
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ta'lim yoshidagi bolalarning axloqiy-estetik idroklarini tarbiyalash borasida olib borilayotgan
ishlarning provard magsadi: san‘at bilan muomala qilishdan hosil bo'ladigan his-hayajondan uni o'z
hayoti va faoliyatida foydalana olishga o'rgatishimiz kerak. Shu sababli estetik tarbiya tarmog ining
ajralmas qismi sanaladi. Bolalarda kichik yoshlik chog'idan idrok etish, his etish, turmush va
san‘atdagi go'zallikni tushunish ishtiyoqi tarbiyalanadi va bu kabi go'zallikni yaratishga intilish
kuchayadi. Bolaning badiiy faoliyatga bo'lgan qiziqishi ortadi. Unda badiiy-ijjodkorlik qobiliyati
rivojlanadi. Shu bois axloqiy-estetik tarbiya jamiyat kishisini garmonik tarbiyalash yo'lida olib
borilayotgan ulkan ishning tarkibiy qismiga aylanmog'i kerak. Bunda bolalar bilan sahnalashtirish
ishlarini olib borish aynigsa katta ahamiyat kasb etadi. Ma'lumki, “Maktabgacha ta'lim va tarbiya
gonuni”’da maktabgacha bo’lgan yosh — bolalarning tug’ilgan paytidan yetti yoshgacha, to ularga
umumiy o’rta ta’lim tashkilotlarida ta’lim berish boshlangan paytga qadar bo’lgan yoshi;
maktabgacha ta’lim va tarbiya — bolalarga ta’lim va tarbiya berishga, ularni intellektual,
ma’naviy-axloqiy, etik, estetik va jismoniy jihatdan rivojlantirishga, shuningdek bolalarni umumiy
o’rta ta’limga tayyorlashga qaratilgan uzluksiz ta’lim turi; maktabgacha ta’lim va tarbiya davlat
standarti — ta’lim-tarbiya jarayonining hajmiga, mazmuniga va sifatiga, maktabgacha ta’lim
tashkilotini qurish va jihozlashga, shuningdek maktabgacha yoshdagi bolalarning sog’lom
ovqatlanishini va xavfsizligini tashkil etishga doir majburiy talablar majmui; maktabgacha ta’lim
va tarbiyaning davlat ta’lim dasturi — bola tomonidan o’zlashtirilishi lozim bo’lgan asosiy
bilimlarning, mahorat va ko’nikmalarning hajmini hamda mazmunini belgilovchi, shuningdek ta’lim
va tarbilya mazmunining o’ziga xosligini, ta’lim-tarbiya jarayonini tashkil etishning o’ziga xos
xususiyatlarini tavsiflovchi hujjat; maktabgacha ta’lim tashkiloti — maktabgacha ta’lim va tarbiya
sohasida ta’lim va tarbiya xizmatlari ko’rsatuvchi davlat va nodavlat tashkiloti; nodavlat
maktabgacha ta’lim tashkiloti — nodavlat ta’lim xizmatlarini ko’rsatish sohasidagi faoliyatni
amalga oshirishga doir litsenziya asosida maktabgacha ta’lim va tarbiya sohasida ta’lim va tarbiya
xizmatlarini ko’rsatuvchi yuridik shaxs; pedagogning kasbiy standarti — maktabgacha ta’lim
tashkiloti pedagogining shaxsiy kasbiy sifatlariga, bilimlariga, mahorati va ko’nikmalariga doir
asosiy talablar majmui; ta’lim va tarbiyaning muqobil shakli — maktabgacha ta’lim va tarbiya
tizimidagi innovatsion ta’lim-tarbiya jarayonini tashkil etish modeli ekanligi qonunda asosiy
tushuncha sifatida ko rsatilgan. Bundan ko rinadiki, tarbiyalanuvchilarning axloqiy-estetik sifatlarini
shakllantnirish masalasi bugungi kunda huquqiy- me'yoriy asoslarga ega bo'ldi.

Tarbiyalanuvchilarda  axloqiy-estetik sifatlarni tarbiyalash  bolalarda erta yoshdan
boshlanishi kerak. Ayniqsa sahnalashtirilgan ko rinishlar bola galbida kuchli emotsional tuyg ular
uyg otadi. Musiqa jo'rligida sahnalahtirilgan ertaklar bolaning badiiy idrokini o’stirib, hissiyotini
yanada boyitib boradi. Bolalarda axloqiy-estetik idrokini rivojlantirmay ularning musiqaga mehr-
muhabbatini yetarli darajada qizigtirmay turib, bolalarning har tomonlama jismoniy, ma‘naviy boy
va boshqa sifatlarni tarbiyalab bo'lmaydi. Sahna ko'rinishlariga kichik yoshlikdan uyg ongan
qiziqish kishining keyingi axloqiy-estetik sifatlarining rivojiga kuchli ta‘sir ko'rsatadi. Bular
shaxsning har tomonlama rivoji, jumladan estetik tarbiyasi vazifalari bilan bog'liq umumiy
magsadlar bilan belgilanadi.

Ma‘lumki, bunday vazifalar bolalarni maktabgacha ta'lim sohasidagi faoliyatlarga jalb etish,
sahnalashtirish jarayoniga nisbatan estetik idrokni vujudga keltirish va emotsional o'zlashtirishni
rivojlantirish, muhabbatni tarbiyalash, axloqiy-estetik qobiliyatlarini ostirish, estetik didni
shakllantirish, qisqasi bolalarning badiiy 1ijodkorligi hamda iqtidorini rivojlantirish kerak.
Musiganing bola hissiyoti va intilishiga, uning mazmunini tushunish va his etishga katta ta‘sirini
hisobga olganda haqqoniy va vogelikni to'g'ri aks ettirgan sahnalashtirilgan ko rinishlardan, badiiy
asarlardan o'rinli foydalanish alohida muhim o'rin tutadi.

Ma‘lumki, sahna gahramonlari va obrazlarning shakllanishining asosiy manbai tabiat va kishi
nutqiga mos kelishiga, atrofimizdagi dunyo va undagi go'zalliklarni idrok etishga bevosita bog"liqdir.
Shuning uchun biz kelajak avlodni axloqiy-estetik sifatlarga, bilimlarga ega bo’lishlariga zamin
yaratar ekanmiz, ularning axloqiy-estetik tarbiyalariga alohida e‘tiborimizni qaratmog imiz zarur.
Buning nafaqat bola shaxsi, balki tarbiyachi-pedagog shaxsini, uning ma‘naviy-madaniy qiyofasini
shakllantirishimiz, milliy qadriyatlarimiz, urf-odatlarimiz, milliy-axloqiy an‘analarimizga amal
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qilgan holda bo'lajak tarbiyachilarimizni yosh avlodni tarbiyalashga loyiq hamda munosib inson qilib
shakllantirishimiz kerak. Albatta, bunga ko'ra bolalarni axloqiy-estetik jihatdan tarbiya uchun
quyidagilarga rioya qilish kerak: axloqiy-estetik faoliyatni atrof muhit hamda zamon bilan
hamohangligi; sahna ko'rinishlarini san‘at sifatida o'ziga xos xususiyatlarini inobatga olish;
bolalarning axloqiy-estetik  rivojlanishlarida uzviylikni ta‘minlash; bolalarning qobiliyat va
imkoniyatlaridan gat‘i nazar ularning musiqiy tarbiyalariga qo'yiladigan majburiyatlar.

“Ilk qadam”davlat dasturda axloqiy-estetik tarbiyaning mazmuni va yo nalishlari ochib berilgan,
bolalarning rivojlanishining dinamikasi begilangan, har xil yoshdagi guruhlarga minimal talablar
qo'yilgan va aks ettirilgan.

Dasturning magsadlari quyidagilardan tashkil topadi: bolalarni quvnoq, g'amgin, yengil va
vazmin musiqali sahna ko rinishlarini tinglashga past va yuqori registrni eshita olishga, musiqa tilini
tushunishga, past ovozli va baland ovozli musiqaga mos chapak chalish orqali musiqa dinamikasini
ajratishni o'rgatish; kattalar ketidan sahna ko'rinishlariga taqlid qilib, intonatsion mos ravishda
qaytara olish; musiqiy rahbar boshchiligida raqs harakatlarini bajarish; sahna ko'rinishlarini bolalar
bilan birgalikda tahlil qilish, sahna ko rinishlarida ishtirok etgan musiqiy cholg'u asboblari haqida
gapirib berish orqali bolalarda badiiy san‘atga muhabbat uyg otish; bolalarni sahna ko rinishlarini
diqqgat bilan tinglashga o rgatish, yengil va oson xalq qo'shiq hamda kuylarini musigasiga mos ritmik
harakatlar bajarib ijro etishga o'rgatish. Musiqa sur‘atiga mos chapak chalish yoki oyoq bilan jo'r
bo'lish orqali qo'shigni ijro eta olish.

Axloqiy-estetik tarbiya vazifalari:

1. Badiiy sanatga muhabbat va qiziqishni o’stirish.

2. Bolalarning estetik didini boyitish (musiqiy asarlar asosida).

3. Bolalarni oddiy axloqiy-estetik tushunchalar bilan tanishtirish, musiqa tinglash, kuylash, musiqiy
ritmikasi borasida malakalarni rivojlantirish.

4. Bolalarda emotsional hisni shakllantirish. Ularda badiiy asarlarni tushunish, xayrixohlik hissi,
ritm tuyg usini o’ stirish va harakatni o’stirish.

6. Bolalarda ijodkorlikni o stirish (barcha faoliyatlar asosida).

Tarbiyachi o‘z dasturiga o’ zbek kompozitor va bastakorlarning bolalar uchun yozilgan kuy va
qo shiqlaridan kiritishi lozim. Musiqiy asarlar bolalarning psixologik xususiyatlarini, ularning
qiziqishlari va dunyoqarashlarini hisobga olgan holda tanlanishi kerak. Hozirgi kun talabi
maktabgacha ta‘lim muassasalari oldiga musiqiy- estetik tarbiya berish borasida aniq vazifalarni
qo'yadi:

— bolalarni tabiat go'zalliklarini, badiiy asarlarni idrok etish;

— estetik did va hissiyotni shakllantirish;

— hayotda go'zallik tushunchasini to'ligligicha anglashni o'rgatish;

— bolalarga badiiy 1jodkorlikni shakllantirish;

— bolalarda gozallikni o'z hayotlariga, o'z faoliyatlariga olib kirishni o'rgatish va

hokazo.

Ta‘lim tizimida maktabgacha ta‘lim muhim o'rin egallaydi. Hozirgi kunda maktabgacha ta‘lim
tashkilotlarining ahamiyati uzluksiz ta‘limda muhim rol o'ynamoqda. Maktabgacha ta‘lim
muassasalaridagi har bir fanning asosiy vazifasi bolalarni fikrlash va o'ylashga o’rgatishdir.
Jumladan, bolalarning axloqiy-estetik fazilatlarini shakllantirishda musiqa san’atining ahamiyati
katta. Musiqa shunday san‘at turiki, u insonlarning kechinmalari, emotsional hissiyotlari orqali
birlashtiradi. Ular orasidagi aloqa vositasiga aylanadi. Bir kompozitor tomonidan yaratilgan musiqa
boshqa insonlar qalbida turli-tuman kechinmalar uyg otishining o'zini bir mo'jiza deb, atash
mumkin. Musiqa tarbiyasi estetik tarbiyaning tarkibiy qismi hisoblanadi. Inson shaxsini
shakllantiruvchi yetakchi omillardan biri — ta‘lim-tarbiyadir. Estetik tarbiya esa uning tarkibiy qismi
sifatida go'zallikning mohiyati, estetik va axloqiy hissiyotlarning birligi, san‘atning xalqchilligi
to'g'risidagi ta‘limotga suyanib, bolalarning obyektiv dunyo haqidagi bilimini kengaytiradi va
chuqurlashtiradi, ijodiy qobiliyatini va iste‘dodini o'stiradi hamda ularda yuksak ma‘naviy
fazilatlarning tarkib topishiga yordam beradi. Odatda, estetik tarbiyaning magsadi bolalarda estetik
his-tuyg'u va fikrlarni rivojlantirish, go'zallikni ko'ra bilish va ulardan zavqlana olishdan iborat, deb
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tushuniladi.
Aslida estetik tarbiyaning maqgsad va vazifalari bu bilan chegaralanib qolmaydi, Bolalarni go'zallik
va xunuklikni, yuksaklik va tubanlikni, shodlik, kulfatni anglash va ko'ra bilishga o'rgatadi. Estetik
tarbiya umuminsoniy va milliy qadriyatlar qaror topishiga xizmat qiladi. Ayonki, tarbiya inson
ongiga, his tuyg'ulariga, tasavvuriga, e‘tiqodiga, dunyoqarashiga, xatti-harakatlariga, xulg-atvoriga
ta‘sir o'tkazadi. Sahnalashtirilayotgan ko'rinishlar tili barchaga tushunarli va yaqindir. Shuning
uchun ham barcha xalqlar musiqalari jozibadordir. Aynigsa, musiqa tovush tovlanishlari orqali fikr
va tuyg'ularni aks ettiradi, hayot bosqichlarida insoniyatni to'lginlantirib kelgan axloqiy
muammolarni bayon qiladi. Bunda musiqaning falsafiy mohiyati ham namoyon bo’'ladi. Ajoyib
musiqa asarlari chuqur falsafiy mazmun bilan sug orilgan bo’ladi, musiqada hayot va o'lim, shaxs
va jamiyat, ezgulik va zulm, qudrat va =zaiflik kabi masalalar aks etadi.
Musiqaning inson ruhiyatiga ta‘sir qilishining tugallanmas imkoniyatlari haqida qadimdan
musiqashunoslar, mutafakkirlar va olimlar digqatini o'ziga tortgan. Faylasuflar, psixologlar,
pedagoglar va jamoat arboblari san‘atlar ichida musiqa san‘atining insonni shaxs sifatida
shakllanishiga ta‘sir qiladigan xususiyatlari haqida aniqlashga uringanlar. Qadim zamonlardan
musiqaning, ayniqsa, uning komponentlari — ritm va kuyning inson kayfiyatiga ta‘siri, uning ichki
dunyosini o' zgartirishi haqida fikrlar mavjud bo’lgan.
Musiga san‘ati  estetik  tarbiyaning muhim  omili  sifatida shaxs  shakllanishiga
kuchli ta‘sir etadi. Oilada, bog'chada musiqa mashg ulotlarini magsadga muvofiq tarzda uyushtirish,
yosh avlodning ichki dunyosini boyitish va san‘atni to'g'ri tushunishdagi samarali yo'ldir. Musiqa
inson his-tuyg ularini, orzu-umidlarini, xohish-istaklarini o'ziga xos badiiy tilda ifoda etadi va
kishining his-tuyg'ulariga faol ta‘sir etadi. Musiga ham fan, ham san‘atdir. Lekin musiqa
asariga shu fanning turg'un tushunchasi sifatida qarab bo'lmaydi. Chunki musiqa
har doim rivojlanib turuvchi jonli san‘atdir. Sahna ko rinishlarida musiqa san‘ati inson hayotining ilk
yillaridanoq uning hamrohiga aylanib, umumiy madaniy rivojlanishiga salmoqli hissa qo'shadi.
Musiqa inson umrining doimiy yo'ldoshi. Stendalning aytishiga ko'ra, musiqa — san‘at turlari ichida
insonning yuragiga chuqur kirib, uning ichki kechinmalarini aks ettirishga qodirdir.

Xulosa qilib aytish mumkinki, musiqani sahnalashtirilgan ko rinishlar orqali uyg unlikda olib
borish tarbiyalanuvchilarni axloqiy-estetik sifatlarining 0’ziga xos tomonlari, girralarini kashf etishga
yordam beradi.
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AHHOTAIUA
Makonana y30ek Twima ran OyIakjJapUHUHI aKkTyajUlalllyBU XyCYCUAA CY3 FOPUTHIIAIM.
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AHHOTALIMUSA
B crarhe paccmarpuBaeTCsl akTyaldu3anusl dacTed MpeIokKeHUs B y30eKCKoM si3bike. Ha
COOTBETCTBYIOIIMX TMPUMEpPAX AHAIM3UPYIOTCS  B3[JISbI  HCCIEIOBATENEH, MPOBOJUBIIHMX
HCCTIe0BaHUE TI0 TAaHHOW ITpo0IeMe, €IMHUIIBI aKTYaTbHOTO WICHEHHUS, TO €CTh 0COOCHHOCTH TEMBI
Y pEMBI U UX POJIb B IPABWIIBHOM Nepeaaye KOMMYHHUKAaTUBHOI'O HAMEPEHHUS.
KirwueBbie cjioBa. AKTyallbHOE YJIEHEHHE, KOMMYHUKATHUBHAs CTPYKTypa, T€Ma, peMa, 4acTu
MIPEAJIOKEHUS.
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UNITS OF THE ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE

ABSTRACT
The article deals with the actualization of parts of the sentence in the Uzbek language. The views of
the researchers who studied the issue, the actual division units, that is, the specific features of the
theme and the rheme, their role in conveying the communicative intention correctly are analyzed
through relevant examples.
Keywords. Actual division, communicative structure, theme, rheme, parts of the sentence.

YTran acpHUHI HMKKMHYM SIpMUJAH Oomnuiad >KaxoH TWILIYHOCIIUIHAa KOMMYHUKATHB-
[parMaTuK HYHaJIUIIHUHT Ky4alWInu, TUI OUPJIMKIAPUHHUHT IIAKJ Ba CEMAHTHKAacH YpTacujaru
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¥3apo MyHOcabaTIapHUHT AUKKAT MapKa3uaa KapaTHINIIN, Xap UKKH TOMOHHUHT Y3 WUKU TY3WJIUII
OuprnuKiapura sra 0ynaraH MUKpocucTema cudatuaa 6axoJaHUIN TUIIIYHOCTHKIA OUp KaTop sIHTH
HyHamuuuiap Ba TyIllyHuYajap, UIYHUHI/IEK, aTaMaJapHUHI naiijo Oynumwura cababd O6ynau. Ana
IIyHAald TyUIyHYajdapAaH OWPH TAalHUHT «aKTyad OYIMHUIIN», «KOMMYHHKATHB TY3WIUIDY EKH
«TanHUHT (YHKIMOHAJ NEPCIIEKTUBACH» CUHTapHU TYIIyHYaJIap Ba «TEMa», «PEMay, «KOMMYHUKATHB
JTUHAMU3M» KaOW TEPMHUHIAPIUD.

MasbiryMKH, ran ceMaHTHKacH IPOMO3UTHB, MOJIal Ba KOMMYHHUKATUB Ty3UJIMa OUPIIHUKIapU
¥3apo aoKacuaH TAIIKWI TONTaH TU3uMIup. by y3Bnapman sHT acocuiicu oOBEeKTHB OOpIUKIaru
ailipuM Ba3uAT KU BOKEAIIAPHU aKC STTUPYBUYH MPONO3UTUB Ty3wuiaup [ 1, 30]. Jlekun npono3unus
rafiad KU4uK oupiukinap (cy3 bupukmacu €ku cy3nap) opkaiu XxaMm udoJanaHuiny MyMKuH. bynaan
KYPUHAIUKHA, MyaiisiH CHHTAKTUK CTPYKTYpPAaHHUHT Tall OYIMINK Y49yH (aKkaTTUHa MPOIO3UIIHSHUHT
ndopamaHUIIA €Tapiu 3Mac. YHJAa KOMMYHUKAaTHB MYCTaKWJUIMK Ba MOJAUIMK OENrujiapu Xam
Oynmummu yo3uM. bymapnan tun Oupnuru cudartugaru ramn ceMaHTHKacuia (akaT MPOIMO3UIIHS Ba
00BEKTUB MOJIAJIUK MaBXKyJl OyJica, HyTK OMpJauru cudaruiaru ra, s’bHHU Kymila cEeMaHTHKacH1a
ylapAaH TallKapu, ajnbarra, KOMMYHHKaTHUB Ty3WJIuIl Ba 0ab3aH CyObEKTHB MOJAUIUK XaM
UIITAPOK 3Taau [2,130]. PaBmranku, )KyMIaHUHT HyTK/Ia BOKEJIAHUIIIA KOMMYHHKATHB TY3WINITHAHT
MOXHSTHHU Ba aXxaMUATUHUA Oenrunad Oepaam.

lanHuHr axtyan OYynakiaaHWIIM MyaMMOCH KOMMYHMKAaTHB CHUHTaKCUCHUHI Oaxcranad
Macanajgapugad oupu OYyiub, y cy3map Taptubu, ram Ba YHHHI TypJjapu MapajurMac, THJI Ba
TaakKyp, TWI Ba HYyTK, CHHTaKTUK CEMaHTHKa KaOu KaTop Macajanap OuiaH yamOapuac OOFIUKAUP.
["amHUHT CUHTAKTHUK OYMMHUIIM YHH (DOpMal-rpaMMaTHK JKUXATJaH CTATHK acleKTIa YpraHWIIHA
HazapAa  TyTca, aKkTyaldl  OYJIMHHUII  JKyMJIAaHM  KOMMYHMKATHB-CUHTaKTUK  KUXaTAaH
JUHAMHK acleKT/ia, Ma3MyH IUIaHuAa Ypranum aemakaup [3,229]. Jlemak, ranHu cTaTUK acleKTaa
Vpranumi yHU T Oupiuru cudaruja YpraHuiiHu Tako30 3Tca, IMHAMUK acleKT]a YpraHull yYHU
HYTK OMpiury cudaTiIa TeKIMUPUITHA TaKo30 3Taau. [LlyHuHr ydyH yHUBEpcall CHHTaKTUK OMPIINK
CaHaJIraH ramn TWIra XaM, HyTKKa XaM TerHIuIUIup. 'anHUHT KOMMYHHMKATHB TY3WIMILN XaBOJIacu
YUyH KyHuaara ;xymiajapHu KypuO YuKcak:

Hooupa maxmabea 6opa onmaou.

Tanabanap cason bepounap.

Ma3skyp cojia ramjgap KOMMYHUKAaTHB )KUXaTAaH UKKWA KUCMTa akpajafau: 1) ranHuHT yHYa
MyXHUM OYJIMaraH, THHTJIOBYM / YKyBUMTa aBBAJITM KOHTEKCT/JAaH MabIyM OYJIraH KUCMH - OUpUHYU
Mucoinga «Hooupa» nkkunuu ranjga «Taradbanapy» 0ynaknapu. by Oynaknap QUKpHUHT OOLTaHFUY
HYKTacH, KOMMYHHKATHB JKMXaTJAaH yHYa MyXuUM Oynmaran wuH(OpMalWsiHH OWIAMpaIuTaH
oynaxmap 0ynuo, xabap nmpeaMeTuaup.

2) TamHWUHT acOCHH Ma3MyHHHHM TAIIKWJI KHWJIAJUTaH, KOMMYHHKATHUB JKHXATIAH SHIH XaOapHU
ounaupagurad KucMm. by OupuHuM ramna «waxkmabdea Oopa oimaouy», UKKAHYM Talja «cagoi
bepounapy OYmakIapuIup.

TunyHOCIMKAA FrallH YHUHT KOMMYHHUKATUB QYHKIUSACH HYKTau Ha3apHuaaH «GKymia» 11e0
aTalll KeHI TapKajiraH. Xap KaHjaail ram MoJelu HYTKJa, oJaTnaa, OMp KaHda >Kymulajgap OpKaju
peatamany [4,80]. Ky3manran Ttypiam KOMMYHUKATHB Makcajjiapra Kypa OuUpAaH OpPTHK
KYMJIQJTApHUHT [03ara KeJIMIIM 3cCa TalHUHI KOMMYHUKATHUB MapauTrMacuHU XOCWIJI KHJIAIH.
C¥y3710BUMTIApHUHT Makcajylapura Kypa ailHu Oup ram Typid HNO3ULMOH BapUaHTIApAA KEJIUIIU
MyMKUH. Macanan: «3amupa keua Towikemmea kemouy >KyMJIACHUHM KyHuaard mnapagurMaTuk
KYpUHUILIapa OSpUIl MyMKHH:

. 3amupa Towkenmea keua kemou.
Keua 3amupa Towkenmea kemou.
Towkenmea 3amupa keua kemou.
Towkenmea keua 3amupa Kkemou.
Kemou xeua 3amupa Towkenmea.
Altnn  Oup ramHMHr Oeml XWJi BapuaHTHAa OHp XWUJ  JIEKCUK, MOP(OJIOTUK,
CUHTAKTHK 3J€MEHTJap KaTHallraH Oyica-i1a, KOMMYHUKATUB, IPAMMATUK-CTHIIUCTUK >KUXATAaH
¢dapxiaHagy. bupyHUM Ba MKKMHYM ramjapja XapakaTHUHT Oa)kapuiuil oObEKTUIa, YYMHUYU Ba

YA W NN
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TYPTUHYM ramiapja XapakaTHUHI. Oa)kapyBuucura, OCIIMHYY Ba OJTHUHYM raruiap/ia XapakaTHUHT
OaxapuiuIl BaKCMHU aHHUKJIAINra KapaTwiraH. Xap Oemana xojaTna XaM CY3JIOBUMHHHT
KOMMYHHUKAaTUB MHTEHLUACH TypiiMya KYpUHUII OJraH. bupuHuM >Xymia MaiT XOJIM, UKKUHYHCH
VpUH XO0JIM, YUUHYH >KyMJja XaM VpUH XOJIM, TYPTHMHUYM Ba OCHIMHYM XyMJIalap 3ca rai 3racu Ba
KECHMHUHU KOMMYHHKATUB HYKTau Ha3apAaH Ba3HUHHU OPTTUPMOK/IA, TbHU aKTyaJUIalITUPMOK/IA.
XKymilaHHHT KOMMYHHMKAaTUB BapuUaHTIapyd MYXUMJIMK Japakacura Kypa HMKKA KUCMIaH
nbopar Oynmaau. bupuHUM KUCM KYyMJIAaHWHT TasHY HyKTacu OYnuO, KYNmuHYA THHTJIOBUWTA
(YKyBumura) mabiayMm Oynanu €KUM KOHTEKCTIAAH aHrIamwinl Typaau. UKKMHYM KUCM 3ca Kymula
sapocu 0Ynu0, OMpUHYM KUCM XaKuJa TUHIJIOBYM YUYH OJaT/a HOMAabiIyM (SHIH), IGKUH MyXUM Ba
acocuil OynraH axOOpOTHM Yy3uja akc 3TTUPAIM, XaMmJa >XYMJIAHUHI KOMMYHUKAaTUB Mapkasu
cudaruna Hamo€H Oynamu [5,43]. Tunmynocnukaa Oy MKKH KUCMHHU TeMa Ba pema Jie0 ataml KeHT
TapKairad. byHJIaH Tamkapu TypiM TaAKUKOTIapaa Oolikada TepMHMHIApIaH (oWJaliaHull Xam
ky3artunaau. Kyiuaa copna ran Mucoinjia THILIYHOCTAp TOMOHUIAH KYJUIAaHWITaH TEPMHUHIIAPHU
XaBoJjia atamu3 [6,22]:
Kamona waxmam yiinamoxoa

1 | [lcuxonoruk sra [IcuXOoJ0ruK Kecum I'eopr ®onne ["abeneni
2 | Acoc Anpo B.Maresunyc

3 | Tema Pema M. Xammaei

4 | Tema/mMonyc Cabab/mukTym 1. bannu

5 | AprymenT DyHKIUA X.b.lamep

6 | Tema [Tponozutym JI. Dnexdu

7 | Tonuk Komment 0. Jlanb

8 Nuxoatus Acocuii Kncm C. bpaccan

9 | CemaHTHK acoc Xabap M. A .Kponray3

10 | Acoc [IpenukanusuianyBun  kucm | M.Pacnonos

11 | Mabaym Sarn K.KpymenpHuikas

Maskyp TepMuniap Myamiudiaap TOMOHUIAH TYpiu TaMOMMIUIapra Kypa TaJIKUH KUJIWHTaH,
JIEKUH «TEMay Ba «peMa» YpHUAA KYIUHYA «KMabIyM» Ba SHIH» TEPMUHJIAPU HUILJIATHINIINTA TYBOX,
oynamu3z. bupok ynapHuHr ypracuna xam ¢hapk MaBxXyd — “Mabiym’” — cy37m0BYM / Myaimud Ha3quaa
TUHIJIOBYM / YKyBUM yUyH HYTK Cy371aHUO TypraH naiTaa MabiayMm OyiraH “scku” uHdopmanus
Oynca, “sSHru” TUHIVIOBYM / YKYyBUM YUyH €TKa3WJIMIIM Kepak OYiraH acocuii, sHru MHGOpManus
[7,25]. “Tema - pema” xKy(pTauru sca xymia OUPIUKIAPUHUHT KOMMYHUKATUB IOKH Ba MYXUMIIUK
JapaxacusiaH Keaud YMKHO aXpaTWIHMIIMHUA Tako30 3tanu [8,25]. baw3an Oy TymryHuanap y3apo
MyBOQUK Kenaau, OMpOK Xap JAOUM XaM sMmac. MacayiaH, Tema cy3j0BUdra MabiyM OYiraH xosijaa
TUHTJIOBYM YYYH HOMAbBJIyM SHIH (aKTHH XaM OMIAMPHO KEMWIIM MYMKHH. JIEKWH >Kymuamgaru
UKKMHYM Oyak — peMara HucOaTaH axkTyajd XUXAaTJaH MyXuM OYJIMaraHjiuru y4yyH TeMma
xucobnanagu. lllyHuHraek, pema THHIVIOBUM / YKUTYBUMIra MabiyM, OMpPOK KOMMYHHKATHB
KUXATAaH O0IIKa OyIakiap/IaH axaMUSTIUPOK Oyiran xabapau Hazapaa tytaau [1,120].

['anHUHT KOMMYHUKAaTHB TapKuOM Myasiud TOMOHHWAAH TaHIa0d OJIMHAAWTaH MabIyMOT
eTka3um ycynunu Oenrunad Oepaau [1,120]. KoMMyHUKaTHB KOMIIOHEHT TapKUOUArd CEMaHTUK
OupiMKIap TeMa Ba peMa MablyM CHUHTAaKTUK Basuda Oaxapuml OwinaH Oupra Cy3J0BUMHUHT
KOMMYHHUKATUB MakcaauHu udopanaiiay. KyMIaHUHI KOMMYHUKAaTUB Bazuda HyKTau HazapuiaH
TY3WIMIIM YHUHT aKkTyanl OYJIMHUIIM Yy4yH acoc Oynaau. Akryan (daos) OYauHUIL, Myaaud
MakcaJauaaH Kenub YuKKaH X01/1a, (pakat OepuiiraH KOHTEKCT YUyH aKTyal, ailHM Ba3uAT YUYH XOC
Oynran OynmuHuII OYnuO, TabKUIJIAHTAHUACK, UKKH XWJI TApKUOWM KUCM — TeMa Xamja peMajiaH
tamkuin  Ttomrad [7,20]. O.bo3opoB, TramHMHI KOMMYHHUKAaTUB TY3WIMIIMHUHT  YMyMHH
XycycusiTiapura Tyxtanap skaH, B.A.benomankoBanuHr Oy Macanara ouj] Typid KapalulapHU
MabJIyM Japaxajla YMyMJIAIITUPUINTa KyHugaru Tabpud OpKaldu XapakaT KWITaHJIUTHHU
TabKUUIAWIN: «...AKTyan OVJIMHMII Macajacu OWIaH IIyFyJJIaHTaH TaAKUKOTUWIap  Temara
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TYXTanub YTuO, yHUHT yU XyCYCUSATUHU Kail aTagunap: 1) temMa — Oy «KyMJIaHUHT TasiH4 HyKTacuy,
«XabapHUHT YMKUII HYKTacu»; 2) y pemara HucOaTaH akTyall )KUXAaTJaH KaMpOK axaMHsTra sra; 3)
TeMa — TalHUHT KYMHHYa aBBAJITM KOHTEKCTJAaH aHIJAIIMJIAIUraH MabiyM KucMu». Tema OunaH
OMIMO3UTHUB MyHOca0aTAa OyiaraH peMa XakuJa xaM Kydugarunap Kaun stuinamu: «1) y Tema
xakugaru xabapHu udomananau; 2) y Temara KaparaHja akTyal >KUXaTAaH MYyXUMIUD; y y3uaa
Xxa0apHUHI aCOCUN Ma3MYHUHHU aKC 3TTUPUO, TalIHUHT KOMMYHHMKATHB MapKas3H caHallaiu; 3) pema
oJlaT/a TalmiaH aHTJallIraH SHTU Xadapra TyFpu kemaam» [ 8,58].

lanauHr akryan Oynakinapra OYJIMHUIIM Ba YHUHT TaXJIWJIM OJATIard CUHTAKTUK TaxJIAJ
yeiyounan ¢apk Kuwiaau. bupuHunaan, ranHUHT popmal-rpamMmaTik Oynakiapu (001l Ba UKKUHYH
napaxkanu Oylakiiap) ramnja cy3 TapTHOW y3rapmaca, y3rapMaan. AKTyall Oyiakiap sca Cy3I0BUH
Ba TUHIJIOBYMHUHT TabCcUpUJa y3rapasepaau. Ukkununaas, popmal - rpaMmMaTHK Oyiakiap acocujia
CUHTaKTHK MyHocabarimap €rca, (aon Oymaknap 3amMupHaa CEMaHTHK MyHocalaTiap &raiu.
YuuHupgad, ¢opman - rpaMMaTtUK OYJIakJapHUHT OOl Ba MKKMHYMU Japakajlu Typiapu Xam
MaBxxyJl 0ynu0, ynap Oup Heua ran yHCypJlapuHU TaK030 3Taau. AKTyas Oyiakiap 3ca aTUTH UKKH
yHCYpAaH ubopar xoiyioc. JleMak, rallHUHT akTyajl OYJIMHUIIM >KyMja TapkuOuaa Kamuja UKKH
KYTOHHMHT — AHMKJIAHAETIaH Ba AaHUKJIAETral KyTOHUHT OYJIMIIMHYA TaK030 3TalH.

Axtyan OynuHum OuiaH CUHTAaKTUK OYJIMHUIIHMHT ¥3apo MyHocabaTuja HKKHA XOjaT
Ky3atunaau: 1) akryan OYIMHMII CHMHTAaKTUK OYJIMHUIN OWJIaH MOC Kenajau; 2) akTyaja OYJIMHHUII
CUHTAKTHK OYJIMHUIITA MOC KEJIMaiIn.

Kuécnaiimus:

By 00am snou ynea 6ezona (V. Xowumos).

Cusnu xagomupea conaémean KutiuHuuaukiap ouz yuyn poxam (¥Y.Hazapos). — Oy ramnapaa
TaITHUHT aKTyall OYJIMHHUINY TalTHUHT CHHTAKTHK OYJITMHHUIINTA MOC KEJTaJIH.

NanHuHr akTyan OYJIWHUIIM FAaHUHT CUHTAKTUK OVJIMHUIIUTA MOC KEJIMacIUrd KyHuaaru
xoJiaTiap/a Ky3armwiaau [8,59]:

1. Tema  Basudacuma  TynIaupyBuUd, pema  Basudacuga  KECUM  KeJaju:

Kysnapunu y3o0x uwkanaou (Y. Xowumos).

Jlaepon akanu mypea ymkazub xysamu3 (¥.Hazapos).

2.Tema Bazudacuma  aHWKIOBYM, pema  Basudacuma 3ca  KECUM  KeJau:
XaMMaHUHT XaM y3ura sipaiia oMy, gapaud 6op (Y.Hazapos).

3.Tema Bazudacuaa xos pema Bazudacuia KECUM COCTABH KEJaJIn:

Llapmma mypub mawxapuea wuxou (Y.Hazapos).

Dpma bunan eoxzanea xendu(y.Xowumos).

4.Tema Bazudacuaa neTepMUHAHTIIAP, peMa Badudacuaa KeCUM T'ypyXu KeJIaau:

Yuu amneu yuea xkyvupuw nozum (L Xoamupsaes).

Kauonoan 6epu mysykpox ymupub eannaweanumus xam uyx (¥.Hazapos).

Jlemak, y¥30€K TUITM MUCOJIH 1A OJIauTaH Oyiicak, TeMa QyHKIUACH 1A drafad OomKa Oyrakiap
KeJraH/a akTyal Ty3WIHITHHHT CHHTAKTHK TY3WIUII OMJIaH HOMYBO(QHKIIUTHHU Ky3aTHII MyMKHH.

CuHTaKTUK OYnuHUILITa 3ra Oyiran MyaisiH Oup skymia ailHM Ba3usT[a akTyaa OYIMHHIITa
sra OynMaciauru xam MyMKHH. ByHpmail xonaTaa >kymia SXJWTIMIHYa sHTU XxaOapHu udopanad,
TYIUK CYPOKKaA aBoO OYymany.

Macanan: Cen é20u. — Cypok: Huma 6yn0u?

Kymuia akTyan Ty3WIMIIMHUHT CEMaHTHK Ty3WIHILI OMJIaH XxaM MyHocabatu y3ura xoc. bynia
XaM MKKH XO0JIaT Ky3aTwiaiau: 1) akTyasl Ty3WIHII CEMaHTHK TY3WJIHMIIra MOC KeJlaJau; 2) aKTyal
TY3WJIUII CEMAHTUK TY3WIMIITa MOC KeIManIu.

Arap MyaiisH )XxyMmJazna cyObeKT MpelruKaTIaH OJIIMH KenuO, Tema GyHKuusicuHu Oaxapca,
aKTyaJl Ty3WIMILI CEMAaHTUK TYy3WJUII OujaH Moc kenamu. byHaa Kyhugarunapra 3pTHO0p Oepuii
YPUHIUIND.

Tema ¢yHKuscuaa KeiaraH cyObekT sra OunaH udoganaHum MyMKUH. byHnail Basusataa
aKTyaJl, CHHTaKTUK Ba CEMAaHTHUK TY3WIMIUIAPHUHI OUp-OMpUra TYJIMK MOC KEIUIIM Ky3aTuiaju:
Llep300 / kynumcupaou (V. Xowumos); Oticynye / xamon 0oonapou (’K.A60ynraxonos).
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Tema ¢yHkumMsIcHaa KenraH CyObeKT drajaH Oomka Oynakimap OwiaH udOJaTaHHUIIN
MyMKHH. ByH/a j)kxymiia akTyai Ba CEMaHTHK TY3WIMIIMHAHT MYBOQHKIUTH CaKJIaHaU, CAHTAKTHUK
TY3WINII 3ca yaapra Moc KenMaiimm. Macanan: Tabuammnune / 2anamu koudarapu 6op (Y. Xowumos).

Kymia Temacu o0bekT OminaH udoaanaHrasja CEMaHTUK TY3WJIUII aKTyall TY3WJIUII OuiaH
MOC KelIMai/ii, CHHTAaKTUK TY3WJIMII OMJIaH 3ca MyBOoQUK Kenaau. bByHma oOBeKT TYianupyBUH Ba
Temara, IpeJuKaT 3ca KeCHM Ba pemara Tyrpu Kemaau. Macanan: DwukHu / cekuHeunaouou
(Yyanon).

[lynn xam TabKHUUIad YTHII JIO3UMKH, CYOBEKT Ba OOBEKT MYailsiH Ba3usATIa MpEIUKaTra
HUCOATaH axaMUATIM XMCOONAHWIIH, ShHU (haoyUlalIMIIM MyMKHH. ByHpmaii BasusaTiapaa siHajga
Oomrkaua MyHocabatiap ro3ara Yukau.

®opman sra Tema BazudacuHu Oaxapumiga xkyaa ¢aoin. bomka ram 6ynakiapu xam Tema,
xam pema BasudacuHu Oaxkapa onaau, OWPOK, KYMJIAHUHT aKTyasl OYJIWHWINK yHUBEpPCAT THII
xoaucacu Oyiica-ia, TemMa Ba peMaHM H(oAanoBuUM BocUTanap Oapya TWUIAp YUYyH YMYMH
XapakTepra sra smac. Xycycas, ¥30€eK, TUJIM Y4yH peMa, acocaH, KECUM MPENo3ULUICHIa KeIUIIN
XapaxTepu 0yJica, HHIIA3 THJIH YIyH PEMaHUHT U(OJaTaHHII TOZUIHSICH MabJIyM KOHCTPYKITUSIIAP
KYJUTAaHWJIAIIK OuiiaH OOFIIHK.

Xyioca ypHuAa alTHI MyMKHUH-KU, TalTHUHT (aos Oynaknapra OYIMHUAIIN KOMMYHHUKATHB
IUTaHTa OMJ OYyIiica, CHHTAKTHK TY3WIHII TPaMMaTHK IUIaHTa XOCIOHp. Xap HMKKHCH XaM Tall
CEMaHTHUKaCHJa MyXUM poJI YitHaiim Ba Oup-oupu Omnan dambapuac OOFIUKIUKAA OYIiraau.
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AHHOTAIUS

Makonana y36ek Trina sMm@azanu udoaananaa KyJUlaHWITyBYd alpuM BOCUTAJIAp XyCycuaa

CYy3 ropuTmiIaau. Macana ycTua u3JIaHuml o0 OopraH THIIIIYHOCTAPHUHT Kapalulapd Ba Ma3Kyp

BOCHTAJIAPHHUHT Y3UTa XOC )KUXATIapu Oanuuil agaOueTaapaaH OJMHTAaH MUCOJUIAP OPKAIU TaXJIUI
KWJINHAIH.

KaauTt cy3nap: Omdaza, sxcripeccusi, maTeHcuukaus, oopasznu ndoma, rokjiama, paBuIll, OJIMOII

Kapumosa Xuiomna
Maructpant AI'Y, Auauxan

O CPEACTBAX BBIPAKEHUSA DM®PA3bI HA Y3BEKCKOM A3bIKE

AHHOTAIUS
B crathe paccMaTpuBaroTCs HEKOTOPBIC CPEACTBA, UCIIOIB3YEMBIC IS BRIPAXKCHHS dM(pa3hl
Ha y36CKCKOM A3BIKE. BSFHSII[I)I JIMHI'BUCTOB, ITPOBOJUBIINX UCCICOAOBAHUA 110 HaHHOﬁ HpO6J'ICMe, u
O0COOCHHOCTH 3THUX CPEJCTB aHATU3UPYIOTCS HA TIPUMEPax U3 JIUTEPATYPHL
KiroueBbie ciaoBa: Dwmdaza, skcnpeccusi, MHTCHCHUUKAIMA, 0Opa3HOE BBIPAKECHHE, YaCTHUIIA,
Hapeyue, MECTOUMEHHE.

Karimova Khilola
Master's student at ASU, Andijan

ON THE MEANS EXPRESSING EMPHASIS IN THE UZBEK LANGUAGE

ABSTRACT
The article discusses some of the means used to express emphasis in Uzbek. The views of
linguists who have conducted research on the subject and the specifics of these means are analyzed
through examples from the literature.
Keywords: Emphasis, expression, intensification, figurative expression, particle, adverb, pronoun.

Tunmynociukaa sSMdaza xoaucacura HucOaTaH sAroHa Tabpud MaBXyJ dSMac.
Jlexcukorpadux manbanapaa Ma3Kyp TEpMHUH HYTK OUPIIMKIApUHA UHTOHAIMS KU MyaisiH JINCOHUI
BOCHTAJAp OPKAJIM TAabKHJl OWJIaH, SMOLIMOHAI-IKCIIPECCUBIUK IapakaCUHH OPTTUPHUO, axpaTHO
Kypcatuuaup (KaAUMIy I'pek THIMJIAH EUQacts «udonaniuk») [1].
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Macana 6opacuia ®axoH THIIIYHOCIUTHIA KYTIIab caMapaiy TaIKUKOTIap 0Jau0 OOprIIraH.
P.O. fIxo6con, B.B. Bunorpanos, U.B. Apnonbn, H. JI. Apytionosa, O.B. Anekcanaposa, I.H.
AxumoBa, B.H. Tenusa, A.}O. Anpecsn, A.I'. Tlocnenosa, E.C. Tlerpoa, T.B. Kypanera, B./I.
JeBkuH [2-11] Ba Oomika TuiryHocaap aMdasa XOAUCaCHHU SKCIIPECCUB CHHTAKCHUC CaTXH/1a TAJIKUK
KUJITaHap.

Xycycan, B.Jl. JleBkuH sMmdazanu SKCIPECCUBIUK OmiaH Oofiap 3KaH, TabKUIJIAWIUKH,
«AKCIIPECCUBJIMK TYIIYHYacH OCTHJIa Xabap Ma3MyHH OUpPJIUKIApU OpacHiaH TaHJIaHTaHJIapUHUTUHA
axpaTud kypcaryBuu amdasa eraan» [11, 69].

A.I'. TlocmenoBa »3ca 3KCIPECCHBIMK TyUIyHYacura yd Tapaduiama Expamaau: 1)
AKCIPECCUBIIMK yCIIyOui npoIanuinuK Ba 00pa3IninK, 2) aJpeCaHTHUHT KOMMYHHUKATHB MaKCaAUHU
MHTEHCUB €TKa3WIl YCYIH, 3) JIMCOHMM OUPIUK JEHOTATUB MabHOCH TapKUOMJIAru OEIrMHUHT
aXpaTuO KypcaTUIUIIUAND.

IOxopuna tapkumna® yrunranuaek, smdasza TUIHUHT Oapua sipyciiapuaa uQojalaHulIn
MYMKHH OYJIraH yHUBepcall KaTeropusaup bupok npocoauk BocuTanap oF3aku HyTK/1a yJiap opacuaa
JOMHHAHT XHcOOlaHajau Ba OOIIKAa BOCHTajIap aHAaH yjap OWiIaH XaMKOpJuKaa (aosuiamaiy.
Kymnagan gnekcuk BocuTaimap xam [12, 274]. Maskyp BocuTajmap y4yH oOJaraa
«uHTeHCUUKaTopnap» (MHIIIM3 TWIMIAH intensification — Ky4aluii, 3ypaluIin) araMmacuaaH
¢oitnananunaau [13,15]. Uurencudukaropaap ran tapkuOugarn KOMMYHHUKAaTUB Ba3HU SHI OFHUP
OYnmakHM sHAa XaM aXpaTuO KypcaTuil Makcamuna Kyuranmianu. Kyinma y30ex tuinuaa smbaTuk
KypWIMaiapHU XOCWJI KWJIMIIIA KYJUTAHWITYBYH SHI TapKaJraH BOCUTAIAPHU KYPHO YMKaAMU3.

Japaxa-yja4oB paBULLJIAPM: apaHT, 3ypra, 3yp-0a3yp, xuén, can(-naix) Oupos, nuya, KUTTaK,
XUEN 9HT, Y Ta, Kyaa, poca, 0eHnxos, 6exa, Oexumop, 6exucod, HUXOATAA, 6aFosIT, OyTKYJI, OaTaMoM,
TYNHK, y3UI-Kecui, 00A0H, FosT(1a), ssHa(1a) TaFuH, TAMOMMJIA, Xe4 OyaMaraHja, yH4da, O3MyHYa,
001101, yTa, 3Up, CUpa, aCTH, aCJI0, 3UHXOP, XapTH3, XaJeran/a. YJIapHUHT Oapyacu ramn TapKuOuaaru
MabiIyM OYyJIaKHU TabKHIA0 KypcaTWIl Y4YyH KyJulaHuiaau. MacanaH: Yieypowcu conux uukca,
Xooicu, xeu oyamazanoa spumea kenmupaou € oymkyn iy kuraou. (Kaxxop A.Tann.acapmnap, 162)

Con+iabd, -sapua KypuwiMacu OpKAJIM SCAITaH KYIUIMK MUKIOPUHU OWIIUPYBYH
Kypunmanap. bynna guxp roputunaérran MUKIOp OYpTTUPUINO, SKCTIpeccHs Omian nudoaanaHay,
MacajaH, YHia0, 1031a0, MmuHriiapda. Macanan: Xon0yKu/XoH-XOKOHAAP 3aMOHACUOA YHeAd YXULA2AH
VHAa6 aénnap oumma 3pxkaxkuune yypucu 30u. (A. Kaxxop. Capo06, 73)

Xucod cy3+aad KypMiMacu OpKaJiv sicajiTaH Ba Xa)XM, MHKIOp, BakT, Maco(da, Ba3H Ba X.K.
KaOu YTYOBHUHT MEBEPIAH OPTHK, OYPTTUPWITAaH JIapakach y4yH KYJUTaHWIAQIuTraH KypriMaliap,
MacajaH: TOHHaJIa0, Mmakupiaad, XoByuwiad, wwiad, oinad Ba X.K: bypu noneon doaspaoa uunnad
onuwou. (Torait Mypon. Otamz. K. 1., 18 )

Kun-xkusuiu, Fupr, yiaryaai, yiap4a, yra KeTrad, y4ura YMKKaH, To3a+ or, paBuul, gpebJa
OMpUKMaIN KypuiMajap Cy3lallyB HYTKH yciayOura xoc Oynm0, xabap Ma3MyHHra mxoOuil €ku
canOuii aMonroHa OVEKIOpAUK Oepulll yuyH Kyutanuiagu: Mo6ooo Kynoanuxk xuica-uu?—Aueap
wy monoa 2anuHuHe MAvHOCUHU Y3U XaM aneramac, upm capaue 30u. (Adomymiaes A.Jlapa, 65)

HAK/HAKAEPIAMYKCH Talja MUKIOpHUA UdoaaioBun Oyiak(aHUKIOBYH, X0 €K KECUM) Ba
VpUH XOJMUHM TabKuuiall yuyH uuuiatunanu [14, 437]: Lllynoox oeiicany, boxuscon, 6ynapnune
bowunu oup KureyHumua Hax, yauo oyneauman. (Caun Axman. Kenunnap kysr., 32)

KOK €pJJaMulCH XaM YHHMHI CHHOHOHUMH XHMCOOJaHMO, acocaH YpUH-NAWT XOJMHUHT
MYXUMJIUTUHU TabKUAJIAI YUyH KYJUIaHunaau: bupeanawub paxbaprune xonacuea kupounap. Y3ym
CMOHUHE KOK benudan — Kapama-gapuiu mapaghoan e oti onounap.( Adaynnaes A.Jdapa, 128)

aifHm €pamMuncu XaM Hax €épAaMuncura KUCMaH CHHOHUM OYu0, ui-XxapakaT Oa)apuiuiil
BAKTHHM TabKUJUIAII YUYH, IIYHUHI/IEK, «XYIIU YiIa, Kepak Oyiran»MabHONIApUAa nuuiatuiagu: ¥V
bona 5HOU Kan-Kamma Uucum Oyaud Ko0JI2aH... XO03Up YUIAHMUPUWL MYPUCUOA AUHU O02U3
conaouzan eéaxkmaapu ( Uynmon, 89)

aifHMKca EpIaMyYnCcH Tam TApKUOHWJaru 3ra, TYIIUPYBUU,aHUKIOBUM €K YPUH XOJIHHH
anoxuaa anupud TabKuIam ydyH Kymwtanwnama [15, 436]: Xyoo caxnacum, cuz xammamuzea
Kepakau 00amcu3, Y3UHU3HU dXmuém Kunune. AuHukca, mMeH yuyH dxcyoa kepakcus...( AOmynnaes
A. Hdapn, 149)
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XycycaH épaaMurcH 3ca Tanga OyTYHIaH aXpaTWwiaéTraH KUCMHU TabKuuIam Bazudacuma
uniatwianu: [llynoaii yoknapoa y oowunu uaixab, «0660» oetiou, yg mopmaou. by eawnux
Xycycan dxcyma KyHaapu, 6av3au y3u €neus, 6av3an ypmokiapu Ounan omianud KUuioKKa Yukud
keneanuoa opmapou. ( A6oynna Kaxxop, 188)

aTuru épaaMyrcy ramsa ¢paosuialiral ora, TYJIIUPYBUH, COH OrIaH NQoaaHraH aHUKJIOBYH
€KU MalT XOJMHHUHT 03 MUKIOP-JapaKacCHHU TAbKUIJIAI YIYH WIUIATHIAANA: DHe MyXumu, KaékKa
bows ypuwu, KUMOaH Epoam CypauiuHu
xam ounmacou. Cegumnu épunu amuzu o6up Oopa Kypuus ymuou Y30K1aueanu capu 1opasuodz 0epux
mobopa Kyuauuob, um azoouea corapou.( A6aymnaes A.dapna, 163)
0op-iiyFu €paMuyiCyl YHUHT CHHOHMMHU O0Yu0, yerapajaHraH MUKJIOPHHU aXpaTHO KypcaTull yayH
unatwianu: lloneounap onuwiu 6op-uyeu oup neua oaxuxa oasom smou (Torait Mypon. Tamnu.
acapi., 64)

Xaprus3, cupa, MyTJaKo, 3MHX0P, Xe4, acJI0 CY3JIapH ramjia uil-xapakaT €Ku Xoyat OuiiaH
0ofy1laHnO, MHKOP XOJM Basudacuaa Kenaaud Ba y3u OOFJIaHTaH CY3/aH aHTJIALIMITaud WHKOPHU
KaTbuil TabKuuiaan. Kypcatunran cys3map xap BakT MHKOp ram TapKuOuja KyJUlaHaaud Ba Xed
cy3uaa OynraHugeK UHKopra umopa 6ynuo xusmar kunaau [ 16, 432]: Xyoou ynuea kynub mypean
0y10y1 HO20X0H Yuub Kemeanoau... Jne émonu, baxop ketiuneu 6oxeanapoan Mymaako xa 6 a p cu 3
90u. 2 Hou y bomupnu cupa xeuupmaiiou. (A6gymnaes A.dapn, 163)

Bynapnan mymaaxo cy3u 6ab3aH TacAMK ram TapkuOWIa XaM KaTHamaian. byHnmait xonma y
TacIMK MAbHOCHHH TabKHUIAI YIyH XU3MaT Kunaan: Cuz Mymaaxko XaKcus,

3uHxop cy3u Oyipyk Mainuna KyuiaHuO, MHKOP-OYHpPYK MAabHOCHHHM TabKUIUIALI
Baszudacuam O6axapamu: Xa, atimeanoau,noi8oH,— 0edu,— MA8puoU Keieanoa aumud Kysi,3uHXop-
oazunxop muszzaoan nacmoan ywnama! Byam o6usnume puconamuszea myepu xeamauou! (Torait
Mypon. Tanu. acapi., 57)

Wukop ndoaanoBun BocuTalapJaH TAIIKAPH, STHA OMp KaTOp HYTKUI BOCHTAIap XaMm Oop, MacaliaH,

paBUNIONIHOVIMOK (ehIUAaH TY3WITaH KypuiIMalap KyWwIM WHKOP MabHOCHHH HQOIaJIaiIH.
VYHUHT TacauK €KUM WHKOpP MabHOJA SKAHJIMTU HYTK XapakTepura, Ba3usiT (0OCTaHOBKa)ra OOFIIHK.
Macanan, é3u6 6ynmu rany €3WII UIIMHU TYraTraHJIMK MabHOCUHU €ku €3Maiiau (€3a oiMain)
neraH MabHOHM uopanamy MyMkuH. KeliuHru mabHOAA KYJJIaHraHja, Tacauk ¢opMma OpKaiu
Ky4IH HHKOp MabHOCH Hpomananamu. Mucomnap: JKonusopHu scyoa 23eunagopoune-xy. bynea xam
Jocasmanea yxuiab myomana xuauuwl kepax. Ju, cen 0y ¢ukp maz3unu yakub oyncan. (AOmynnacB
A. Hdapn, 143)

Viiuk oaMomM Tanja aKTyaUlaliTaH  ora, TYQIUPYBYMHH —aiupu®  KypCaTHII
(«&nFu3»MabHOCHIA), KOHTEKCT/A AaHIJIAIIMITaH TACAMKHUHT HWIIOHWIMINTH EKH CYPOKHHU
TabKuIa0 Kypcaramu: Ju, mosoa! D, mosba! — 0eb y3-y3uea cyznanud, omuu Kammuk Kammux,
oews-onmu kamuunaou.(4ynmnon. Keua Ba kynays, 22)

IapT, 3apyp, Kepak,J103uM, MYMKHH &pIamMud Cy31apy TallHUHT KECHMMHIa FOKJIAHTaH
3apypHsIT, IMKOHHSIT, SXTUMOJUIMK MabHOJIApHU U(OIaal yayH XHu3Mat Kuiaau: by niannu amanea
owupuws yuyH no3um xkeica oomna Canouviea xammo MynucxonHu makmawea, «aoud 6yauwl yuyH
MyHucxonoan yKUMUwIU Xo0muH3apyp» oetiuwea, € oyamaca y3 KU3HHU HCUHHUSA YUKAPHWEd XaM
matiép 20u. (Kaxxop A. Tann.acapnap, 236)

Mopaa cy3nap xaM raHMHI MyailsiH OYiIaruHu akpaTuO KypcaTHIlga XU3MaT KWIyBYH
oMwuIapAad Oupu cudatuaa KyJIIAaHWIUIIN MyMKUH. Mogan cy3nap, MabJIyMKH, CY3TOBYMHUHT
aHrnaTwiaérrad GuKpra MyHocadbatunu (Moaain MabHOHM) UdoaanoBuu Bocutanapaup [14, 433]. by
MabHO 3Ca, 0J]aT/aa, Taniard KOMMYHHKATHB )KUXATAaH MyXUM KHCM YCTHTa KyHHiIaau, sbHu dMpasa
onamu. Jlemak, Mmoman cy3napHu xam 3Mda3zaHu TAbMUHIOBYH BOCHTANAp cUdaThuaa KaOya KUITUII
myMmKkuH. Kyitnna monan gebutapHuHr sM¢paTuk TabuaTura Mucosiap Kypuod Yukamus.

Xaxuxamoan, oapxakukam, mabuui, y3-y3uoaH, uyoxacus, waxkcus, arbamma Kabu Moan
Cy37ap TaHHUHT aKTyaj OYJIaruHW WIIOHY, TACAWK, KATHUIINK, aHUKIHK, KaOW MoJan MabHOIap
acocuaa Oenrwiaau: Aeap mykkuz cym decam anroamma mypm apum cym oepapou (Caun Axman,
14)
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WeKULIU, apMmuoan, SXMUMOJ, Yamacu, Yo&u Kabu Mooal Cy31ap 3¢a peMaHu TaXMUH, TYMOH,
nry0xa kabu Mojail MabHOJAp acoCHAa aXpaTHUIlra XU3MaT KUiaau: XomuHAKMAakuu oaud énuea
Kyuou, agpmuoan, xo3up muxmoxuu smac 20u. (A. Kaxxop. Haxmar, 7) Yamacu snruxoan 3uéo odam
yHea Kya kymapu6 "xotui-xounaou. (Adnymnnaes A.dapn, 47)

OMdazanuHr sHa OuUp MyXMM BocuTanapujgan Oupu rokinamanapaup. MOxnmamanap acnmma
CY3JIapHUHT MOP(}OJIOTHK IIAKIK AMac, Oallku LIy cy3nap €piamMuaa XOCHI KUJIMHTaH TarlapHUHT
KOMMYHHMKATUB €KM HYTKHH MIaKIJIAPUHU XOCHJI KWJIYBYM BOCHUTaiapaup. 3epo, cy3 (Jiexcema)
MyailsiH ramiap u4yujga MabiyM cy3 IIakjulapura sra OYJIraHuAeK, MyaisiH ram xam y3u (QaoiausT
KypcaTyB4M TypJId MaTHJIAp €KUM KOHTEKCTJIap/a MabJIyM HYTKHH LIakiuiapra (ramiakiuiapra) sra
oynanu [13, 87]. XycycaHn, ¥V keua TowkenmoaH Kelran rany Typiad KOHTEKCTJIapia TypJu KyIIuMya
MabHONapra sra Oynmamu. Ymoly KylmiMMuYa CEeMaHTHK KUHWMaTiap 3ca Typiu Iakiuiap OpKalu
ndonamananu. Macanan: 1) «-ky» au makit: V-ky keua Jlonoonoan kenean...; 2) «-€k» Jn maxi: ¥
keuaék Jlonoonoan reneaw; 3) «-na» v maki: ¥V xeua Jlonoonoan keneau-oa... kabu. by cypox
IOKJIaMa- Jlapra XaM Teruuuim. XycycaH, -MU IOKJIaMacMHUHI MabHOCHM XaM OupopTa cy3
TYPKYMHUHHHT WYKH JIEKCHK MabHOCH OWJIaH MapTiIaHMai, ralTHUHT KOMMYHHKATUB CYPOK IIaKIUTa
kupaau. UIyHUHT y4yH yHUM X0XJIaraH cy3 TypKyMUra KyIuiy Ouiad cypoK rai XoCuil KAIUIIN-MU3
MyMkuH: Kenoumu? lloupamu? Kuzuimu? bummamu? Ymu? xadu.

A¥iHaH TabKUJ MakKcagl y4YyH XH3MaT KWIYBYM  IOKJIAMaJlapHUHT  Oab3miiapu
KyWHIaruiapaup:

HA... HA IOKJIaMacH YIOIIUK Oynakiap onauaa Kenuo, yjaapra TabKUJUIM UHKOP MabHOCHUHU
oknaian: Pakam,Ha yHucu oup Hapca oesa 010U,Ha OYHUCU 0603UHU uuKapuuwiea domunou (
Yyamon. Keua Ba kyH1y3, 92)

TYIyJ, HAUHKH [OKJIaMallapy ramnja MyaisH OYJakHu 3] MabHOJA UHKOPUN TabKUIaLl
yuyH Kymnanunaau: Haunku men acan oncam! Acan omnukka tiyx, xaiu ouz nuéoa-xky! ( Kaxxop A.
Haxm., 21)

(dakar rokmamacu sca yerapanad TabKuIam MabHOCUHHM Hbomanagu [15, 48]: Dakam
yuana XomuH//YHUHZ HUMA Y4yH Kaigu xkemzanuoan oexaoap ounap (Uynnon, 94); MavHoHU
Ky49alTHPUII YIyH —THHA FOKJIaMacH OuJIaH OMprajukaa HIUIATHIUIIN XaM MyMKHH.

X0J10C¢ EpAaMUYMCH XaM derapajaml MabHOCHAA KYUITaHWINO, (paKaT rOKJaMacura TYIUK
CUHOHUM O¥1a ojaau. YIapHUHT acocuil papKy TallHUHT CTPYKTYpaj KypuUHUIIUAA ¥3 ndoaacuHu
TONAJAH, SIbHU hakam IOKIaMacHu aXpaTUIa€TraH KUCMHUHT OJIJ] Ba OpKa TOMOHJIapuaa Oyna onca,
X010Cc HUHT acocUi Oenrvcu YHHMHI (pakaT aXpaTWJIMIITa acoc OYiaérraH NMpeauKaTuB OenruaaH
KEWMH TYpHIITU Ba aXpaTWiaéTraH KUCMJIaH y30KpPOKIa TYPHUIIN OpKaJld XapakTepianaau [16, 87].

Kypunub typubauxu, xabap mazmyHura sm¢asa OKJIOBUYM BOCHUTANAp TUIHHUHI JIEKCUK Ba
MOpPGOJIOTHK caTXuJa KEHT TapKairaH OynuO, KYIIuK, Aapaxka, HucOaT kKaOum MOpQOJIOTHK CY3
miaKiap MyailsiH cy3 TypKyMjapu JIEKCMK MabHOJIADUHUHI HYTKJIAru Basudanapu ydyH Xu3Mmar
KWJIca, OKJIaMaliap MyalsH TWJIJIarM CEMaHTUK ran KOJUIUIApUHUHI MaTHAA TYpJiH XoJaTiapAaa,
Baszu(panapaa YMKUITUHA TAHMHUHIANWTH.
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ABSTRACT
Nowadays, the study of prosodic dominants is an important linguistic object. This is because
supersegment units cannot exist in isolation, but function as part of segment units. The inseparability
of supersegment units from segment units is the main reason for their study. These three languages
— Chinese, Russian, and Uzbek languages, as an object of study of this research work, are
multisystem languages, therefore, prosodic dominants are different. The phonetic integrity of a word
in diverse systems of languages are expressed by various means: stress, synharmony and tone. The
Russian, Uzbek, and Chinese languages, according to the description of the phonetic integrity of a
word, turn out to be incomparable or incommensurable. This article examines possible supersegment
prosodic elements in Chinese phonetics and their role in the phonological system of the language, as
well as a comparative analysis between inflectional and agglutinative languages using examples.
Meanwhile, differences in tones in Chinese are expressed, as well as the phenomenon of stress in
Russian and Uzbek. These examples are the main source for understanding Chinese speech.
Keywords: prosody, tone, stress, intonation, phonetics, inflectional languages, agglutinative
languages, phonovaring, singharmonism, super-segmental prosodic elements, prosody, etymological
tone, phrase, phonological units, Chinese.

Hypmyxamenosa Mykangac Adaydarrox kuzmn
[IpenonaBaTenb KUTACKOTO SI3bIKA

Kadenps! Teopun u npakTuku nepesojia
KHUTaCKoOro sA3pika ¥Y3I'YMS
mukaddasnur@gmail.com

BJIUAHUE MNPOCOAUYECKUX JTOMUHAHT AHAJIN3UPYEMBIX SA3bIKOB HA
MNPOLUECC ®OHOBAPBUPOBAHUA

AHHOTAIUA

Ha ceronHsmHuii JeHp WH3y4YeHUE MPOCOAUYECKUX JOMUHAHT SIBISIETCS Ba)KHBIM
JUHTBUCTUYECKUM OOBEKTOM. DTO CBS3aHO C TEM, YTO CYIEpCErMEHTHbIE €IMHULBI HE MOTYT
CYILLECTBOBaTh HM30JIMPOBAHHO, (DYHKIIMOHUPYIOT KaK 4YacTH €AWHUI] cerMeHTta. HeornenmumocTsb
CYNEPCErMEHTHBIX €IMHUI] OT CETMEHTHBIX €AMHHUI] SIBJISIETCSI OCHOBHOW MPUYMHON HUX H3YUYECHHS.
ComnocraBisieMble S3bIKM - (KUTAMCKHM, pyCCKUH M y30€KCKui), Kak OOBEKThl HCCIIEJOBAHMS,
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SIBJIIOTCSI PA3HOCUCTEMHBIMH, O3TOMY MPOCOJUYECKHE JOMUHAHTBI JTAHHBIX SI3bIKOB Pa3JIMYHBbI.
doHeTnyeckas 1I€JIOCTHOCTh CJI0BAa B Pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKaX BBIPAXKAETCsl Pa3HbIMU CIIOCOOAMMU:
YIAApEHHEM, CUHIapMOHHM3MOM M TOHOM. B 1aHHOM cTaTbe pacCMaTpUBAIOTCS BO3MOXHBIE B
KUTalCKON (POHETUKE CYNEpPCErMEHTHbIE IPOCOIUYECKHUE IIEMEHTHI U UX POJIb B (POHOJIIOTUYECKOM
CUCTEME S$3bIKa, a TaKXK€ IPOBOJUTHCS COMOCTABUTENbHBIM aHAIN3 MEXIy (QIEKTUBHBIMU U
arrJIIOTUHATUBHBIMU SI3bIKAMU C [TOMOIIBI0 IPUMEPOB. Mex1y TeM, BhIpaXKEHbI pa3inyusi TOHOB B
KUTalCKOM SI3bIKE, a TAK)XKe SIBJICHUE YJIapEHUs B PYCCKOM U y30€KCKOM si3blKax. [laHHbIE IpUMeEpHI
SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIM MCTOYHUKOM JIJIs1 TOHUMaHUSI KUTAaHCKOM peuH.

KiroueBble cjioBa: mpoconaus, TOH, yAapeHue, WHTOHANMs, (OHETHKa, (PIEKTHBHBIC S3BIKH,
arrJIlOTUHATUBHBIE S3bIKH, (POHOBAPbUPOBAHKUE, CHHIAPMOHU3M, CYIIEpPCErMEHTHbIE IPOCOTUUYECKHE
AJIEMEHTBI, IPOCOANS, STUMOJIOTHYECKHI TOH, Ppaza, HOHOJOTHUECKHE EAUHUIIbI, KUTAHCKUHN S3bIK.

Hypmyxamenosa Mykangac Adaydarrox kuzmn
V3JKTY, Xuroii Tviu Ha3apuscu Ba aManuéru kadeapacu
XWTON TUIN YKUTYBUHUCH

mukaddasnur@gmail.com

KUECJTAHAETT AH TUWIJIAP ®OHOTYPJIAHUII ’KAPAEHUT A IPOCOJIUK
JOMUHAHTJIAPHUHI TABCUPHU
AHHOTALIUSA
ByryHru KkyHga nOpocoauK JOMUHAHTJIADHU YpPraHUII MYXHUM JIMHTBUCTHK OOBEKT
xucobnanaau. bByHuHr cababu, TUI CynepcerMeHT OMPIIMKIIApH SKKa X0J1/1a MaBXy/l OViIoaManm Ba
CEerMEHT OMPIMKIApPUHUHT Oup KucMu cudartuna unuiaigu. Cynep CerMeHT OMpIMKIAPHUHT
CErMEHT  OWMpIMKIApAAaH  aXpajiMaclurd  yJIapHU  YpraHuUIIHMHT  acocuil  cabadbujup.
Takkocnanaérran TWuiap (XUTOHM, pyc Ba y30€K TWUIapH) TAaAKUKOT OOBEKTH cudartuna papkiu
TU3UMIIM XUCOOJIaHau, IIYHUHT YUyH Oy TUJUIAPHUHT MPOCOJUK JOMUHAHTIIAPH XaM Xap XUJAUP.
CY3HUHT (OHETHK SXJIMTIMIY (apKiIu TU3UMIM THIUIapJa Typiu Xui Tap3aa udopanaHaau: ypry,
CUHTapMOHM3M Ba OXaHr. YOy Makojaaa XuToil (oHeTUKacuIaru Mapxy/ OYiIran cynepcerMeHt
MPOCOJMK 3JIEMEHTIAp Ba YJApPHUHI TUJIHUHT ()OHOJOTMK TU3UMHUAArd YpPHU KYpUO YMKWUITaH,
UIYHUHI/IEK (JIETUB Ba arrjIlOTHHATUB TWJUIAP YpTacuaa TaKKOoCIall TaXJIWUIapu YTKa3WiIraH Ba
XUTOM TWUIM OXaHryapuaard (apkiap, LIYHMHIZIEK, pyC Ba Yy30eK TwWiulapuaa ypry XoJucacu
ndonamanran. bepu Mucoiaran MUCoOJIIap XUTOW TUIIM HYTKUHU TYITYHHII YUyH acocuii ManOa 0yiuo
XU3MaT KUJaIu.
KaauT cy3aap: npocoaus, oxaHr, ypry, HHTOHaIus, poHETHKA, (DIEKTUB TUIUIAP, arTJIOTUHATHB
TWU1ap, (GOHOTYPJIAHHUII, CHHTAPMOHU3M, CYINEPCErMEHT IPOCOAMK €JIEMEHTIAp, MpPOCOoaus,
STUMOJIOTUK OXAaHT, (ppaza, (OHOJIOrUK OUPIUKIAP, XUTOW TUIIH.

Today, the study of prosodic dominants is an important linguistic object. This is due to the
fact that super-segmented units cannot exist in isolation, but function as part of segmented units. The
inseparability of super-segmented units from segmental ones is the main reason for their study. Since
Chinese, Russian, Uzbek languages, as the objects of study of this dissertation research work, are
multi-system languages, therefore, prosodic dominants are different. Phonetic wholeness of a word
in languages of different systems is expressed through various means: stress, syngharmonsm, tone.

The main source for this research work in the field of prosodic dominants in multi-system
languages was the dissertation work for the degree of candidate of philological sciences Kubarich
A.M. “Super-segmental units of the Chinese language, as well as the master's dissertation work by
M.A Nurmukhamedova named "Comparative Studies of Prosodic Dominant Means in Chinese,
Russian and Uzbek languages."

In their studies, Liu Yue Hua, Pang Wen Yu, Yang Zhi Zhou, V.A. Bogoroditsky, Y.N.
Skripnik, T.M. Smolenskaya, N.N. Solovyova, V.M. Solntsev, M.K. Rumyantsev, A.N. Aleksakhin,
T.P. Zadoenko, Xu Shi Zhong., Zhang Tiao Hua, A.M. Shcherbak, L..V. Zlatoustov, R.K. Potapova,
V.N. Trunin-Donskoy, L.V. Bondarko systematically studied the specifics of the phonetic-
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phonological system of various languages, segment and suprasegmental units, particularly as tone,
stress and intonation. Wang Fu Xiang, Yang Tian Ge, Lu Shu Xiang, Wu Ji Hui, L.V. Shcherba, E.
D. Polivanov, A.A. and E.N. Dragunovs, V.B. Kasevich, E.A. Bryzgunova, M.K. Rumyantsev, E.B.
Trofimova, A.M. Kubarich, M. Iriskulov, A.A. Abduazizov, E.R. Kilichev, I. Rasulov, A.
Shomaksudov, A.A. Khaidarov, Z.M. Kobilova and others were engaged in the study of theoretical
issues related to the organization of the phonetic-phonological level, segmental phonology of the
Chinese language and other languages of Southeast Asia.

Today, prosodic or super-segmental dominants are one of the main elements of oral speech
in any language. In Russian, Uzbek and other agglutinative languages, this function is performed by
stress. It plays an important role, because the stress distinguishes the words. The essence of stress as
a prosodic unit is that it (like intonation) is superimposed on the units of the segment series -
phonemes, syllables, words (intonation - on syntagmas), providing a whole word from the sound side
[1; 39].

In Russian, stress serves to highlight complex phonological units - words in the stream of
speech, contributes to their recognition, acts as an important meaningful means, participates in the
expression of grammatical meanings and overcoming the homonymy of word forms, is one of the
ways of organizing the rhythm of speech.

Similarly, in the Chinese language, this function is performed by the etymological tone, which fulfills
a semantic role and also serves to distinguish the meaning of words [2; 169].

However, in linguistic science there is the concept of variability, it is also found in the form
of “variation”, “variance”, or “variant”. At different levels of the language, variability manifests itself
in forms and contents that are different for science. In general, the term variability in linguistic science
is determined by the concept of the presence in a language of certain varieties of word variants, such
as geographical variants, dialects, functional types, genre-style types of language, and others.

More precisely, the term variability refers to formal or informal variants of linguistic units
of the same meaning at different language levels (phonetic, lexical, grammatical). For example,
npukyc (common word) - — npuxyc (special); wénkoswiii (common) - wenkoswiii (poetic), etc. [3; 428].
In addition, as a result of fluctuations in the formulation of verbal stress, variants of pronunciation of
lexical units arise, which are called accent variants of the word. For example:

-  KUHHOMHAYCTPUSI-KMHOUHIYCTpHS,
- MYCKYJHCTOCTb-MYCKYJUCTOCTb,
- Ha4YépnaTb-HAYEPNATH
(the second accent version of these words is colloquial from a stylistic point of view) [4; 75].

It should be noted that fluctuations in the formulation of verbal stress and the presence of
accent variants in the language are a characteristic feature of the evolution of the language, its
accentological system.

In general, all phono-stylistic research is based on the study of pronunciation options
(phonovariants). For example: unoycmpus — uumdycmpus, anapmaménmsl — anapmdmeHmol,
angasum — angpasum,; banoa — 6aunoa, opear — opedan. Depending on linguistic and extralinguistic
factors, phonovariants are divided into dialectal, professional, genre, stylistic, vernacular, colloquial,
etc [5; 66-68].

Basically, stylistic stress is used in journalistic, poetic, popular science, officially business
style, using outdated words, in particular, Church Slavonic, terminology and slang.

From a stylistic point of view, fluctuations in stress and accent variants distinguish a word in lexical
and grammatical meaning, and also give or change its stylistic coloring (see Table 3.4.) [6; 148].

Table 3.4. Phonovariants of words and their differences in stylistics

Andasur (1uT.) Andéasut (pasr.)
banosate (1uT.) bayioBats (pasr.)
I"azonpoBO (mt.) ["azonpdBon (pasr.)
Bépba (nurt.) Bep64 (auai.)
Juanér (nmr.) Juanor (cnerr.)
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JIBoto po/iHbIi (JIUT.) JIBoropOAHbIH (pasr.)
J16roBop (7uT.) JloroBop (pasr.)
34AMKHYTBIH (JIUT.) 3aMKHYTHIH (IPOCTOpPEY.)
N36pdnnuk (Jiut.) u30paHHUK (pasr.)
W3paneka (uT.) u3naneka (mpocToped. )
u3ziaBHa (JIUT.) Uu31aBHA (pasr.)

uckpa (JIuT.) Nckpad (ipod.)

Karanor (nuT.) Karanor (pasr.)

Semantic - pairs of words in which their meaning changes with different stressing. In this
case, stress serves to distinguish the meaning of words. For example:
MYKa — MyKd, 6UHA — 8UHA, Xapakmeéphulil — xapakmepHuiti. From a stylistic point of view, a change
in the place of stress affects the meaning of a word lexically and grammatically, and also gives or
changes its stylistic coloring, then in Russian, in addition to stylistically colored phonovariants, there
are also homograph words. Homographic words are used to mark words that have the same phonetic
composition, but when pronounced have a slightly different character.

In oral speech, the speaker intonates the syllable on which the stress falls, and in written
speech it is formed by the stress sign. Homographs differ in their characteristics from homonyms,
homophones and homoforms. Some examples are given in the table (see Table 3.5.) [7; 79-85].

Table 3.5. Phonovariants of words of homographs

arnac aTIac
o¢épery oepery
00nbILas 001b11IAs
OpOHs OpoHst’
BEJICHUE BeJI¢HUE
BUCKH BHCKU
I'BO3IAMK I'BO3UK
nopor nopor
ény eny
KApKoe xKapkoe
34max 3anax
upuc upuc
KITYOBI KITyObI’
KpY’KKa KpYKKa
néca neca
MUWIOBATh MUJIOBATH
MYKa MYyK4
onepa ornepa
NAPUTH napuTh
cOpOK COpOK
TPYCHI TpyChl’
VKe yKeé
XJIOIIOK XJIONOK

As noted above, the Chinese language, unlike other language families, is distinguished by the
presence of a tone system in its composition. It is also built on syllables, i.e. one word can consist of
one or several syllables, and each syllable of the whole word, in turn, is characterized by one or
another tone, which, as indicated above, is called the etymological tone [8; 32].

However, in the Chinese language, the variability of linguistic units is observed only in homoforms
of morphemes, and they are not at all varieties of the same concepts. For example, 7€ hud-yeemox-

TEhud-mpamumo,; 2 Flfjili-cuacmmueviii & Jjili-uzo scex cun.
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In common vocabulary, this kind of homophones is called a "play on words", tk. many of
them have no semantic connection. For example:
1) Z[FIE [yao xiang qidn kan] —Hy>KHO CMOTpETh BHEPEN
E M ELE [yao xiang qidn kan] —Bce paau neHer
2) &A T [jido bu liad] — He B cOCTOSAHMY TIEPENATH
AT [jiao bu liad] — He B cocTosHMHU yuuTh. [9; 251-253]
Since one of the distinctive features of the pronunciation of the Chinese language is the
presence of homonymy (it contains homographs and homophones), the syllables in it differ in the

presence of prosodic dominants, and in this case, in the presence of tone (see table 3.8.).
Table 3.8. Changing the meaning of a Chinese syllable depending on the tone

g ma MaTh

i3 ma KOHOILJIS

(=1 ma JIOIIa/Ib

! ma MaMOHT

%= an CIIOKOMHBIN, THXUI
s an MBI, Halll

=3 an oeper

J\ ba BOCEMb

H ba BBIJIEPTUBATh

i ba JIepKaTh, CXBATUTh
= ba oTell

Ty g HECHS

F--3 gé KOXKa

a gé 100 .

& ge KX b1

Consequently, the presence of homonymy is the main distinguishing feature of the phonetics and
phonology of the Chinese language. In most isolated languages, the meaning of syllables is
determined by semantic tone and serves for phonetic integrity [10; 89].

This dissertation research solves the main problems associated with the definition of

segment and suprasegmental units, the manifestation of prosodic dominant means in the Chinese,
Russian, Uzbek languages, as well as their influence on the process of phonovaring.
The tasks set require the use of a complex methodology, including such methods as the method of
system-structural analysis, the descriptive method, the method of directed generation of a sample of
monosyllabic and disyllabic tokens of the Chinese, Russian and Uzbek languages, the comparative
method, and the method of stylistic analysis.

By comparing the function of tone, stress, intonation and disturbed harmony:

- a comprehensive comparative study of the functioning of prosodic dominant means in the Chinese,
Russian and Uzbek languages was carried out;

- revealed the stylistic-grammatical and stylistic differences of the variants of words when changing
the word stress;

- it has been proven that variability in words is homonymy and the meaning of the Chinese syllable
depends on the etymological tone.

The conducted research can be used as a methodological basis for the study of phonetic
systems, in particular, as a directed and appropriate use of super-segmental prosodic dominants in
multi-system languages (Chinese, Russian, Uzbek).
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ABSTRACT
In this article is given the information about research and publications of scholars, from the
earliest records of Chinese kin terms to the present day. Chinese kinship terms and their dialects are
also different. Below we can see the names of the kinship terms of Yayan.
Keywords: Erya (¢rya), Shi Tong, family records, semantics, anthropology, ethnology, shijing,
monograph, Yayan.

Qarindoshlik leksemalari hamma tillarda mavjud, xitoy tilida ham o‘ziga xos tarixiy iyerarxik
munosabatlar asosida shakllangan tizim ko‘rinishiga ega. Ushbu tuzimni tushunish Xitoy
mentalitetini, siyosatini, falsafasini tushunish demakdir. Xitoy tilidagi garindoshlik leksemalari,
nafaqat ko‘pligi, balki o‘zaro munosabatlarining murakkabligi bilan ham tadqiqotchilarni qiziqtirib
kelgan. Qarindosh-urug‘chilik nomlari kishilarning qarindoshlik alogalarini ifoda etishi bilan birga
ularning bir-biriga bo‘lgan burch va majburiyatlarini ham o‘zida namoyon etadi.

Qarindoshlik atamalari bu - 0'zi bilan garindosh bo'lgan kishini nazarda tutadigan atamadir.
Xitoy qarindosh-urug’chilik atamalarining nomlanish tizimi juda murakkab bo’lib, nafaqat turli xil
qarindoshlik munosabatlari yuzasidan nomlanishi, balki bir xil qarindoshlik munosabatiga tegishli
bo’lib, ko’pincha mahalliy lahjalar orasida katta farqlarga ega.

Qarindoshlik atamalari odamlarning kundalik hayoti bilan chambarchas bog'liq bo'lganligi
sababli, odamlar ularni juda erta o'rganishni boshladilar, ammo hozirgi kunga qadar ularning mantiqiy
asoslari bo'yicha tadqgiqotlar, aynigsa qarindoshlarning munosabatlari asosidagi tadqiqotlar hali ham
sust. Qarindoshlik atamalarining shakllanishi va ularning lahjalardagi varianti uning yozuvi,
shuningdek madaniy masalalar bilan bog’liq holda juda murakkabdir. Til shakllanishi, talaffuz,
semantika va yozuv kabilar til va uning o’zgarishiga ta’sir qilishi mumkin. Madaniy tizimlar nuqtai
nazaridan Hanzu millatiga hurmat,keksalarni hurmat qilish, erkaklarning ustunligi, rashk, patriarxal
fikr, nihok tizimi, yashash tizimi va chet elliklar bilan madaniy aloqalar kabilar uning shakllanishiga
ta’sir qilishi mumkin.

Qarindoshlik atamalarining dastlabki so'zlari, ya’ni jota, ona, aka-uka va ko’plab boshqgalar
ilgari ishlab chiqarilgan toshbaga kosalarida qayd etilgan. Xitoyda garindoshlik atamalari

to’g’risidagi dastlabki monografiya {/RHE) ga tegishli bo'lib [4, 1983], (/RHE-FE3¥) da gadimgi
qarindoshlarning yuzdan ortiq nomlarini: klan, ona, xotin va nikoh munosabatlaridagini o'z ichiga
olgan. U o’z ichiga 13 avlod vakillarini 0’z ichiga olgan.

Xitoy tilida qarindosh-urug‘chilik nomlari qarindoshlar o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlarni ifoda
etishi bilan birga ularning bir-biriga bo‘lgan burch va majburiyatlarini ham o‘zida namoyon etadi.

Xitoy tilida ona leksemasi ilk bora <F%48 shijing manbasida uchraydi. £ mu leksemasi
milloddan avvalgi I ming yillikda muomalaga kiritilgan va hozirgi kunga qadar o‘zining semantik
ma’nosini yo‘qotmagan[4, 1983].

Qadimgi davrda xitoyda ota tomonidagi har qanday erkak kishini “X” fu (erkak]|), ularning
ajdodlari ya’ni ota-bobolari “8” zu (ota-bobo), bu erkaklarning o‘g‘il farzandlari “Fzi (o‘g‘il) deb
nomlangan. Hayot tajribasidan kelib chiqib bilamizki, ko‘p narsalar kamdan ko‘pga garab rivojlanib
boradi, urug‘-aymog‘lar ham bundan mustasno emas. Barcha oilalar er-xotin (ba'zi ota-bobolari) va
ularning farzandlari bilan boshlangan, so‘ngra oila rishtalari tufayli asta-sekin o‘sib, ko‘payishib
borgan. Ammo fol ochishga oid yozuvlarda buning aksi ta’kidlanadi. Yani kichik oilalar katta
oilalardan ajrallib chiqgan deyiladi. Ming yillar ilgari, kichik bir oila faqat ajdodlarimiz uchun juda
yaxshi orzu bo‘lishi mumkin bo‘lgan.

Fol ochishga oid yozuvlar mazmuniga qarasak, “=F”zi iyeroglifi ota urug‘idagi barcha
farzandlarni, “f8”zu- esa barcha ota-bobolarni bildirgan. “Bi”- iyeroglifi ona urug‘idagi barcha
ajdodlarni , “X > fu - barcha ota, tog‘a va amakilarni, “f” mu — esa ona, hola va ammalarni
anglatgan. Jinsidan va ular uzoq yoki yaqin bo‘lganidan qat'iy nazar, barcha bir avlod va bir naslga
mansub bo‘lganlar “52” xiong (aka) va “35”di (uka) deb atalgan [2, 2009].

Qing Ju Junsheng " Ya " qarindoshlarining nomi haqida tushuntirishlarga ega. Qi Yanji "Yan oilaviy
mashg'uloti" da qarindoshlarning ism-shariflari ko'p marotaba tilga olingan, ular orasida "Shamol"
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magqolasi eng ko'p nashr etilgan. Tang Liuzhi bir nechta "Shi Tong", Ming Yu Shen Xing "Tuproqdan
gulshan", Qing Qiang Daxun "Han Yan Lu", Chen Yu "Heng Yan Guang Zheng", Qian Dazhao

"mish-mish", Gu Yanvu "Ri Zhi Lu", Shen Zinanning "Yi Lin Xui Kao", Zhao Yi “f% & M &>, Yu

Zhengining "X B #F 8", Z & "ommabop kompozitsiyasi" va boshqalar bularning barchasi

qarindoshlarning atamalarini sharhlaydi. Qing Chjen zhenning "Oila yozuvlari" ning ikki jildida
qarindoshlik atamalari yozilgan kitoblar mavjud. Qing Liang Chjanning {FR8%) kitobi qadimgi
odamlarning qarindoshlik atamalari nomlanishi to'g'risidagi tadqiqotlar to'plamidir.U har bir oilaning
so'zlarini to'playdi va qarindoshlarning atamalarini yozib oladi.Bu kitobning dastlabki sakkiz jildini
qarindoshlik atamalari yozib olingan va kitob uzoq ajdoddan otagacha; Ikkinchisi kitob - ona;
uchinchisi - otasi va onasi; to’rtinchi kitob-aka; beshinchi kitob - er, xotin; oltinchi kitob - 0'g'l, ayol,
nabirasi; yettinchi kitob - er, xotin; sakkizinchi kitob — singil, opa-singillar, bolalar va nabiralar, ya'ni
qaynonalar kabilarga bo’lingan [5, 2003]. Semantika monografiyasida garindoshlik atamalarining
nomlanishi hagida ma'lumotlar juda ko'p.

Ushbu yangi g'oyalar va yangi usullarning ta'siri ostida bir qator maqola va monografiyalar paydo
bo'ldi. Vakolatli hujjatlar orasida: Feng Hanjunning “Farzand atamasi Xitoy qarindoshlik
tizimida”(qarindoshlar nomini tashkil etuvchi omil) (1936), "Xitoy qarindoshlar tizimi" (1937),
"Xitoy qarindoshlari orasidagi. gadimgi xitoy nikoh tizimi (1941), Qi Yifu "'s" (1947) sarlavhasi,
"Xitoy oilaviy ismlari tizimining evolyutsiyasi va uning oila tashkiloti bilan alogasi" (1948), "Xola
amaki" (1949), "Ota-bola birligining qarindoshlik tizimidagi nomlannishi" (1955), "Aka-ukalar va
qadimda ularning otalari tomonidan nomlanishi" (1961), Chjao Yuanrenning "Xitoy tilidagi ismlar "
(1976), Liu Binxiong, "Oila turlarining raqamli ramzlar tizimi" (1972) Liu Danqing, "Qarindoshlik
alogalarini har tomonlama o'rganish" (1983) Wu Tieping, "Xitoy tilida bolalarning joylashishi va ular
bilan bog'liq bo'lgan fenomenalar to'g'risida" (1984), "Erkaklarning yaqin oila a'zolari" (1985), Ma
Liangmin, "Qinlar sulolasining odob-axloqi va qarindoshlarining nomlanishidan matriarxatning
patriarxat urug'iga aylanishini ko'rish " (1987), Pan Ven va Liu Danqing, "Qarindoshlarning
qarindoshlik aloqgalari bo'lmagandagi nomlanishi" (1994) kabilani ko rishimiz mumkin [5, 2003].

Vakillik monografiyalarida Feng Hanjunning "Xitoy qarindoshlik atamalari to'g'risida ko'rsatma",
“Yuan Tingdongning qadimgi odamlar nomlanishi haqidagi suhbati”, Vang Fengyangning "Qadimgi
so zlarni farqlash" va Wan Wanlining "Ish haftasidagi murojaatlari va aytilishi man etilgan qadimgi
xitoy iboralari kelib chiqishi" kabi mavzulari mavjud. Ushbu tadqiqot natijalari asosan tarix,
sotsiologiya, antropologiya, folklor va tilshunoslikning tadqiqot usullaridan foydalanadi.

Qadimgi xitoy yozma manbalari va adabiyot durdonalariga murojat qilish orqali xitoy tili
qarindoshlik atamalarining ma’no doiralarini o‘rganish va ularning turli rivojlanish bosqichlarini
aniqlab olishimiz mumkin. Bu esa, 0‘z o‘rnida, bizdan mazkur til xususiyatlarini chuqur bilish va
to‘g‘ri tahlil qilishni talab etadi. Bundan tashqari leksikografik manbalardan farqli ravishda turli
uslubdagi matnlarda atamalarning turli ma’nolarda qo‘llanilishi, ularning metaforik xususiyatlari,
sinonimik, omonimik jihatlarini kuzatishimiz mumkin.

Kuzatilgan manbalarda qgarindoshlik atamalari asosan 3 guruhga bo‘lingan holda
o‘rganilganligi aniglandi. Bular quyidagilar: 1) ajdodlar guruhi; 2) ota-ona guruhi; 3) avlodlar guruhi
[5, 2003].

Xitoy garindosh-urug’chilik atamalari va ularning shevadagi ko'rinishlari ham turlichadir.
Quyida % & (Yayan)ning garindosh-urug’chilik atamalarining nomlanishini ko rishimiz mumkin. H
= (Yayan)ning qarindosh-urug’chilik atamalarining nomlanish doirasi "Yayan qarindoshlari"
atamasi Lin Yaohuaning Etnologiya umumiy nazariyasiga ilova qilingan "Xan sulolasining patriarxal
oilaviy murojaatnomasi" da yozilgan qarindoshlik atamalarining nomlanishini anglatadi. Quyidagi
jadvalda keltirilgan qarindoshlar atamalari o'z lahjasining variantiga mos keladi, ya'ni bunda ushbu
qarindoshlarning so'zlashuv lug'atlarida ularning dialekt variantlarini to'plash uchun asoslangan.
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J#E Yayan tilida qarindoshlik atamalari
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HE Yayan tilida qarindoshlik atamalarining shakllanishi dialektdagi nomlanishlarini
o‘rganishda, asos sifatidafE Yayan tilida qarindoshlik atamalari ro‘yxati qondoshlik
munosabatlari va nikoh munosabatlari ro‘yxatiga ko‘ra beshta ustunga bo‘linadi. Birinchi ustun
otaning to‘g‘ridan-to‘g‘ri qondosh qarindoshlari va turmush o‘rtoqlari, ikkinchi ustun - otaning yon
qondosh garindoshlari va er-xotinlari , uchinchi ustun boshqa familiyali qondosh qarindoshlari va
turmush o‘rtoqglari uchun. To‘rtinchi ustun- turmush o‘rtog‘ining ayol-erkak qarindoshlari, beshinchi
ustun- turmush o‘rtog‘ining ayol-erkak qarindoshlari (gapirayotgan ayol kishi bo‘lganda, jami ikki
avlod, bunda erining aka-ukalari, opa-singillari ularning turmush o‘rtoqlari kirmaydi).
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HE(Yayan) tilida asosiy qarindosh-urug‘chilik atamalarining 80 ta standart tildagi
atamalardan tashqgari sheva va lahjalarda 1324 ta qarindoshlik atamalari ham mavjud.

Yuqorida keltirilgan olimlarning tadqiqot g'oyalari va usullari asosida, so'nggi yillarda
qarindosh-urug'larni o'rganish bo'yicha ko'plab magqolalar nashr etildi. Xitoy onlayn-jurnalarida
asosan faqat "nisbiy nomlanish" mavzusi qidirildi.1994 yildan 2006 yilgacha 803 ta ilmiy maqola
qayd etildi.

Qarindoshlik terminlarining tadqiqoti til tarixi va turli millatga mansub xalqlarning munosabati
va ularning termin yasashdagi genetik umumiyligini aniqlashdagi muhim vazifasi ekanligi ma'lum
bo‘ldi.

Tahlil natijasidan 2-ustundagi otaning yon qon qarindoshlari va er-xotinlari ro‘yhati kiritilgan
qarindoshlik atamalari nisbatan ko‘proq ekanligini ko‘rishimiz mumkin. Eng kam atamalara esa
songgi ustundagi atamalar kategoriyasi ya’ni 6ta atamadan iborat erning qarindoshlariga nisbatan
ishlatiladigan qarindoshlik atamalaridan iborat.

Yuqoridagi materiallardan ko'rinib turibdiki, qadimgi olimlar asosan qarindoshlik
munosabatlarini amaliy nuqtai nazardan tuzgan va o'rgangan. Biroq, 19-asrdan beri AQShning
tilshunoslari, britaniyalik Robert Xart tomonidan taqdim etilgan materiallar asosida Xitoy
qarindoshlarini ijtimoiy antropologiya nuqtai nazaridan o'rgangan, xitoylik olimlar qarindoshlar
unvonidan foydalanganlar. Etnologiya, antropologiya, sotsiologiya va tarixning uygunligi
tadqiqotning holatini amaliy nuqtai nazardan o'zgartirdi, shu bilan birga toshbaga kosalaridagi
yozuvlar kabi arxeologik kashfiyotlar qarindoshlarni o'rganish uchun yangi materiallar taqgdim etdi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. KprokoB M.B. Cucrema poacrsa kutaiiues.- M.: “ Hayka”, 1972 r.- C. 50.
2. VP, XNFATHE, 2009 F . 350 0L,

3.5 - dEXEBWRIBIEMAM]. L£iE . EEXZHhRtt - 1989, 12.
4. 5817, RIENH[W. LEiE . EEhEEHMRe, 1983.

5.8FES. BNEBXBEMBENFIEREMSAENEERM]. £ BERARR), 2003. 2
. 132—140.
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LU XIN IS THE FOUNDER OF MODERN CHINESE LITERATUR
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ABSTRACT

In this article it is looked The article examines the influence on the development of literature
and socio-political thought in China in the first half of the XX century. Lu Xin, is considered the
founder of modern Chinese literature. The most famous works: "The true story of A-Q", "Notes of a
madman". Writer, thinker, patriot and internationalist, Lu Xin is recognized as one of the greatest
figures in the history of China of the XX century.
Keywords: Product; creativity; literature; realism; Lu Xin; founder; China; revolution; Chinese
culture.

TypaeBa ®oruma baxTusipoBHa
[IpenonaBaTenb KUTACKOTO SI3bIKA
Kadenps! Teopun u npakTuku nepesoja
KHUTalCcKoro sA3pika ¥Y3I'YMS
ladycat87-87@mail.ru

JIY CHHb OCHOBOIIOJIO)KHUK COBPEMEHHOM KUTAUCKOM JIUTEPATYPBI

AHHOTAIUA
B crathe paccMOTpeHbl BAMSIHHE Ha pa3BUTHUE JIUTEPATypbl M OOIIECTBEHHO-IOJUTHYECKON
Mmbiciin Kurast nepBoit moinoBunbl XX Beka. JIy CruHb, cUnTaeTCsl OCHOBOIIOJIOXKHUKOM COBPEMEHHOM
kuTaiickon nureparypbl. Hanbonee uzBectHsie npoussenenusi: «llommmnnas uctopus A-Kbioy,
«3anucku cymacuienuiero». Ilucarenb, MbpICIUTENb, MAaTPUOT U HHTEepHanuoHanuct, Jly Cunp
MIpU3HAH OJHOW U3 KpynHeimux guryp B uctopuu Kuras XX B.
KiroueBbie ciaoBa: IlpousBenenue; TBopuecTBO; JjuTeparypa; peanmsm; Jly Cunb;
OCHOBOITOJIOKHUK; KHTail; peBOTIONMS; KUTAlCKas KyJIbTypa.

Turayeva Fotima Baxtiyarovna
O‘zbekiston Davlat Jahon Tillari Universiteti
Xitoy tili nazariyasi va amaliyoti kafedrasi
xitoy tili o‘qituvchisi,

Toshkent shahar, Uchtepa tumani.
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LU SIN ZAMONAVIY XITOY ADABIYOTINING ASOSCHISI

ANNOTATSIYA
Ushbu Maqolada XX asrning birinchi yarmida Xitoy adabiyoti va ijtimoiy-siyosiy fikrining
rivojlanishiga ta'siri ko'rib chiqiladi. Lu Sin, zamonaviy Xitoy adabiyotining asoschisi hisoblanadi.
Eng mashhur asarlar: "A-Kpyuning asl kechmishi», «Telba kundaligi". Yozuvchi, mutafakkir,
vatanparvar va xalqaroist. Lu Sin XX asrdagi Xitoy tarixidagi eng yirik shaxslardan biri sifatida tan
olingan.
Kalit so'zlar: Asar; ijod; adabiyot; realizm; Lu Sin; asoschi; Xitoy; inqilob; xitoy madaniyati.

As a result of studying the work of Lu Xin, it can be concluded that Lu Xin is the founder of
the advanced literature of China. It was he who laid its solid foundations and outlined the right path
for its development.

Lu Xin's work occupies an exceptional place in the history of modern Chinese literature. It
covers one of the most important epochs of China. [1, 1960]

The versatility of Lu Xin's work was emphasized by Mao Tse-dun, who said that Lu Xin "was
not only a great writer, but also a great thinker and a great revolutionary." [2, 1953]

Lu Xin's legacy is great and multifaceted, consisting of twenty volumes of works of art,
journalism, criticism, research, and translations by foreign authors.

Collections of his novels and short stories, his poems in prose, and journalistic articles created
literary fame for the writer and received universal recognition not only in China, but also far beyond
its borders. Lu Xin always acted as an ardent patriot, as an expression of the conscience of his people.

One of Lu Xin's main achievements was that he was able to deeply understand the relationship
between people in old China and show the age-old antagonism between the oppressed and the
oppressors. In this, according to his confession, he was helped by Russian classical literature-it is
enough to quote his famous statement: "From her (Russia's) literature, we understood the most
important thing - that there are two classes in the world - the oppressors and the oppressed!.. Then it
was the greatest discovery, equal to the discovery of fire, when primitive people learned to cook their
own food, when the darkness of the night was illuminated by a bright flame." [3, 1985]. Lu Xin is
also credited with revealing the specific Chinese forms of this antagonism.

The creative activity of Lu Xin, the great Chinese writer and patriot, revolutionary and
humanist, developed in the era of the national liberation struggle of the Chinese people against the
forces of feudalism and imperialism. During the terrible revolutionary battles, Lu Xin boldly raised
the banner of the new Chinese culture. [4, 2000]

Lu Xin died on October 19, 1936. [5, 1959]. Persecuted by the forces of reaction and
obscurantism, Lu Xin devoted his entire life to the struggle against imperialist aggression, against
militarism and the Kuomintang policy of national betrayal, for the liberation of the motherland.

Such an artist was Lu Xin himself. He was always at the forefront of the fighters, his talent
grew and matured along with the Chinese revolution. In his works, critical realism in Chinese
literature reached its highest development. Realism, placed at the service of a democratic revolution
led by the proletariat, contained unlimited possibilities for further improvement. And Lu Xin managed
to realize these opportunities, becoming in the last years of his life one of the initiators of socialist
realism in China, one of the first propagandists of Marxist literary theory and the work of Soviet
writers. [6, 1959]

With the beginning of the "literary revolution" in 1918, he published "Notes of a Madman" -
the first story in modern colloquial language, denouncing the inhumanity of feudal society. Together
with his later realistic, humanistic short stories and the novel The True Story of A-K, he compiled the
collection The Scream, followed by Wanderings(1926) and a collection of prose poems, Wild Grasses
(1927). These works had a decisive influence on the formation of the realistic trend in modern Chinese
literature, the founder of which was recognized as Lu Xin. In the same year, 1918, Lu Xin began his
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work as a publicist. His works in various forms of journalism-from political articles and feuilletons
to literary-critical notes and poems in prose-made up ten collections, the first of which was "Hot
Wind" (1925). The works of 1918-1924 are dominated by the themes of criticism of the old social
structure and old morality, generally called "Confucian", polemics with the defenders of the old
culture, support for the struggle of student youth for the emancipation of the individual, for their
rights, and protest against the suppression of this struggle by the reactionary government.

It follows that the influence of Lu Xin's work on all aspects of the literary life of his native
country is immeasurably profound. But if we talk about the main of the testaments left by the great
writer, it is the requirement to always follow the truth of life, faithfully serve the people, master the
advanced worldview. Lu Xin's journalism is distinguished by genre and stylistic diversity, masterful
use of satire and irony.

After the failure of the revolution of 1925-1927, the writer settled in Shanghai and immediately
found himself in the center of literary discussions. He advocated truthful, serious literature that helped
the liberation struggle against leftist ultra-revolutionary slogans. At the same time, he fought against
the preachers of the "middle way", who, in his opinion, led literature away from reality. In 1930, he
became one of the organizers and informal leaders of the League of Left-Wing Writers of China. He
actively participated in democratic organizations, in the world anti-fascist movement, and spoke in
support of the USSR. In 1928, the book of memoirs "Morning Flowers collected in the evening" was
published, where in a poetic form it tells about the writer's native places, his friends. In 1936, "Old
Legends in a new edition" appeared - a book that combines sometimes parodic, sometimes heroic-
romantic interpretations of ancient myths and legends with obvious hints of the evil of the day. But
the main genre of the Shanghai period was journalism. Being an irreconcilable opponent of the former
ideology, which he considered "feudal", and reflecting its traditional culture, Lu Xin advocated the
continuity of the positive aspects of the classical heritage and folk art, which is devoted to a number
of works, in particular, "An Essay on the History of Chinese Prose" (1924). [7, 1953]

The ideological and creative path of Lu Xin, this undaunted fighter for the triumph of freedom
and human reason, is inseparable from the development of the people's revolution in China. Lu Xin
gave his whole life and all his talent to the struggle for a free and democratic China.

Given all of the above, I would like to note that the Chinese people cherish the legacy of Lu
Xin. Scientists and writers of China have done a great job, thanks to which the works of the founder
of modern Chinese literature were able to become the property of the reader masses.
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AHHOTAIUA
B crarbe paccmaTpuBaercs BaXKHOCTbh UCIOJIB30BAaHUS MOTHBAIIMOHHBIX METOJIOB HA YPOKax
PYCCKOIrO $i3blKa W BJIMSHME Ha pe3yJbTaTUBHOCTb YPOKA, BUIbl MOTHUBALIMM, HCHOJIb30BaHUE
WHHOBAIIMOHHBIX TexHoJIoTHi. Pedopmbl u uccnenoBanus B chepe oOpazoBaHms MOKA3BIBAIOT, YTO
IIpY OpraHU3aIK y4eOHOr 0 MPOoLIecca YUUTENs yASISI0T MHOTO BHUMAHUS U MOJIEPKKHU ydaluMcs,
MHTEPECYIOIIMMCS ATUM MPEAMETOM, XOPOLIO 00YyYaroIMMC U TAJaHTJIMBBIM U 3TO 0053aTENbHO
OyZeT UMETh MOJIOKUTEIbHBINA IPPEKT.
KuroueBrble ciioBa: MoTuBanusi, BHyTPEHHSSI MOTHUBALIMSI, BHEIIHSISI MOTHBALIMS], KOMIETEHTHOCTD,
MHHOBAI[MOHHBIE TEXHOJIOTMHU, OJMI, LENOYKa 3HAHUM, BUKTOPUHA, KiacTep, miaTdopMa 3HaHUM,
IPYIIIOBOE COTPYIHUYECTBO, 3 PEKTUBHOCTD.
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MOTIVATSIYA RUS TILINING DARSLARIDA BILIM SIFATINI OSHIRISH
USULLARIDAN BIRI SIFATIDA “(grafik tashkilotchilar misolida)”

ANNOTATSIYA
Maqolada rus darslarida motivatsion usullardan foydalanishning ahamiyati va dars
samaradorligiga ta'siri, motivatsiya turlari, innovatsion texnologiyalardan foydalanish haqida so'z
boradi. Ta'lim sohasidagi islohotlar va izlanishlar shuni ko'rsatadiki, o'quv jarayonini tashkil etishda
o'qituvchilar ushbu fanga qiziqadigan, yaxshi tayyorgarlikka ega va iqtidorli o'quvchilarga katta
e'tibor va yordam berishadi va bu albatta ijobiy samara beradi.
Kalit so'zlar: Motivatsiya, ichki motivatsiya, tashqi motivatsiya, kompetensiya, innovatsion
texnologiyalar, blits, bilimlar zanjiri, viktorina, klaster, bilimlar platformasi, guruhdagi hamkorlik,
samaradorlik.
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MOTIVATION AS ONE OF THE WAYS OF INCREASING THE QUALITY OF
KNOWLEDGE IN THE LESSONS OF THE RUSSIAN LANGUAGE
“(on the example of graphic organizers)”
ANNOTATION
The article discusses the importance of using motivational methods in the lessons of the
Russian language and the impact on the effectiveness of the lesson, types of motivation, the use of
innovative technologies. Reforms and research in the field of education show that when organizing
the educational process, teachers pay a lot of attention and support to students who are interested in
this subject, well-trained and talented, and this will certainly have a positive effect.
Keywords: Motivation, intrinsic motivation, extrinsic motivation, competence, innovative
technologies, blitz, knowledge chain, quiz, cluster, knowledge platform, group collaboration,
efficiency.

OcHOBHOE BHHMMAaHHE B IIKOJIBHOM OOpa30BaHMU YIENSAETCS YYACTHUIO Yy4yalluXci U X
uHTEepecy K yueOe. BaxkHbIN acleKT - HACKOJIbKO YUEHUK HHTEPECYETCsl IKOJIbHON TEMOM Ha ypoKax
pycckoro s3bika. Pegopmbl u uccinenoBaHuss B cdepe o0pazoBaHUs IOKa3bIBalOT, YTO IpU
OpraHu3aluy y4eOHOro mpolecca yUuTelss YJeNsSIOT MHOTO BHUMAaHUS U MOJNEPKKU Y4alllUMCS,
MHTEPECYIOIINUMCS 3TUM MPEAMETOM, XOPOIIO 00YyYaoIUMCS U TAJaHTJIMBBIM U 3TO 0053aTENbHO
OyZeT UMETh MOJIOKUTEIbHBINA IPPEKT.

W HaobopoT, MEHbIIE BpEMEHH YAESETCS] HEMOArOTOBICHHBIM, PACCESHHBIM U YIPIOMbBIM
y4ueHHKaM. Bo MHOTUX cilydasx y4yuTelb CKJIOHEH HEJ0OLEHUBATh 3TOT0 YUeHHKa. T0 ecTh yuuTeb
OIpesieNIsieT, YTO Haubosee BaXHO, Kak COOCTBEHHOE 00yUYeHHUE ydalluXcs, ypOBEHb UX UHTEPECOB,
a TaKkKe uX ycwius 1o odyuenuro. OgHako 3T0 cepbe3Has omuoOka. Ecnu yueOHbIN nporiece Oyaet
CKYYHBIM M YTOMMTEIBHBIM, YCUIIUS yuuTensd OyayT HeaddektuBHbIMU. C APYroil CTOPOHBI, €Ciu
T€Ma OpraHM30BaHa HHTEPECHO, MOOYyXkJas KaXIOro y4yeHHUKa OyMaTb U MCCIEN0BaTh, MOXKHO
JOCTUYb MOJOXKHUTENbHBIX U YJIOBIETBOPUTEIbHBIX PE3YJIbTATOB.

WHTepec Kk MOTMBALlMM Ha YpPOKaX PYCCKOTO Si3bIKa Ba)XKHO paccMaTpUBaTh C JIBYX TOYEK
3peHusi. Mbl MOKeM pelaTh MHTEPEChl HAa UHIMBUYaJIbHOM YPOBHE WJIM HA YPOBHE I'PYIIIIBL.
WNHmBuyanbHBIM HHTEPEC Y YUEHUKOB OoueBHIeH. Korga Tema ypoka NpHUBIIEKAeT yYEHHUKA, TO €r0
ycrneBaeMocTh yiydiiaercs. Ilo 3Toil mpuyuHe, HWHTEpechl CTUMYIHMPYIOT HCCIIEIOBATEIbCKOE
MOBEICHUE U KOHCTPYKTHUBHYIO OOpaTHYIO CBSI3b [10 HHTEPECYIOLIEH ynuTaresnto TeMe. B To ke Bpems,
€CI TeMbI, OyIyT BBIOpAHBI KaXIbIM YYCHUKOM HCXOJd W3 €ro / ee MOoXKeJIaHu#H, OHO OyneT
3¢ deKTUBEH.

Ha ypokax pycckoro s3blka HHTEpec Ha ITpYyINIoBOM ypoBHE (popmupyercst nuHaue. Bo MHOrHx
Clly4asiX MHTEpPEChl YUYEHUKOB HE COBIIQJAl0T, OHU OYeHb pas3Hble. [lo3TomMy wucnonb3oBaHHEe
HOBaTOPCKUX METO/IOB IOBBIIICHUS MHTEpeca K TeMe JaeT XOpollue pe3yibTaTtbl. Eciau yunrensb
3alOJIHUT YPOK OaHAJIbHBIMHU JIeTaJIIMM, MHTEPEC yYE€HHWKa HauHeT yracatb. YToOwl Tema Oblia
MHTEPECHOH, YUUTENb JOJDKEH IIOMOYb YYAIUMCS IOHATD €€ CI0KHOCTh M BaKHOCTb.

B vactHOCTH, yUEHUKH JIOOST MOHUMATh U YyBCTBOBAThH BEIUM. TakuM 00pa3oM, MpoOsIeMbl
BO3HUKAIOT, KOI/Ia UX HEJOCTATOYHO y4aT, U B pe3yJibTaTe YYEHHUK He MoHMMaeT TeMmy. Koraa ato
MIPOUCXOJUT, UH(OpMaLHsL, KOTOPYIO OHU y3HAIOT, CTAHOBUTCS OECCMBICIIEHHON U HEMHTEPECHOI.
Yto0b! N30€KaTh TAKUX CUTYaLMH, YUUTENb MOXKET T0OOUTHCS 3TOr0, OPraHW30BaB 3aJaHue, 3a/laHue
WU CaMOCTOSITENIbHYIO pa0oTy, KOTOPhIE MOBBIMIAIOT caMOd()PEKTUBHOCTh YUCHUKA, U 00ECIICUNB
WHIUBUAYAIbHYIO MOTHBALMIO, IOTOMY YTO B TaKUX CIy4yasX YYEHHUKY YJeNseTcs BHUMaHHE U
OTBETCTBEHHOCTb, KOTOPBIX OH WJIM OHA 3aCIyXKUBAET. UyBCTBYET CBOE IPEBOCXOJICTBO, MbITAETCA
OIpaBJaTh OKa3aHHOE €My JI0OBEpUeE

JpyrumMu ciioBamMH, YYEHHK CUMTAeT ce0sl KOMIETEHTHbIM. VIMmes 3TO B BHIYy, BaXHO He
MyTaTh NOHATHE caM03(D()EKTUBHOCTU C YBEPEHHOCTbIO B cebe. [1epBrlii - 3TO YeTKoe CykAECHUE O
KOHKPETHOH 3ajaue, a BTOPOil - 00IIee MpeICcTaBIeHne O CBOMX KauecTBaxX M cmocoOHocTaX. K HuM
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OTHOCSITCS TAaKH€ 3aJjaHMs], KaK IIEPCOHAXK I1aBHOT'O T'eposl MIIM YHUKAJIbHBIN MOAX0/1 K U300pakeHUIO
cOOBITUH B THOOMMOM (ubMeE.

PerynspHas MoTuBalusi y4e€HHKA M OIIEHKAa KaXKJOrO IIara IHMOMOIYT IIOBBICUTH €ro
MOTHBAIMIO YUTAaTh U YUUTHCA. JTa MOTUBALMUS JOCTHUIAETCS 3a CUET MOXBajbl ydyalleMmycs, €ro
pOIUTENSIM U HEOOJBIIMX MOAAPKOB, IOTOMY YTO YYallMECs TOBOJIbHBI XOPOLIEH, MOI0KUTEIbHOM
olleHKOW pneiicTBus. Jlaxke Korja ydamiuiics JOCTUTraeT HU3KOro YpOoBHS 3(PPEeKTUBHOCTH,
pe3ysbTaThl MOXHO YIYyYIIUTh, €CJIM NPUHUMATh BO BHUMaHHE M MOTUBHUPOBATH IPaBUJIbHbBIC
OTBETBHI, J1aXKe CaMble MPOCThIE IEHCTBUS, a HE OILNOKU.

B wacTtHOCTH, MO3r JIEHCTBYeT KAaK 3alIMTHBIM MEXAaHW3M, IOBBIIIAIOIMIMN YEI0BEYECKOE
JNOCTOMHCTBO. Eciy Tema y4eHHMKY HE MHTEpECHa, OH IbITAE€TCs OIpaBAaThCs, TaKUM 00pa3zoM,
YUYEHUKH TEPSAIOT UHTEPEC K 3a/laHUSIM, KOTOPBhIE UM HE HPABATCA WM HE 001a/1al0T JOCTaTOYHBIMU
HaBblkaMu. OZIMH U3 caMbIX OOJBIIKMX HEJOCTATKOB HAIlel cUCTEMbl 00pa3oBaHUS 3aKIHOYAETCS B
TOM, 4YTO MBI yJIeJisieM O0JIbIlI0oe BHUMAHUE ATON Heylaue ¥ OOLIPSEeM yCIleX Ha KOHKYPCHOM OCHOBE.
Mp! 10J1KHBI TOMHUTD, YTO HAKa3aHUE 32 OLUMOKYU U OMIMOKY CTAaBUT B LIEHTP BHUMAaHUSI HaKa3aHHeE.
CrnenoBaTenbHO, 3TO MOXET MPUBECTU K 3HAYUTEIILHOMY CHI)KEHHIO CaMO3((EKTUBHOCTH.

C npyroii CTOpPOHBI, KOTJja Mbl BO3HAarpakJlaéM 3a YCIIeX Ha COpPEBHOBATEIbHOM YpPOBHE
(«Cka3zai, yTo MOJIy4MJI JIyUIIyI0 OLEHKY B KJIacce, Bbl BCE MOIJIM Obl YUUTBHCS y HEro»), yuuTellb
MOJKET 3aCTaBUTh JAPYTUX YUEHUKOB UyBCTBOBATh CE0sl MJI0XO0, M 3TO BIUSAET HA UX 3PPEKTUBHOCTD.

[Toaromy nyumuii cnoco® Juist yuuTens MOBBICUTH 3((EKTUBHOCTh ypOKa - 3TO Pa3BUTh
CWJIbHBIE CTOPOHBI 3TUX YYEHUKOB. Takke He0OXOAMMO MPOBECTU TECThI, OLIEHUBAIOLIUE yCIEX Ha
OCHOBE JIMYHOTO YJIYyYILIEHUS.

OpueHTtanus Ha LEIb - 3TO HAIpaBleHUE, KOTOpOe MOTHBHpYET ywaimierocs. pyrumwu
CJIOBaMU, OHU SIBJISIFOTCS] IPUYMHAMH, 110 KOTOPBIM YUEHHK pa3BUBaeT yueOHoe noseaeHue. Cienyer
MMETh B BUJY, YTO MPOLECC MOTUBALIMH PA3INYAETCS B 3aBUCUMOCTH OT 3TUX MPUYHH.

Mpb1 MOKEM BBIJEIIUTD TPU Pa3HbIE LIEIH:

* Crunb paOoOThHI: 3Ta KATEropusi YYEHHUKOB - 3TO T€, KTO CTAPACTCsSl MOJYUUTh JYUIIYIO

OLICHKY.

* I30eranue ycneBaeMoCTH: 3/IECh Mbl MOYKEM HAalUTH YYEHUKOB, KOTOpPbIE CTapalOTCs HE OBbIThH

XYJIIMMH UM CTaparoTcs N30eKaTh Heyau.

» KBanudukanus: 370 03Ha4aeT, 4TO ydyaluecs cTpeMsaTcs K 0oiiee riiy0oKoMy MOHUMAaHHUIO

npeaMeTa, 4ToObl ObITh KOMIIETEHTHBIMU B HUX.

EcTpb eme oauH HenocTaTOK B cucTeMe OOydeHHUs Ha ypOKax PYCCKOro si3blka. To eCThb HYXKHO
MMOAKOPPEKTUPOBATh MPOU3HOIICHUE YYEHUKA. DTOT MPOLECC, OCOOEHHO B IIKOJIAX C Y30€KCKUM
S3BIKOM OOYYEHHMsI, OKa3al 3HAUYMUTEIbHOE HEraTWBHOE BIMSHUE Ha y4alllUXCs. YUEHUKU OosTCs
CaMOBBIPaXXEHHUS, OOSATCS OMIMOUTHCS U UMEIOT HU3KYI0 caMoolleHKy. [lostomy pesynbrar Oyaer
Jyudiie, eciau OyJleT YYTeHO MPaBUIIbHOE, a HE HENPaBUJIbHOE MPOU3HOILIEHNE YUEHHUKA.

Y4eHUKH, KOTOpble MOIXOIAT K A(P(PEKTUBHOCTH AOCTHXKEHUS Liejeil, HaOuparT OoJiblie
OYKOB, 4eM Jpyrue. IMeHHO MOTOMY, UTO X MOTHUBAIIMS MOOYXKAAET UX JOOMBATHCS MOCTaBICHHbIX
uenei. C nIpyroil CTOPOHBI, HAIMYUE KBaTU(UKAIIMOHHBIX IIEJIEH HE CBSI3aHO C 0oJjiee BHICOKMMU
YPOBHSIMH, OJIHAKO YUYEHUKHU C 3TUMU LEJSIMU, KaK IIPaBUIIO, JIydllle TOHUMAIOT IIpeIMeET.

Tak Kak e MOTyT Te, KTO 3a00THUTCSl O HayKe, HE BCerJa JOOMBATHCS XOPOIINX Pe3yabTaToB?
@DaKTUYECKH, OTBET 3aKJIIOYAeTCsl B TOM, 4YTO JIerde 3allOMUHATh JIaHHbIE MEXaHWYECKH, 4eM
pa3BuBaTh OoJiee riay0oKOe MOHUMAaHUE Ui JOCTHKEHUS JIyUIINX Pe3yJbTaToB, YEM B HBbIHEIIHEH
cucteme 00pa3oBaHusl. YUEHUKH C LENbI0 MPUOIN3UTHCA K IPAKTUKE OBICTPO YCBOSIT ATOT HPUHIUII.
C npyroii CTOpOHBI, T€M, Y KOI'O €CTh ONPEICIICHHbIE 1€JIM, HY>KHO MPHJIOKUTH OOJIbIIE YCHUIIUH.
Hanpumep, Ha ypokax pyccKOro si3blka YYEHHUKH MOTYT OpraHH30BaTh HE TOJBKO YUYEOHHMKH, HO U
BHEKJIACCHBIE 3aHATHSI - IPOCMOTP (UIBMOB Ha PYCCKOM SI3bIKE, MPOCIYIINBAHNUE U IEHHUE IECEH,
WCIIOTHEHUE JTIOOMMBIX TTPOU3BEICHNU Ha CIIEHE U TaK Jajee.

[TomMumMoO MOTHBAIMM YUYMUTENS K YYacTUIO B y4eOHOM MPOIIECCE, OH TAaKKE€ MOXET MPUBUTH
YYEHUKY TaKH€ KauecTBa, KaK J0OO0Bb K )KM3HH, PaJIOCTh )KHU3HHU, CAMOY/IOBJIETBOPEHUE U TyIIEBHBIN
MOKOW. BHYTpeHHs MOTHBAIMsI MCXOAUT W3 BHYTPEHHETO OIbITa YEJIOBEKAa, KHUT, KOTOPbIE OH
YUTaeT, U GUIBMOB, KOTOpble OH CMOTPUT. OH BJOXHOBIISET Ha JIEHCTBUS, UCCIEIOBaHUS U yueOly,
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Jla’Ke €CJIM HET BHEIIHUX CTHMYJIOB WJIM BO3HarpakiaeHuil. BHelHss MoTuBauusl, cioBa JIOAEH, a
MHOTJa U HEMPUATHBIE CUTYyallMH, TAKHE KaK YyBCTBO IIPEBOCXOCTBA, OPAKEHUS U IOTEPH, TAKKE
MPUBOJAT K JEHCTBUSM, KOTOPbIE MOT'YT IPUHECTH MOTEHIUAIBHYIO MOJIB3Y.

YpoKU pyccKOro si3blka paccKa3blBalOT UCTOPUM M3BECTHBIX JIIOAEH - MIOATOB U IUcCaTeleH,
KU3HU TE€pOEB IMPOU3BEACHUS, JOOMBIIMXCS CBOUX IleJiel YHMOpPHBIM TpynoMm. Ponb MoTuBarmii
(BHYTpEHHHX, Ja)K€ €CJId OHMU CBSA3aHbl CO CTPEMJICHHMEM K CJlaB€ WM OOraTCTBY) U BHEIIHUX -
TpeOyeT pemuTeNbHBIX NEHCTBHM, BEAyMUX K Iend. Jlaxke ecnu cpasy He IMOJydaeTcs, YICHHUK
YUUTCA CTPEMUTHCS K 1I€M, [PEOJ0JIeBaTh TPYAHOCTH, U JaKe €clii OH JoOuBaeTcs Maieumeit
1o0e/ibl, B €ro *KU3HU MPOUCXOIAT OOJbIINE W3MEHEHUS, IPOLECChl, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTH K
pocty. TakuM 00pa3oM, XOTsI ITH TEPMUHBI MOTYT OBbITh [TOJIE3HBI JUISI TOBBILIEHHS 00pa30BaTEIbHOMN
KOMIIETEHTHOCTH, OHH, B JIYUIIIEM CIIy4dae, sIBJISIFOTCSI OTIPABHON TOYKOM.

MortuBanus - 3T0 TeMa, HHTEPECYIoIllas UCCIe0BaTeNel B pa3InYHbIX 00JIACTAX, TAKMX KaK
IICUXOJIOTHS, YeJIOBEYEeCKOe pa3BUTHE, oOpa3zoBaHue, couuosnorus u OusHec. bonee toro,
¢dunocockue OCHOBBI M OPHUEHTALUM HCCIEIOBATENICH Pa3IMUalOTCs JaKe B O0JACTH M3Y4YCHUS
aKaJeMHYecKOll MOTuUBalUMU. B pe3ynbrare MEHSIOTCS B3IJISAAbl, U B HEKOTOPBIX CIy4asx
HCCIeIoBaTeNu pa3padoTail KOHCTPYKIIMU U TEPMUHOJIOTHIO, KOTOPBIE BHIPAYKAIOT CXOIHbIE UJIEU C
HCIOJIb30BAHUEM Pa3HbIX TEPMUHOB.

Yuurtens Tak K€ HYXJIAIOTCS B MOJJEPKKE aBTOHOMHUHU, aBTOPUTETa U POJCTBA, KaK M
YYEHUKH. XOTs ObUIO IMPOBEIEHO MHOIO HCCIEJOBAHMM IO JOKYMEHTHPOBAHUIO U aHAIU3Y
MOTHBAI[MM YYE€HUKOB, OYEHb MAaJI0 MCCIIEOBAHUNM OBLIIO MPOBEACHO [0 MOTUBALMU YUHTEJEH.
OpHako co3aHue Cpeapl, KOTOopas IOMOraeT YYHUTeNsM, HMEeT pellarollee 3HaueHue IS
3¢ deKTUBHOCTH HallleH CUCTEMBI 00pa30BaHuUS.

AKTHUBU3UPOBAaTh  MOTHBAI[MOHHBIE IPOIECCHI MOXHO 32 CYET HCIOJIb30BaHUS
MHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJIOTUH Ha ypoKax pPycCKOro si3bika. IloToMy 4TO mocTosiHHOE 00ydeHue
OJIHUM U TE€M K€ CIIOCOOOM U B OJJHOM TEMIIE 3aCTaBJIsI€T YUEHUKOB CKy4yaTh U ycTaBaTh. Hampumep,
Cluster, Blitz, Knowledge Chain, Knowledge Platform, Fun Quiz.

Meton mnatdopMbl 3HAHMM, KOTOPHIM BKJIIOYAET MPOCTEHIINE BOIPOCHI, JIydIle BCETO
MOAXOMUT JJIsl TMPUBJICUEHUS Yy4YallUXCsl C HHU3KUM ypoBHEM BHMMaHud. Jlyig 3Toro 3apaHee
MO/IFOTOBJICHHBIE BOIPOCHI Jal0Tcsa 3-4 ydeHHKaM, KOTOPbIM YpPOK MeHee uHTepeceH. Bompocsl
MEHSIOTCSA OT MPOCTHIX K CIOXKHBIM. YYEHHKBI, KOTOPbIE HE MOTYT OTBETUTHh Ha BOIPOCHI, MOTYT
BBIOpATh Jpyroi BOIPOC WK 33J1aTh BOIPOC APYroMy yUeHUKY. [IpeumyIiiecTBo 3Toro MeTo/1a B TOM,
YTO MOOEAUTENSIMU MOTYT OBITh BCE YYaCTHHUKH, a HE TOJIBKO OJMH Y4eHHMK. MeToJ miaThopMsl
3HaHMUN OOy /1aeT yueHHKa paboTaTh, UCCIEA0BATh, 00eCeYrBaTh BHELIHIOI MOTHUBALHUIO.

Meton 1enoykd 3HAHMM MOXHO HCIIOJIb30BAaTh IPU KOHTPOJIE WM MOHUTOPUHIE TEM,
U3y4aeMblX Ha YpOKax pycckoro s3blka. Ha mpenpiaymux ypokax YYEHHKOB HOMPOCST
CaMOCTOSITENIbHO IMOATOTOBUThCA K u3ydeHuto TeM. [IpenonmaBatens wmoxeT 3(dEeKTUBHO
UCIIOJIb30BAaTh ATOT METOJl, MCHOJb3ysl CBOM HAaBbIKM. MeETOA LEMOYKH 3HAHUM MOXKET OBbITh
peanu3oBaH B 3-4 srarma:

1. Ha osrame 1 Bce ydamuecs KpaTKO BBICTYHISAT Ha OCHOBE TOTO, YTO OHM Y3HAJIHM HA YPOKax

PYCCKOTIO s3bIKa.

2. Ha mare 2 yyamuecsi OTB€4alOT Ha BONPOCHl HA OCHOBE MH(OpMAaLMH, MPeAOCTaBICHHON
JOPYTUM YYaIUMCSI.

3. Ha mare 3 yd4yeHUKM AAlOT APYyr JAPYry WM YYWTEIIO CIOXHYIO 3ajady. YYEHUKH,
Y4acTBYIOLIME B KaXJOM JTare, OyIyT OLEHUBATbCS M HarpakJaThCsl MHAWBUIYAIBHO.
[IpenmyniecTBO 3TOro MeTo/1a B TOM, YTO BCE YHALIUECS YUaCTBYIOT B YPOKE, CIYILIAIOT APYT
Apyra i KOMMEHTHPYIOT.

HlkonbHast cpena OJKHA TMOAJEPKUBATh JHUAEPCTBO YYaIIMXCSd U CIHOCOOCTBOBATH BBHIOOPY
Kapbepbl, co3/1aBasi Clioco0bl, MO3BOJISIIOIINE yUyalluMcs ObITh He3aBUCUMBIMU. [1071060HO TOMY, Kak
aBTOKpATHs B KJIACCE€ MOXKET OCJIa0MTh BHYTPEHHIOI MOTHBALMIO YYalllUXCs, aBTOKPATUYECKOE
YIPaBJIEHUE MOXET OCIIa0UTh MOTHBALIMIO U yCIIEBAEMOCTh yuuTeneil. bnarogaps ¢popmupoBanuio
MOTHBAIMH B 00pa30BaHUU Pa3BUBAIOTCS TAKKUE )KU3HEHHO BayKHbIE MOTHBBI, KAK YBEPEHHOCTb B ceOe
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Y 9yBCTBO COOCTBEHHOT'O JIOCTOMHCTBA, HAJeKAa Ha OymyIiee, oOpeTeHue COOCTBEHHOTO MHEHUS 1
MHUPOBO33PEHUS, CMEJIOCTh B OTHOIIICHUH BEIOPAHHOM LIEIIH.

Camorio3HaH#e yunuTeNnel 1 pa3HooOpa3ue YpPOKOB IPUBOAAT K MOBHIIIEHUIO HHTEPECa YUAITIXCS
K yueOe, B3aMHOMY YBXCHHIO W TOJJCPIKKE. JTa KyJIbTypa B3aUMHOW MOMJICPKKH YKPEILISET
Ipy’KO0y MexXIy ydeHHKaMH. B pe3ynbpTare ONBITHBIE W KBaTH(DUIIMPOBAHHBIC YUYUTEsI HAXOISAT
HEKOHKYPEHTOCIIOCOOHBIE U Oe30IacHbIe CIIocOObI 00yYeHHSI HOBBIX YUHTENEH, OICPKUBAIOT HX
HABBIKH U YIY4IIAIOT paboTy IIKOJIBI U KyJIbTYpy O0yUYEeHHS.

Wneu st Oynymux HanpaBlieHUN

CornacHO mpaBUjIaM TEOPUHM CaMOOINpPEAENEHUs, y JIIoJe €CTh BHYTPEHHEE >KeJaHhe
YYUTBCS, U 3TO )KellaHhe o0ecTiedynBaeTcs 0a30BBIMU TICHXOJIOTHUYECKUMH MOTPEOHOCTAMU 3HAHUS,
KOMIIETEHTHOCTH W CaMOCO3HaHHs. ECIIM MBI XOTHM BOBJICYB JIFOJICH Ha BCEX YPOBHSIX CHCTEMBI
o0Opa3oBaHMsl B 3HaYMMBIA POCT U OOyueHUe, HaM HEOOXOJMMO pa3padoTaTh CPEeLy U CHUCTEMBI,
OTBEUAIOLIUE 3TUM MOTPEeOHOCTAM. MBI MOXEM cienaTh 3TO, pa3padoTaB MeTo/bl O0ydeHus,
KOTOPBIE TIOOMIPSIOT CO3/ITAHUE CHCTEM, CTUMYJIHPYIOIIHX JKEIaHUs M KOMIETCHIIUH YYaIIuXCsl, a He
MPUIIOKEHHUH, KOTOPBIE TTOIPHIBAIOT BHYTPEHHIOIO MOTHBAIIHIO WJIX JIFOOBIE 3aIIPETHI, FJIU CAHKIIWH.

Ha cucremHoM ypoBHE Ham HEOOXOJUMO MOOLIPSITH COBMECTHOE JIMACPCTBO B
aKaJeMHUYecKoll cucreMe M B COOOIECTBaX, KOTOpPbIE€ OHU OOCIYKUBAIOT, MHAWBHUAYaJIbHO, B
rpynmnax u B MOAJEPHKKY COOOIIECTBA, UTO BEIET K B3aUMHOMY BIJIaJICHUIO KyJIbTYpOil 0Opa3oBaHUsl.
Ham HeoOxonumo oOecneunTh 0Opa3oBaHME Ha YPOBHE TIOCYIJapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHbIX
CTaHJIapPTOB U MOJJIEP’KUBATh €ro C MOMOIIbI0 MHHOBAIMOHHBIX METOJIOB, CO3/1aBas OE€30MacHYIO
cpeay Uil YKpeIUICHUs TOBepHs y ydamuxcs. Ham Hy)XKHO MOMOYb IMOCTPOUTH COOOIIECTBO MEKTY
YUUTEISIMU, YYCHHUKaMH U ceMbsiMH. [loamepikka 3THX y4eOHBIX COOOIIECTB MOJDKHA CO3/1aBaTh
Oe3omacHble MMPOCTPAHCTBA, I'/le yyalluecs MOryT OpaTh Ha cedsi HeOOXOIUMBIE PUCKH, KOTOpbIE
YCHITUBAIOT MX JKEJIaHUE YUYUTHCS U PACTH.

MosxHO co3aaTh y4eOHYIO Cpely, OCHOBAaHHYIO Ha MPUHIHUIAX 00y4eHHUs], HA4aTh C 3aHSATUH
PYCCKUM SI3BIKOM B TPYINIIAX W aHAJIM3UPOBATH JOCTUTHYTBHIC PE3yNIbTaThl. YPOK - 3TO HE HAOOp
IpaBuiL, a ckopee GUI0coPCKUE MOMEHTBI, KOTOPBIE TIOMOTal0T CO3/1aTh KYJIbTYpy O0yUYeHUsl.

ETo MOXHO MCTIONB30BaTh I pa3pabOTKH U MTPOBEACHUS 3HAUNMBIX UCCIICOBAHHM JJIs1 MOTHBALIUU
yYaluxcs, a TaKkxke 171 0030pa U peaan3aluu pe3yibTaToB B COTPYIHUYECTBE C YUUTEISIMH.

HeoOxoaumo npo0oBaTh 4TO-TO HOBOE, TOCTOSIHHO UCKAaTh HOBBIE WJEH JUISl KAXK/I0TO ypOKa.
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SO’Z BIRIKMASI VA GAP BO’LAKLARI BO’YICHA O’TILGANLARNI TAKRORLASH

d | http://dx.doi.org/10.26739/2181-0850-2021-5-11

ANNOTATSIYA

Takrorlash bilimlar onasi ekanligi barchaga ma’lum. Shuni inobatga olgan holda 8-sinfda

o’tilgan mavzular 9-sinfga kelganda takror mavzu sifatida o’tiladi. Ammo bunga ko’pchilik e’tibor

bermaydi, takrorlash mavzusi ko’pincha ikkinchi darajali mavzudek qaraladi. Ushbu dars ishlanmada

s0’z birikmalari va gap bo’laklariga oid tushunchalarning 9-sinfda o’tilajak mavzular uchun poydevor

bo’lishi hisobga olinib, tuzildi. Qo’shma gap mavzusida gap bo’laklarining ahamiyati kenglinini
hisobga olsak, ushbu takrorlash mavzulari ahamiyatga molik sanaladi.

Fan nomi: ona tili
Sinfi: 9-sinf
30-32 ta o’quvchisi bor sinflar uchun
Dars mavzusi: So’z birikmasi va gap bo’laklari bo’yicha o’tilganlarni takrorlash
Darsning magqsadi:
a) ta’limiy magsad. o’quvchilarning 8-sinfda o’tgan so’z birikmasi va gap bo’laklari mavzusini qay
darajada o’zlashtirganliklarini aniqlash, esdan ko’tarilgan ayrim jihatlarini esda tutish uchun
mashqlar orqali bilimlarini mustahkamlash;
b) tarbiyaviy magsad: o’quvchilarning bir-birini tinglash, hurmat qilish, jamoa bo’lib ishlash
ko’nikmasini rivojlantirish;
¢) rivojlantiruvchi magsad: o’ quvchilarning o’tib bo’lingan mavzularga nisbatan diqqgatni oshirish,
eslab qolish mahoratini shakllantirish.
Dars turi: o’tilgan mvzuni takrorlovchi.
Darsning jihozi: 8-9-sinf darsliklari, “Bog’lanish” va “Men gap bo’lagiman” nomli ko’rgazma.
Darsning metodi: erkin suhbat, muammoli ta’lim.
Dars vaqtining tagsimoti:

I. Tashkiliy qism: 4 daqiqa

IL. O’tgan mavzuni mustahkamlash: 12 daqiqa

III.  Mustahkamlash: 24 daqiqa

IV.  Uyga vazifa va baholash: 5 daqiqa

Darsning borishi:
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1. Tashkiliy qism: Salomlashish, davomat olish, o’quvchilarning darsga tayyorgarlik holatini
tekshirish;

2. O’tgan mavzuni mustahkamlash: o’tilgan mavzuni so’rashdan oldin, kun yangiliklari haqida
so’raladi.

O’tgan dars mavzusi ham takrorlashga oid ekanligini hisobga olgan holda “Xato qildim toping-chi?”
ko’rgazmasi har bir o’quvchi uchun tarqatiladi. Unda imlo va tinish belgilari, xususan, uslubiy
xatoliklarga oid kichik matn hamda “O’zbek tilining izohli lug’ati” dan olingan notanish so’zlar
izohini yozilgan noodatiy test bo’ladi.

Namuna: Behuda o’tgan umrni eslashdan ham kata fojea bormi! Ishsiz o’tgan soatlarni-ku,
uncha eslamaymiz, ular unutiladi. Aslida ular ham har biri kichik fojiadir. Chunki ularni yig’ib
kelsangiz, umrning 0’°zi bo’lmasa ham uning malum bir qismi zoye ketganini anglaysiz. Umrning
ma’lum qgismida kimdir ilmiy yo’qlaydi, kimdir jahonni kezadi, kimdir arab tilini o’rganib oladi,
kimdir...

1. tafakkur A chiqindi olish uchun mo’ljallangan
buyum

2. hokandoz B salomatlik haqidagi ilm

3. tib C insonning fikrlash gobiliyati

3. Mustahkamlash: Dastlab o’quvchilar uch guruhga bo’linib olinadi. Sinfni noodatiy bo’lish
tartibidan foydalanish magsadga muvofiq. Buning uchun oldindan tayyorlab qo’yilgan qog’ozlarni
o’qituvchi stoli ustiga terib qo’yiladi. Uning har birida uchta hikmatli so’z bo’laklarga bo’lib yozilgan
bo’ladi. Har o’quvchi tanlangan qog’oz parchasini olib doska oldiga teriladilar. Qog’oz chetidagi har
xil (qizil, ko’k, qora) rangda yozilgan songa garab, birin-ketinlikda hikmatli so’zlar o’qiladi. Shunda
qay o’quvchi qaysi guruhga tushganini, sheriklarini tanib oladi. Guruhga bo’lib olingach, mavzu
nomidan kelib chigqan holda nom qo’yish har guruhga vazifa qilib beriladi. Buning uchun jami 6-8
daqiqa ketadi. Guruhlarga bo’linib, nom tanlab olgan o’quvchilarga guruh nomlarining tavsifi
so’raladi. Bu orqali o’qituvchi o’quvchilarning so’z birikmasi va gap bo’laklari haqidagi bilimlarini
darajasini bilib oladi. So’ngra quyidagi sxema orqali so’z birikmasi va gap bo’laklari hagida umumiy
ma’lumot beradi.

| \

hol aniqlovchi

\ to’ldiruvchi /

Mavzu ikki (so’z birikmasi va gap bo’laklari) qismdan iborat ekanligini hisobga olgan holda avval
s0’z birikmasi qismini takrorlash magsadga muvofiqdir.

“Bog’lanish” deb nomlangan o’yin o’tkaziladi. Bunda quyidagi matndan moslashuvli,
boshqaruvli, bitishuvli bog’lanishlarni eng ko’p topgan guruh aniqlanadi.

Odamzod hasad qilmasligi kerak. Havas qilishi kerak. Havas qilgan odam murodiga yetadi.
Inson ham yerda ulug’ ... Uning ulug’ligi qo’lidan kelgan ishlarda yaratuvchanligida ko’rinib turadi.
Yaxshi tarbiya ko’rgan odamning xislatlaridan biri shuki, bunday odam o’z faoliyatida boshqalardan
bir qadam oldinga o’tsa, darrov orqaga gqaraydi, sheriklariga yordam qo’lini uzatadi, safini
kengaytirib, yangi g’alaba ko’zlaydi.
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Moslashuvli, boshqaruvli, bitishuvli bog’lanishlarni topgan o’quvchilar endi bu
bog’lanishlarni otli va fe’lli so’z birikmasiga ajratishda o’z chaqqonliklarini ko’rsatadilar.

Mavzuning ikkinchi qismi gap bo’laklariga e’tibor qaratiladi. Quyidagi matn guruhlarga
tarqatiladi. Gap tahlili uchun ham, uning izohi uchun ham 3 daqiqa ajratiladi.

Vatan tuyg’usi eng ulug’, eng mo’tabar tuyg’ulardan biridir. Vatanni shunchaki sevish
mumkin emas. Uning dardi bilan yashamoq, uning baxtidan quvonmoq, u bilan faxrlanmoq kerak.
Vatan Onadek muqaddas. Uni qadrlash, e’zozlash, uning shodlik va quvonchiga sherik bo’lish, g’am-
hasratini birga baham ko’rish farzandning burchidir.

4. Uyga vazifa va baholash: Darslikda berilgan 8-mashq matni asosida “Bu meniki” sharti bilan
birinchi guruh holli, ikkinchi guruh aniqlovchili, uchinchi guruh to’ldiruvchili so’z birikmalarini
topib kelish uyga topshiriq sifatida beriladi. Bu topshiriq orqali mavzuning har ikkala qismiga ham
urg’u berilgan.

Dars davomida faol gqatnashgan o’quvchilar baholanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. To'xliev B., SHamsieva M., Ziyodova Toshkent, O zbek tili o' qitish metodikasi. Toshkent,
“Yangi asr avlodi”, 2006 yil.

2. Sobirova M. Ta'limda ilg’or texnologiya. O zbek tili ta'limi jarayonida milliy istiglol
g’oyasini singdirish masalalari. Toshkent, 2003 yil,

3. Uluqov N, G’oyibnazarova N. Ona tili. 7-sinf. O'qituvchilar uchun metodik qo'llanma.
Toshkent, «Tasvir» nashriyoti, 2005 yil.

4. O’zbek tili doimiy anjumani yig’ini materiallari. 10. «Til va adabiyot ta'limi» jurnali,
«Ma'rifat» gazetasidan mavzuga doir maqolalar. (1992-2011 yillar).

5. N.Maxmudov, A.Nurmonov, A.Sobirov. V.Qodirov, Z.Jo’raboyeva, G.Ziyodullayeva. Ona
tili. 5-sinf. O’qituvchilar uchun metodik qo’llanma. “Tafakkur” nashriyoti, Toshkent, 2011 y
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OPTIK ASBOBLAR

ANNOTATSIYA

Ushbu dars ishlanma darsda o quvchilarni faolroq bo'lishga undaydi. Skveyn topshiriglarini

o quvchilar yechish asnosida mavzuni chuqur anglay oladilar. Ushbu dars ishlanma 30-36

o quvchilarga mo'ljallangan bo'lib, har bir guruhda o'quvchilar soni 12 nafardan oshmasligi kerak.
12nafardan oshgan taqdirda o' quvchilar iloji boricha teng 4 ta guruhga ajratiladi.

Fan: Fizika

Sinf: 9-sinf

Mavzu: OPTIK ASBOBLAR

Darsning vazifalari:

a) O’ quvchilarga optik asboblar haqida keng tushuncha berish.

TK1: darslikda keltirilgan fizik atamalarni, qonunlarni, qoidalarni og‘zaki va yozma
tarzda aniq tushunarli bayon qila olish;

b)  O’quvchilarni maktab ichki qoidalariga rioya qilishni o' rgatish va ularni vatanga
muhabbat ruhida tarbiyalash.

TKS: vatanga sadogqatli, insonlarga mehr-oqibatli hamda umuminsoniy va milliy qadriyatlarga
e’tiqodli bo‘lish, fizika sohasi rivojlanishiga ulkan hissa qo‘shgan allomalarning ibratli hayotini
bilish va o‘rnak olish hamda ularning fikrlari fan sohasida muhimligini anglay olish.

¢) O'quvchilarni optik asboblarni boshqa fizik asboblardan ajrata olishni o rgatish.

FKa3: fizik bilimlar va asboblardan amaliyotda foydalana olish kompetensiyasi.

"Optik asboblar'" Mavzuning texnologik xaritasi

Mavzu Optik asboblar
Magsad Optik asboblarning 0’ziga xos xususiyatlarini o’rganish.
o’quvchilarni optik asboblarning (lupa, fotoapparat, mikroskop) tuzilishi,
ishlash prinsipi bilan tanishtirish va ularning fan hamda turmushda
qo’llanilishi hagidaqi ma'lumotlar berish.
Vazifalar o’quvchilarga optik asboblarning xarakteristikalari haqgida
ma'lumotlar berish va ularga misollar keltirish. o’quvchilarga optik

57



MUALLIM | YYUTENDb | TEACHER

asboblar (lupa, fotoapparat, mikroskop) va ularning ishlatilishi haqida
ma'lumotlar berish, uning turmushda va fandagi ahamiyatini tushuntirish
orqali fanga bo’lgan qiziqishlarini oshirish.

o’quv

Optik asboblar yordamida yorug'likning gaytish va sinish
qonunlarini o’rganish.

Metod: kichik ma'ruza orqali tagdimot, "aqliy hujum",
"Sinkveyn", guruhlar bilan ishlash.

Vosita: 9-sinf fizika darsligi, tarqatma savollar, lupa, fotoapparat,
mikroskop, optik disk, kompyuter, Beruniy, Ulug'bek, Ibn Sinolarning
suratlari, o’quvchilar tagadigan emblemalar, lupa, fotoapparat, mikroskop,
kadaskop, slaydlar.

Nazorat: og'zaki nazorat, guruhlarni baholash.

Baholash: 5 ballik tizim asosida.

jarayonining
mazmuni

0’quv jarayonining
amalga oshirish
texnologiyasi

Kutilayotgan
natijalar

o’qituvchi.

Optik asboblar mavzusini hayotiy misollar orgali yoritish
natijasida yuqori samaradorlikka erishadi. Interfaol metodlardan
foydalanish orqali o’quvchilarning mustaqil fikrlashi, faolligi, darsga,
fanga nisbatan qiziqishini orttiradi. 0’z oldiga qo’ygan maqsadlariga
erishadi. o’quvchi.

Yangi bilimlarni egallaydi. Jamoada ishlash ko’nikmasi ortadi,
nutqi ravonlashadi, 0’z-0’zini nazorat qilishga o’rganadi.

o’qituvchi.

o’quvchilarni fizika faniga qiziqtirish yo’llari va pedagogik
texnologiyalarni darsda tatbiq etish uchun 0’z ustida ishlash, mavzuni
kundalik turmush va fan-texnikada qo’llanilishi bilan tajribasini boyitish.
o’quvchi.

Optik asboblar yordamida yorug'likning gaytish va sinish
gonunlarini, jarayonni tasawur qilish, amaliyotda qo’llash. Qo’shimcha
adabiyotlar bilan mustagqil ishlashni o’rganish. 0’z fikrini ravon bayon qila
olish. Kompyuterda ishlash ko nikmasini hosil qgilish.

Kelgusi rejalar

Mashg'ulot bosqichlari

Bosqichlar Mazmuni Metodlar Vagqti
1-bosqich: Salomlashuv. Og'zaki 3
tashkiliy qism Mashg'ulotning borishi muloqot. daqiqa
haqida tushuncha berish.
2-bosqich: o’qituvchi Guruhlarda 12
takrorlash ishtirokida o’tilgan mavzuni | ishlash, amaliy daqgiqa
takrorlash va guruhlar bilan | topshiriq baja- rish
ishlash. va guruhlar
tagdimoti.
3-bosqich: o’qituvchi optik "Aqliy 15
mavzu bayoni asboblar to’g'risida hujum", og'zaki daqgiqa
o’quvchilardan so’rash bayon, tushuntirish,
hamda mavzuning asosiy savol-javob, matn
mazmuni to’g'risida- gi bilan ishlash,
ma'ruzasi (slaydlar hamda slaydlar namoyishi.
savollar asosida) —
jamoaviy ish.
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4-bosqich: Mavzu bo’yicha "Sinkveyn" 10
mustahkamlash o’quvchilar bilimlari, elementi, qisman daqgiqa
tushunchalarini guruhdagi izlanish, 0’°z-0’zini
faoliyatlari orqali aniglash. baholash.
5-bosqich: Darsda g'olib o’quvchilarni 5
mashg'ulot yakuni bo’lgan guruh va faol rag'batlantirish. daqgiqa
va mus- taqil ish qatnashgan o’quvchilarni
uchun topshiriq rag'batlantirish, mashg'ulotni
yakunlash, mustaqil ish
uchun topshiriq berish.

Mashg'ulotning borishi

Asosiy atamalar va tushunchalar:

- lupa;

- fotoapparat;

- proyeksion apparat;

- mikroskop.

I. Darsning tashkil etilishi:

sinfga kirishda o’quvchilar o’qituvchi tayyorlagan emblemalarini olib, 0’z joylarini

egallaydilar;

salomlashib, davomat aniqlanadi; d) o’quvchilarning darsga hozirligi

ko’rib chiqilib, guruhlarga bo’linadi:

1-guruh — «Beruniyy;
2-guruh — «Ulug'beky»;
3-guruh — «Ibn Sinoy.

II. o’tilgan mavzuni takrorlash.

o’qituvchi tomonidan oldindan

tayyorlab qo’yNgan savol va topshiriglarni. guruhlar boshlig'i tanlab oladilar.

«o’zing bajar» shartida guruhiar amaliy topshiriglarni bajarib, tagdimot qiladilar.

I-guruhga: "Yorug'likning qaytish qonuni"ni tushuntiring (yorug'lik manbai, yassi ko’zgu,
optik disk).

2-guruhga: "Yorug'likning sinish qonuni"ni tushuntiring (yorug'lik manbai, yassi ko’zgu,
optik disk).

3-guruhga: "Linzada tasvir hosil qilish" (yorug'lik manbai, qavariq linza, ekran) kabi
topshiriglar beriladi.

III. Yangi mavzu bayoni: optik as- boblar

Reja:

1. Lupaning tuzilishi.
2. Fotoapparatning ishlashi.
3. Mikroskopning tuzilishi.

Yangi mavzuni boshlashdan avval o’quvchilarni yangi mavzuga olib kirish maqsadida "Aqliy
hujum" metodidan foydalaniladi.

1. o’quvchilarga muammoli savollar beriladi (lupa, fotoapparat, mikroskop va optik disklar
ko’rsatiladi, ulardan gayer- larda foydalanish mumkinligi so’raladi).

2. O'quvchilarning fikrlari va g'oyalari tinglanadi.

3. o’quvchilar tomonidan berilgan j fikr va g'oyalar umumlashtiriladi.

Shundan so’ng o’quvchilarga optik asboblar haqida to’liqg ma'lumot beriladi. m Slayd orqali
mavzudagi optik asboblar tasviri katta ekranga chiqarib, o’quv- chilarga havola etiladi va
tushuntiriladi.

IV. Mavzuni mustahkamlash "Sinkveyn" metodi orqali quyidagicha amalga
oshiriladi.
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"Sinkveyn" — berilgan mavzu bo’yicha bir necha so’z orqali o’quv matnini bayon qilish
metodi. Mazkur metoddan ko’zlangan maqgsad bu mavzuni o’rganish samaradorligini oshirishdan
iboratdir.

Amalga oshirish bosqichlari:

1. o’quvchilarni ushbu metodni bosqichlari bilan tanishtirish.
2. Mavzu bo’yicha "Sinkveyn" tuzi- shini o’quvchilarga taklif qilish.
3. Barcha guruhlar ishni yakunlagandan so’ng ularni tagdimotini tashkillashtirish.

"Sinkveyn" tuzish qoidalari:

"Sinkveyn" — mavzuga oid biror-bir tushunchani besh qatordan iborat qofiyasiz she'r orqaii
tasvirlash metodi bo’iib, birinchi gator mavzuga oid bitta jism, atamaning nomidan iborat bo’ladi.
Ikkinchi qator ikki so’zdan iborat bo’lib, unda birinchi qatordagi jism yoki atamaning sifati
ifodalanishi lozim. Uchinchi gator uchta so’zdan iborat bo’lib, unda birinchi qatordagi so’z bilan
bogliq harakat aks etishi lozim. To’rtinchi qatorda mavzuga munosabatni biidiruvchi 4 so’zli misra
hosii qiiinadi. Beshinchi gatorda birinchi so’zning sinonimi yoki birinchi so’zni izohlovchi ta'rif
beriladi.

Mazkur metoddan quyidagicha foydalanish mumkin:

"Sinkveyn" tuzish namunasi:

1. Linza.

2. Linza — shaffof jism.

3. Linza — tasvir hosil qiladi.

4. Linzalar — mikroskoplarda, ko’zoynaklarda, fotoapparatlarda ishlatiladi
5. Linza — yorug'likni sindiruvchi shaffof jism.

Har bir optik asbob uchun "Sinkveyn" tuzishni davom eting.
Namuna:
1-guruh. "Fotoapparat”.

1.
2
2-guruh. "Lupa".
1.
2
3-guruh. "Mikroskop"'.
1.
2

V.O'quvchilarni baholash.

Dars yakunlari chiqarilib, ballar izohlanib qo’yiladi. G olib guruh aniglanadi. Faol
o’quvchilar alohida rag'batlantiriladi.

VI. Uyga vazifa. Kundalik turmushda qo’shimcha yana qanday optik asbob- lardan
foydalanilayotganligi to’g'risida ma'lumot va mavzuga oid savollarga javoblar tayyorlash. 20-
mashqni yechish.

ILOVALAR

Mashg'ulot davomida ishlatiladigan slaydlar va tarqatma materiallar:

Lupa deb nimaga aytiladi?

Fokus masofasi 25 sm.dan bir necha barobar kichik bo’lgan yig'uvchi linzaga lupa deyiladi.
Lupa — buyumlarni ko’rish burchagini kattalashtirib beradigan qavariq linza.
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Lupaning kattalashtirish formulasi quyidagicha:

K=Dy/F.

Fotoapparat ganday tuzilgan?

Fotosuratga olish avvalgi asrning boshicfa kashf etilgan. 1840-yilda birinchi marta Oy,
1842-yilda Quyosh suratga olingan. Fotoapparatning asosiy qismi 1 obyektiv va 2 kameradan
iborat. Tasvir 4 kameraning orqa tomonida to’nkarilgan haqiqiy va kichraygan holda hosil bo’ladi.
Kameraning shu joyiga fotoplyonka joylashtiriladi.

Fotoapparatda ekran vazifasini o’lchami katta bo’lmagan plyonka
(yoki plastinka) bajaradi, chunki tasvir kichiklashtirilishi kerak. U, £
albatta, haqiqiy bo’lishi kerak, chunki mavhum tasvir plyonkaning
yorug'lik sezgir tarkibiga ta'sir gila olmaydi. Bunday tasvir linzaning ikkilangan fokus masofasida
yotganida hosil bo’ladi. Bu tasvir linzaning fokusi bilan ikkilangan fokusi orasida yotadi.

3-slayd.

Mikroskop qanday asbob?

Mikroskop — yaqin masofadagi ko’zda bevosita ko’rinmaydigan juda mayda obyektlarni
kattalashtirib ko’rsa- tadigan optik asbob.

Mikroskopdan bak- teriyalar, hujayralar kabi mayda obyektlarni ko’rish uchun
foydalaniladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1.  P.Habibullayev, A.Boydadayev, A.Bahramov 9-sinf “Fizika” dasrligi.
2. www.orbita.uz sayti
3. www.google.couz qidiruv tizimi.

61



MUALLIM | YYUTENDb | TEACHER Ne5 | 2021

MUALLIM
YYHUTEJID
TEACHER

Pusaesa I'yino3a XukmaryJsioeBHa
Caenenus 00 aBTOpe pa3pabOTKU OTKPBITOTO YpOKa
e-mail aapec: guli4ka rizaeva901114@mail.ru

3AKOH BCEMUPHOI'O TAT'OTEHUSA

d - | http://dx.doi.org/10.26739/2181-0850-2021-5-13

AHHOTALIUSA

VYpok ¢usuku B 7 kiacce no teme «3akoH BcemupHoro tarorenusi». Ha ypoke BBOguTCS
y4ueOHBII MaTepual Mo JaHHOM TeMe, 3aKPEIIAIOTCS HABbIKU B BHIITOJIHEHUH MPAKTUYECKUX 3aJaHUM.
VYpoxk ¢ ucionszoBanuem L{OP urpaet 3HaunMyto posib B pa3BUTUH COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHus. DTO
omuH U3 3(PPEKTUBHBIX CMOCOOOB TOBBIIMICHHWS MOTHBAIMA WU WHAWBUIYATU3AIUU OOyYCHUSI.
VY4eHukH ¢ 00JIbLIIUM UHTEPECOM MOCEIIAI0T TaKue YPOKH. JleITeTbHOCTHBIN MOIX0/] K OpraHu3aluu
ypoka crioco6cTByeT (POpMUPOBAHHIO UHPOPMAITMOHHON, KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHITUH.

JlaHHBIN OTKPBITHIA YpOK ObLI pa3zpabotan yuurenem ¢usuku 1 kareropuu Puzaesoii . X 7-
11 xmaccoB cpennelt oOpazoBarenbHON mikonbl Ne 21 Byxapckoro ropojackoro yrpaBii€HUS
HapoaHoro odpazoBanus. JlaHHON pa3pabOTKOI OTKPBITOTO ypOKa MOTYT BOCIIOJIb30BAThCS YUEHUKHI
7 KJIacCOB M CTYACHTBI-IIPAKTUKU IPU TBOPUECKOM MOJXO0/€ K JAaHHOMY MaTepuaiy.
Pa3paborunk: PuszaeBa I'ynmHo3a XukmarynoeBHa, yuuTenb (UMK | KaTeropuu cpenHeit
oOpazoBarenbHO# mIKOIBI Ne 21 ropona Byxapa.

Tema ypoka: 3AKOH BCEMUPHOI'O TATI'OTEHUS.

Llenu ypoka:

a) O6pa3zoBarejibHbIe: CHOPMHUPOBATH MMOHATHE TPABUTALMOHHBIX CHJI, TOOUTHCS YCBOCHUS
3akoHa BcemHpHOro TAroTeHHs, MO3HAKOMUTH IMYTEM MPOBEACHUSI ONBITA C OIpPeAeICHUEM
«TPAaBUTALMOHHOM IIOCTOSSHHON»;

06) BocnurartenbHble: chopMUpOBaTh yMEHHE BUAETH B SBICHUSIX OKPYXKAlOIIEro MHpa
NeCTBUE 3aKOHOB IPUPOJIBL, AAaTh OOBSCHEHHE IPOUCXOSIIUM SBJICHHUSIM, HAa OCHOBE paHee
MOJIy4eHHbIX 3HaHUH. DopMmupoBaHNE yBaK€HUS K HAyYHOMY 3HAHHMIO U YOEXKIEHHS B LIEHHOCTU
HAy4YHbIX 3HAHUHM Ui NPUMEHEHUS B IIOBCEJHEBHOM >KM3HHM IO M B pa3HbIX 00JacTIX
4esoBe4ecKon JesTenbHoCTU. Co3/1aTh YCIOBHS MOJIOKUTEIBHON MOTHBALIMM [IPU U3YUYEHUH (PU3UKH,
UCIIONB3YS Pa3HOOOPa3HbIE PUEMBI AESTETLHOCTH, CPOPMUPOBATH CBOM B3IJIsL]] HA MUP;

B) PazBuBaromme: YoexaeHue yyanmxcs B CyIlleCTBOBaHUN 3aKOHOMEPHOCTEHN B MIPUPOIHBIX
SBJICHUSAX, B II03HABAEMOCTH OKPY’KAIOLIEro MHpa, pa3BUTUE BOOOpPaKEHUs, YMEHHUS JeJaTh
HEOOXOMMBIE pacyeThl, Pa3BUTUE SKCIIEPUMEHTAIBHBIX HABBIKOB; PAa3BUTh AJIEMEHTHI HAYyYHOTO
MBIIILJIEHHS], CIIOCOOHOCTH aHAIU3UPOBATh, J1€1aTh BHIBObI.

Kommnerenuuu:
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IIpenmeTHble KOMIIETEHIMU:

[1IK1: ymenue Habmo1aTh U OOBACHATh PUINYECKHUE SIBJICHUS.

KiroueBble koMIeTeHUMU:

KK1: ctoco6HOCTh yCTHO OOBSACHATH MUCbMEHHO (PU3NYECKUE TEPMUHBI.

NupopmannoHHas KOMIETEHIINS.

NK2: ymeHue noap30BaThCs CyIIECTBYIOIUMH HCTOYHUKAMM.

Tun ypoka: M3ydyeHne HOBOro Marepuana.

®opma ypoka: ppoHTaNbHAas!, KOJUIEKTUBHASI, UHIUBUIyaIbHasl.

Hcnonb3oBaHHbIe HA YPOKe MeTOABL: yCTHas Oecela, paboTa B rpymmnax, HHAUBUAyallbHAS
paboTa, aKTUBHBIA MeTO1, UTpoBO MeTo (Pr3nueckas Mo3anka), HCCIEA0BaTEIbCKUN METO/I.

Hcnonb3oBaHHbIe HA yPOKe 000pyA0BaHMe: Pa3aTOYHbIE MaTEpHUAIbl, CJIaii1bl, KOMIBIOTED,
MIPOEKTOP, HAIJIAHbIE TOCOOMS, TOPTPETHI YUEHBIX, IKPaH.

Xoxa ypoka:

L Opranuszanuonnpiii MmomenT (3 MuH): [IpuBercTBuEe, MpoBEpKa MOCENIAEMOCTH
YYEHUKOB, YACTOTHI B KJlacce, HaTM4Ke Y4eOHUKOB U TeTpajeil. [loroBopuTh 0 BpeMeHu rojia, yuecThb
KJIMMaTHYECKHE YCIOBUS HAIIErO peruoHa.

Yuurensn: Pebsita, Ha TPOIIOM ypOKe MBI C BaMU Pa3/IeIINCh HAa 3 KOMAaHbI M Jajyd BaM
Ha3BaHUS:

1- Komanpga: OHble pusuku
2- Komanna: 3HaToxku
3- Komanaa: OpyauTsbl.

CerojHs, B TEYEHHE BCETO YpOKa BbI JIOJKHBI padOTaTh B KOMAH/1aX, @ TAKXK€ UHIUBUYaJIbHO,
YTOOBI YBEJTMUUTD 3HAHUS. 3a KaXK/IbIH PaBUIIbHBIN OTBET KOMaHE BpyyaeTcs o amMOieme, KoTopast
cuMBosIM3UpyeT Oami. B KoHIle ypoka Bce Oaibl MOACYUTBHIBAIOTCS M KOMaH[a, IMOJTy4HBILAs
HauBbIcIIUi Oan, saBisgercs [lodeaurenem! Hy uro, npuctynum?!

II. IToBTOpeHue npoiigeHHoro marepuasa (12 Mmun):

Y4urenab: A Tenepp, npeiarar0 BCIOMHUTh C BAMH OCHOBY JUHAMUKH. TodHee, 4TO JIEKUT B
OCHOBe TuHamMuKu. Yuenukam mpennaraercs ceirparb urpy «<MHTEPAKTUBHASA MO3AUKA
MO ®U3UKE». Kaxxaplii mpaBuiIbHbIN OTBET OyeT GUKCHPOBATHCS Ha I0CKE. B KOHIIE ypoka MbI
MOJIBEJIEM WTOTM M KOMaHJa, MOJy4HBIIas HauOoiblIui Oaysi, OyJeT cuuTaThCs KOMaHIOU
no0eUTeNbHULEH. yquI/IKI/I, OTBEYAIOIINE JIOTIOJIHUTEIBHO - OyAyT MOIy4YaTh OalIbI.

& o MOMENIPRI 4,

1 IIOJIE 10 | 20 | 30 | 40
2 IIOJIE 10 | 20 | 30 | 40
(ex.m3mepeHust)
¢ i iﬁ 3 NOJIE 10 | 20 | 30 | 40

YuuTesb: UTAK, Mbl C BAaMU BCIIOMHHJIM MPOILIbIE TEMbl U OTBETUJIM HA BOMPOCHI MPU MOMOIIN
urpel «HTepakTHBHAs MoO3auka». 3HA4MT, J[MHAMHUKa — 3TO pa3zell, B KOTOPOM H3y4darOTCs
NBYDKEHUSA TeJI IO ASHCTBUEM CHJI. B OCHOBE mMHAMUKH Jjekat 3 3akoHa HproToHa.

[lepen Tem kKak Ha4YaTh HOBYIO TEMY, IIPEAJIarar0 BaM OTrajiath pedyc:

PebGsiTa, ceronHsa Ha ypoke Mbl C BaMU U3y4uM «3akoH BceMupHOro TSIroteHus», OTKphITHE
BEJIMKOTO YeJI0OBEKa, YICHOTo ¢ 00Jbiion OykBel - Micaaka HeioToHa.

63



MUALLIM | YYUTENDb | TEACHER Ne5 | 2021

I11. HN3y4yenue HoBOro marepuaJa (15 mun).

Yuuresnb: Tenepb, IOCMOTPUTE HA DKpaH. ITO - BEJIMKHE yMbI desoBeuecTBa. Kaxpiii BHEC CBOM
BKJAJ B pa3BUTUE uenoBeuecTBa. J[laBaliTe paccTaBuM
COOTBETCTBHUE MEXKIY HUMHU.

Yuurensn: Kro xxe onn Takue?

— T'mnore3a KomepHuka 0 TOM, YTO BCE IUIAHETHI
IBIKYTCSt BOKpYT CoJHIIA.

Yyenuk 1 (KOIIEPHHUK): S, Benukuil y4yeHbId -
Huxomnaii KonepHuk, nepeBepHYBIINN INPEICTABICHUE O
MOJIOKEHUH 3eMJTH B HeOECHOM MpocTpaHcTBe. Poxmiics ax
1473 ropa (xa-xa-xa). XKui B To Bpems, xorna Komxym6
OoTKpbLT AMepuKky, Backo ne ['ama mopckoit myTs B MHanto
U T.1... 00 3TOM MOXXHO TOBOpHUTH 0€3 ocTaHOBKH. Kopoue
TOBOPS, 5 KHUJI B TOT BEK, KOTJIa PYIIUIUCH CTapbie Hpel[CTaBJ'IeHI/IH

W camoe uHTEpECHOE ....s1 caM PYLIMJI UX BO3BOJs HOBOE 3/1aHue (Xa-xa-xa). He 3psa Ha moem
naMmsTHUKE HarmucaHo: "OctanoBuBmuid Comuite. CaBuHyBIINNA 3eMIIio".

Bel Tonbko mpencrtaBere!... CormacHo MoeMy y4YeHHUIO, B IIeHTpe BceleHHOW HaxomuTcs
Connre, a 3emiis — 0J{HA U3 IUIAHET, ABMKYIIUXCs BOKpYyT CorHIa.

51 yOpan uenoBeka U3 1ieHTpa Mupal

Yyenuk 2 (Tuxo bpare): dro Tl  XBajguimb, Ja  XBaIWIIb  ceOs?
Jlymaenib, TOJIBKO ThI CAETA]T HOBIIECTBO?!

Yuenuk 1: A TbI KTO TaKOH?

Yuenuxk 2: 5, Tuxo bpaze, u3 npeBHETo AaTCKOro poaa. Moi oTel| 3aH1UMall BBICOKHE BOGHHBIE
U MOJINTUYECKHE JTOJKHOCTH. MeHs TOKe XOTelH NMpuBiedb K aToMy aeny. Ho, B onun u3 aueit (11
HOs10pst 1572 roma ) BO3Bpamasch AOMOM W3 XHUMHUUYECKOW JIabOpaToOpwH, sl 3aMETUJT B CO3BE3UHU
Kaccuoneu HeoObI4aiiHO SIpKYyIO 3BE31Y, KOTOpPOW paHbllle He ObLIO U cpa3y IMOHSJI, YTO 3TO HE
IUIaHEeTa, U cTaj ee HabmoaaTh. C 3TOro MOMEHTA 51 BEPHYJICS K aCTPOHOMUMU.

Bcro cBOrO KU3HB 51 MOCBATHII HAOMIOIEHUSAM He0a U TOOWIICS Pe3yJIbTaToB, HO... HO HE CMOT
ux o0paboTaTh.

Yuennk 3 (Morann Kentep): HY-HY ... HaGmiosan oH. .. 1 4T0?. .. 3aT0 5 BCe 3T0 0606mm!!!

Y4yenuk 2: A TbI KTO?

Yuennk 3: S (cmeercs), HEMEUKHN MaTeMaTHK, acCTPOHOM, MEXaHHUK, OMNTHK,
IEPBOOTKPHIBATENIb 3aKOHOB JIBMKeHHs ruiaHeT CONHeuHoi cucreMbl. Bkparue: s - Horaxn
Kérmep, KOTOPBIN aHATU3UPOBai TBOH, Tuxo bpare, nanabie 1 00001 UX.

Yuennk 2: Huuero cebe?! S cobupan, BEIYUCIISII 3TH JaHHBIC B TeUeHUE 16 JeT. A OH B3sUI U
0000mmII... 11a.../1a eciu OBl 51 He Tiepenai Obl ATH TaHHbBIe TeOe - cuen Obl Thl ceifuac 6e3 CBOuX 3-
X 3aKOHOB! (37IMTCSI)

Yuennk 3: Xoporo, mpu3Hao TBOH BKiaad. JleTH, a BbI 3Ha€TE, KTO BBEJI IOHATHE WHEPITUHU?
OTO - A U eme, s xak [Nanuneit, chopMyaupoBait IepBbIil 3akoH MexaHuku. [loctpoenue Teopun,
oOBsICHSIIOIIEH Bce OOIIMe 3aKOHOMEPHOCTH U IPEACKa3bIBAIOIIe MHOTHME HOBBIE CIIEACTBHS,
caenanHoe HproTOHOM.

Yuyenuk 4 (Mcaak Hsprworon): Hy, g wMory u He MOpeacTaBIsATbCS -
AHTJIMUCKUN (DU3UK, MATEMATHK, MEXaHUK U aCTPOHOM, OJIMH U3 CO3/1aTelel KIIaCCHIeCKOU (PU3UKH.

Yuenuxu (1,2,3): Her, vy Tl npeacraBbes!

Yuennk 4: Hy urto xe Bl rocmoma! (pacctpowmscs).... S, cop HMcaak HwrotoH, pomuncs
MIPEKIEBPEMEHHO, ObL1 O0JIE3HEHHBIM, TIO3TOMY MEHS JIOJr0 HE pelaluch KpecTuThb. M BcE xe s
BBDKWII 17151 yesmoBeuectBa! st Bcero mupal

B nerctBe, S mo oT3bIBaM COBPEMEHHUKOB, ObLI MOJYAIMB M 3aMKHYT , JIFOOWJI 4YUTaTh U
MacTEepUTh TEXHUYECKUE MTPYIIKH: COJIHEUHBIC M BOISHBIC Yachl, MEIBHUILY U T. II. BCIO XU3HB 5
YyBCTBOBAJI C€0s1 OIMHOKHUM (PACCTPOUIICS) .

Sl oueHp MHOro yuuics, 4MTaj, crapajcsi. MouMH BIOXHOBUTENIAMU  ObUIM:
lanuneit, lexapt u Kerep. S 3aBepummn ux Tpyabl, OOBbEIWHUB B YHHUBEPCAIBHYIO CHUCTEMY

[aBante pacctaBum
COOTBETCTBUE MEXAY HUMMW.
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mupa. Crenan MHOro OTKpbhITUH. HoO cambiM 3HAuuTEIbHBIM MOUM OTKPBITUEM CTajl 3aKOH
BcemupHoro tarorenus.

Yuurenn: Kak e BblI c1e/12JIM 3TO OTKpPbITHE?

Yuenuk 4 (Ucaak Hpioton): O0 3tom naxe Jerenay Hamucaam! B ogun u3 nHei
yCTaHOBMJIACh TEIUIAasl MOrojia, Mbl BBILUIM B CaJ M NWIM 4Yail B TeHU s0J0Hb. S Haxomwics B
co3epLaTeIbHOM HAaCTPOEHHUH, KOI'/1a HEOXKUIAHHO C BETKH ymaino s610ko. U s 3agancs BompocoM
«Ilouemy s10710KM Bcerja najgaroT NEePHeHIUKYISIPHO 3emiie?». B 3TOT MOMEHT MHE IpUIILIA MBICIb
O TpaBUTAaUUMM U s CyMeJ HalTH 3aKOH WX B3aUMOJEHCTBUS, T. €. (GopMyly i pacyera
IPaBUTALIMOHHON CHIIBI MEX]TY IBYMS T€JIaMHU.

U s ckaxy cnemytromee: S OTKPBIT 3aKOH, YTO BCE TeJa MPUTATHBAIOTCS IPYT K APYTy. A modemy? -
IIyCTh JIOKA3bIBAIOT OyyllMe MOKOJIeHHUs !

Yuurtenb: Cam Hpl0TOH HE cMOr paccuMTaTh 3HAYEHHE I'PABUTALIMOHHOW MOCTOSHHOW (HE
XBaTaJI0 TOYHOTO SKCIEPUMEHTA), IO3TOMY B 3TOM MecTe Obuio mycro. BakantHoe mecto. OH
TOBOPHWIL: «SI OTKPBLI 3aKOH, YTO Tela MPUTITUBaOTCA. A 1odyemy? - MyCTh JIOKa3bIBAIOT OyayIIne
nokonenus!». U cmycrs 70 JIET M0CIIE CMEePTH Herorona ato caenan ['enpu KaBenaui.

- * - - ~._i#

3aKoH BCEMUPHOIo TAroteHus 3aKkoH BCEMUPHOIo TAroTeHusA

1667 200

Cuna 83aUMHO20 MpuUMsKeHus 08yX men  MpPSMo
NpPONopYUOHanbHa MPoU3BedeHUd Macc 3mux men u
obpamHo  MpornopyuoHanbHa Keadpamy paccmosiHusi
MeX0y HUMU

Mcaak HblOTOH OTKpbIN 3TOT
3aKOH B BO3pacTe 23 neT, HO
uenbix 9 net He ny6nukosan
ero, Tak Kak umeBLUMeCs Toraa
HeBepHble OaHHble o
paccTosiHuM mMexay 3emnei u
JlyHo He noaTBepxganmu ero
vaeto. Jinwe B 1667 rogy,
nocne YTOYHEHNs 3Toro
paccTosaHus, 3aKoH
BCEMUPHOTrO  TArOTEHUS  Gbin
HakoHeL-TO OTAaH B neyartb.

m;, m, - MACChl 63aUMOOCHCMEYIOUUX mell,
R — paccmonnue mesxicoy numu,

Wcaak HbtoToH
(1643—1727)

Yuuresn: A ceifuac mpoBeaeM HEOONIBINYIO pa3sMUHKY. [{aBaiite cobepem xkuByto hopmyy. Y
Bac Ha naprax JiexaT OykBbl U 3HaKku. Hailinure MxX M BBIXOAUTE IO OYEPEIU HAXOMAS KaXKIblid CBOE
MecTo B popmyre.
OT 4ero ke 3aBUCHUT CUJIa TATOTEHUS?
Bce Tena mputdaruBaroTcs Apyr K IpYyry € CUJIOHM, IPSAMO IMPOMOPLMOHAIBHON MX Maccam U
00paTHO MPONOPIMOHATIBLHON KBaIpaTy paccTosiHUs R Mex 1y HuMu:
7ot

r?

b

Mepsoe P b i rpaBVITaLI,VIOHHaﬂ NMOCTOAHHasA
6b1510 ocy FeHpu K B 1798 roay.

OnbIT KaBeHguwua

3

Pu3u4ecKuin CMbICH rpaBUTaLMOHHON

NOCTORHHOM
leHpn
KaseHauw o PUMEHTANLHAR YCTaHOBKa — FpaBUTALIMOHHANA NOCTOSIHHasA
KPYTUNbHbIe Bechl YMCNEHHO paBHa CU/e rpaBUTaLMOHHOIO
’ — ; — DO NPUTSIDKEHNA ABYX TesN, Maccom no 1 kr
3aKpy4UMBaHWUA HUTU U 3HAs Maccy LWapoB U paccTosiHve Mexay Ka)kaoe, HAXOAAWUNXCA Ha paccTosiHum im
Hamm, K rpasw OA1HOrO OT APYroro.

rae G— rpaBUTallMOHHAs ocTosiHHas. JlemoHcTpupyeTcs onblT KaBeHaumia no onpeaesieHnto
FpaBHTaHHOHHOfI MMOCTOSHHOM. DTOT OIBIT HA3bIBAIOT OIBLITOM I10 B3BEIIMBAHUIO 3EMIIH .

OI[HI/IM nu3 HpOHBHGHI/Iﬁ 3aKOHa BCEMHUPHOT'O TATOTCHHSA ABJISACTCA CUJIa TAXKCCTH. Cuia TSKeCTH
HaIpaBJieHa K LIEHTPY 3eMJIM U Ha MOBEPXHOCTH 3eMiiu paBHa F = mg.

3akoH BcemMupHOro TAroTeHusi cnpaBeIMB Ui TOYEUHBIX, a Takke chepruuecku
CUMMCTPUYHBIX TCII. HpI/I6J'II/I)K€HHO OH BBIIIOJIHACTCA AJISL JIFOOBIX TCJI, €CJIM PACCTOAHUC MEKIY
HUMHM 3HAUUTEITLHO OOJBIIIE UX PAa3MEPOB.
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HproTOH HE cMOT yKa3aTh ¥ IPUPOY 3TOM CHIIBL.
3araaky TaroreHus pemrws OiHIITeRH. [lo ero Teopun CymiecTByIOT 3J€KTpO-MarHUTHBIE U
rpaBUTalMOHHBIE 1TOJIs1. OO 3TOM MBI C BaMH B CTApIIUX KJaccax MOTOBOPHM.

N $ s -

.~ 3anoMHu, 4TO ...
BCEMMWPHOE TATI'OTEHUE —

B3auMMHOE npnTmKe}me Memny BCEMMU TeJI1aMHU
Bcenennoii .

I'PABUTAIIMOHHBIE CUJIBI — cuibt

BCEMHUPHOI0 TAIOTCHUA.

I'PABUTALIMOHHOE I1OJIE - oco6b1ii
BHU/I MaTePUH, OCYIIeCTBJISIFO Ui
rPaBUTALMOHHOE B3anUMOjelicTBHe.

I —
MNpaBuTauunoHHOE
none

OCYWECTBNAET
NPUTHAXXEHWE
MEXAQY TENAMW

CYWECTBYET
BOKPYI
TNIOEOTO TENA

b
", cniﬂ'é?ﬁn

XAPAKTEPU3YETCSH
TPABUTALIMOHHBIM
3APAOOM- MACCOU

BCEMPOHUKAIOLASA
CMOCOBHOCTb

Ha Morune Benukoro yuyeHoro HamucaHo «31ech nokoutcs: cdp Mcaak HbioTOH, ABOpsSiHUH,

KOTOpBIM MOYTH OO0KECTBEHHBIM DPAa3yMOM MEpBbIA JO0Ka3al ¢ (hakejIoM MaTeMaTHKU JIBU)KEHUE
IUTIAHECT, ITYTHU KOMCT, ITPUJIUBLI U OTJIMBBI OKCaHa».

IV. 3akpensenue (14 mun).

Yuntenn: Pebsra, npemararo BaM 3aKpenuTh TEMY C MMOMONIBIO pelieHus 3a1ad. Ha akpane
Bbl YBUAUTC 3aaa4y, KOTOPYIO MBI C BaMU JOJIKHBI PCHIUTD. Yuenuku KOTOPBIC pCIIaT 3Ty 3aaaqdy
CaMOCTOSITENIbHO, MOT'YT IIOJTHATh PYKY, S IPOBEPIO €€ HA OLIECHKY !

PelueHne 3anaumn 3apava wyTka q
3adaya 1 : Ouenutb .-.o‘pmo.( 3HaYeHUs cunbl C kakon cunon koana Tetn Maww nputarueaer

B3aMMHOro TArOTEHUA ABYX Kopabnen, yAaneHHbIX
Apyr ot apyra Ha 100m, ecnu macca Kaxaoro U3 HuX
10000T.

KanycTa B oropoge 6abbl naLuu, ecnm oH naceTcs ot
Hee Ha pacctosHun 10 meTpoB? Macca koana
'puwwikn paBHa 20 Kr, a kanycrta B 3TOM roay Bblpocna

6onbluas Ja coyHas, ee Macca CocTaBnsieT 5 Kr

HaHo: ®opmyna: | PelueHue: HaHo: ®opmyna:  PelueHue:
m; = 107 kr - F= m, = 20 kr 05
— 7 = )
m, = 107 kr _ my= 5k F= F=661- 07— =657 107114
- =0,667(H) 100
R =100m R=10m
G =6,67"10""" H*m2/kr? OTBET: F=0,667H A ottt e 2 2
G = 6871107 Hwdlkr OTBET: F= 6.67*10""H
F=? F=?

V. HUTOI'N (2 muH). YuuTtennb ¢ YYEHUKaMH MOABOASAT UTOTM HOBOM TE€MbI. YUYECHUKH
3a4at0T UHTEPECYIOLIHUE UX BOIIPOCHI, YUUTEIh OTBEYAET HA HUX.

Yuurenb: 3HAYUT, CUCTEMBI, MOJUUHSIONIMECS TEPBOMY 3akoHY HbIOTOHA, Ha3BIBAIOTCS

WHEPIMAIbHBIMHU, a HE MOIYUHSIOIINECS - HEMHEPIUAIbHBIMH.

lModsedeHue umoaa ypoka

Pednekcus
MNpoaomku npeanoxeHume

BCerogHs Ha ypoke MHe
MOHPaBMIIOCh. ..

BCerogHs Ha ypoke s NOBTOPWII. ..

BMatepuan ypoka MHe ...
(MOHAMEH/HENOHSAMEH)

BCerogHst Ha ypoke s NocTaBumn
cebe OUEHKY ...
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OnenuBanue. Y4uTenb, MOABOAS HTOTH, IMOJCYMTHEIBACT OaUIbl KOMaHHA U OOBIBIISICT
pe3yIbTaThl CETOAHSIIHETO YPOKa.
VI. Jdomamnee 3aganue (1 Mun).

Yumurennb: Pebsita, Ham ypok moomiesn K KoHIy. biaromapio Bcex Bac 3a mpoJiesiaHHyto padoTy Ha
ypoke. XoueTcsi HaIeAThCs, YTO CETOAHSIIHUN YpOK pa30yauT y Bac JKa)ay HOBBIX MIO3HAHUH, BEb
«BEJIMKHIT» OKEaH UCTUHBI IMO-TPEKHEMY PACCTUIIACTCS TIEpe]l BaMHU, HE UCCIICIOBAHHBIM JI0 KOHIIA!

Yuurean: Crnacubo 3a HHTEPECHBIN YPOK, peodsiTa.

CnHcok MCIO/Ib30BAHHOI JTUTEpPaTyPhl.

1. S.W. Ilepenbman. 3anumarensHas ¢pusuka. Kuura 2. Mocksa. Hayka, 2004r., c. 163-165.
I1. K. Xabubymraes, A. boiinenaes, A. [I. baxpomos, C. bBypxanos. ®usuka: Mexanuka:

y4eOHHMK st 7 Kiacca oOmieoOpazoBatenbHbIX Imkon. Mszma. 4-e, ucmnpaB. u mom. — T.:
I'ocynapctBenHoe HayuHoe u3aarenbcTBO «O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi», 2017. — c.
97-99.

3. I'.4. Msakumes, b.b. byxosues, H.H. Corckuit «®uzuka» Mocksa. [Ipocsemenue, 2013 1 ,c.
81-86.

4. Ileppiuxun A.B., 'ytHuk E.M. ®usuka 9 ki1.: yueOHUK i 0011eo0pa3oBar. YupexaeHuil —
M.: Ipoda, 2015
5. Cxema onwita KaBennumma. https://youtu.be/5u4bZ4G-ZEg
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PaxmonoBa Po3a [IantesneeBHa
[IpenomaBatens kadeapsl JOMIKOIbHAS MEIaroruKa
Hagowulickoro I'ocy1apcTBEHHOI0 eAarornyecKoro MHCTUTyTa

KOMMYHHUKATHUBHBIE KAYECTBA XOPOIIEM PYCCKOM PEUH

d | http:/dx.doi.org/10.26739/2181-0850-2021-5-14

AHHOTALIMUSA
B crarbe paccmarpuBaroTcsi BOIPOChl O KOMMYHUKATUBHBIX Kadye€CTBaX PYCCKOrO SI3bIKa,
TaKUX Kak TMPaBWIBHOCTh, COONIOACHHUE HOPM JIUTEPATYpHOTO S3bIKA; YMECTHOCTh, - JTO

COOTBCTCTBUEC COACPIKAHHA PCUH; €€ JIOTUYHOCTb, ITOCICAOBATCIIBHOCTE B M3JIOKCHHUHN MI)ICJ'Iel\/’I;
KpaTKOCTb, TOYHOCTD, 00raTCTBO U YHCTOTA peun.

KiaroueBble cioBa: KyJIbTypa p€id, KOMMYHHKATHUBHBIC Ka4€CTB4, IMPABUJIBHOCTb, YMECTHOCTD,
JIOTMYHOCTD, KPaTKOCTb, TOYHOCTD, 0oraTcTBO peun, IUAJICKTHU3MBI, )KaprOHU3Mbl, KAaHLCIIAPU3MBI,
TEXHUKA PCUYH, TUKIUSA, ABIXaHUE, I'OJIOC.

Rahmonova Roza Panteleyevna
Navoiy Davlat pedogokika institute
“Maktabgacha ta’lim yo‘nalishi” o‘qituvchisi

RUS TILIDAGI NUTQNING KOMMUNIKATIV FAZILATLARI

ANNOTATSIYA
Magqolada rus tilining kommunikativ fazilatlari, masalan, to'g'riligi, ya’ni adabiy til
normalariga rioya qilish masalalari; ahamiyatlilik, ya'ni nutq mazmuniga mos keladi; uning
mantiqiyligi, fikrlarni taqdim etishda izchillik; qisqartirish, aniqlik, boylik va nutqning pokligi ko'rib
chiqiladi.
Kalit so'zlar: nutq madaniyati, kommunikativ sifatlar, to'g'rilik, dolzarblik, izchillik, gisqalik,
aniqlik, nutq boyligi, dialektizmlar, jargon, nutq texnikasi, diksiya, nafas olish, ovoz.

Rakhmonova Roza Panteleevna
Lecturer at the Department of preschool
pedagogy, Navoi State Pedagogical Institute

COMMUNICATIVE QUALITIES OF GOOD RUSSIAN SPEECH
ABSTRACT
The article discusses the issues of the communicative qualities of the Russian language,
such as correctness, i.e, compliance with the norms of the literary language; relevance, i.e. it is the
correspondence of the content of speech; its consistency, consistency in the presentation of thoughts;
brevity, precision, richness and purity of speech.
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Keywords: culture of speech, communicative qualities, correctness, relevance, consistency, brevity,
accuracy, richness of speech, dialectisms, jargon, clericalism; speech technique, diction, breathing,
voice.

bepecume naw sa3v1K, Haw npeKpacHvlil pyccKuil
A3bIK, — 2MO K1A0, 3M0o 00CMOsIHUE, NepeoaHHoe Ham
Hawumu npeowecmseennukamu! Obpawatimecsd
NOYMUMENbHO C IMUM MO2YULECTNEEHHBIM OPYOUEM.
Typrenes HU. C.

KynbTypHast peub Bcerja nomoraia 4ejloBeKy HallTH B3aMOIIOHMMAaHHE MEX]Ty JIFOJAbMH Kak
B [I€JarOrMYECKOM NeATENIbHOCTH, TaK U B JyXOBHOM oO1ieHnH. O011asch, KyJIbTYpPHO COBPEMEHHBIE
MeJIarOTH JIeJal0T MPABMIBHBIN BHIOOP B HAMPABIICHUH TIOCTHKEHUS CBOCH 11eJTH (KOMMYHHKATHBHBIX
3a1au4).

B Hamem oOmiecTBe ceroaHsi CyHIECTBYET Takas MpobOiieMa, KaKk HEMpaBUIBHOE OOIECHHE
MEXIy JIIOAbMU (HET B3auMornoHnMaHus1). OHa BO3HUKAET OT TOT'O, YTO COBPEMEHHAsI MOJIOJIC)KD HE
BO3JIaraeT Ha ce0s cyliecTBymollee KyJabTypHoe oOmieHue. UYToObl HCIpPaBUTh 3Ty CUTYaLUIO
HEOOXOAMMO TIPOHUKHOBEHHO W3YYHTh KYJIbTYpy peuu. W3yuumB KyJnbTypy peyH, CTYJIEHTHI
CTAHOBATCA OoJiee OOIUTETHHBIMHU, OTKPHITBIMH W TPEANPUMMYMBBIMA B CBOUX JaJbHEUIIUX
3anavax. [loatomy MHe kaxkercs Kypc «KynbTypa pedr 1 OCHOBBI OpaTOPCTBA» HEOOXOIMMO U3yYaTh
BO BCEX IEJJarOrMuecKrx By3axX Kak OCHOBHOM IMpeaMeT.

BaxkHpIM mpHU3HAKOM XOpOIIEH pedu SBJISETCS NPaBUIBHOCTb, T.€. COOJIOJEHHE HOPM
JUTEPATYPHOTO S3bIKA, KOTOPHIE BOCIIPUHUMAIOTCSI €0 HOCUTEISIMU (TOBOPSIIIMMH M TTUITYIITUMHU) B
KadecTBe oOpasiia.

[IpaBUIBHOCTH CUMTAETCS IIIaBHBIM KOMMYHUKATUBHBIM Kau€CTBOM PEUH, TaK KaK OHA JICKUT
B OCHOBE JIPYTUX Ka4eCTB, SIBISIETCS UX HE0OX0auMbIM yciioBreM. Kak ormeudaer b.H. ['onmoBuH, «HeT
IIPaBUIBHOCTH - HE MOIYT «CpaboTaTb» JApyrHe KOMMYHUKAaTHUBHBIE KadyecTBa - TOYHOCTb,
JIOTUYHOCTh, YMECTHOCTD U T.J.»

BaxHpIM KauecTBOM XOpolled pedH SBISETCS €€ YMECTHOCTb, T.€. 3TO COOTBETCTBHE
COJiep’KaHusi peud, €€ SI3bIKOBBIX CPEACTB IeNIIM U YCIOBHUSM oOIeHus.BcomuuTe Qopmyiisl
npuBeTcTBUS B pycckoM si3bike (I[Ipuset! 3apaBctByiite! 1o0psiil nens! U 1.1.).

HeoOxoaumoe TpeboBaHuE K XOPOULIEH pedn — ee JIOTUYHOCTh, II0CIIE0BAaTENbHOCTh B U3JI0KEHUU
MbIciiell. JIOrM4HOCTh, KaKk M TOYHOCTb, XapaKTepU3yeT pedb CO CTOPOHBI €€ COJCp)KaHUS U
dopMupyeTcss Ha OCHOBE CBSI3M pPEUU C JIEHCTBUTEIBHOCTBIO U MblIUIEHUEM. JIOrHYHOCTD
XapaKkTepU3yeT CTPYKTYpy peuu, €€ OpraHu3alHio U OLIEHUBAET CMBICIOBbBIE CLETIJICHUS S3bIKOBBIX
EAVHUI] B PEYM C TOYKHU 3PEHHUS 3aKOHOB JIOTUKH W TPABWIBHOTO MBINIJICHUS. DTH CICTUICHHS
OCO3HAIOTCA KaK JIOTUYECKU HENPOTUBOPEUNBbIE, €CJIM OHU COOTBETCTBYIOT CBSI3SM M OTHOILIECHUSM
peayIbHOM JEHCTBUTEIIBHOCTH M BEPHO OTPAXKAIOT CTPYKTYpYy MbIciu. CleloBaTebHO, MOYKHO
TOBOPHUTH O JIBYX BHJIaX JIOTUMHOCTH: MIPEAMETHON U IMOHATUHHOM.

KpatkocThb peun - ycTpaHeHHE TUITHUX CJI0B, HEHY>KHBIX TTOBTOPEHHM, N30BITOYHBIX KOHCTPYKIIH,
MHoOrocioBusi. HeHy)XHble NMOBTOpPEHHsI, MHOTOCJIOBHE JIMIIAIOT PEeYb CHJIbI, BBIPA3UTEIBHOCTH,
0cHabJIsI0T BhIpAKEHUE MBICTH. TOT, KTO CTPEMUTCS U3J1araTh KpaTko, GOpMUPYET YMEHHUS:

o YMEHHE BBIWICHSTH TJIABHOE;
o YMEHHE MPU CKATUU TEKCTa OPUEHTUPOBATHCS Ha CUTYALIUIO;
o YMEHHUE COKpaIlaTh TEKCT.

TouHOCTh peun MOHUMAETCs Kak YNOTpeOJIeHHE CJIOB B IOJHOM COOTBETCTBUH C UX SI3bIKOBBIM
3HaYEHUEM, CTPOTrO€ COOTBETCTBHE CJIOB 00O3HAUYaEMbIM SIBICHUSM JIeHCTBUTENIbHOCTH. HerouHoe
ynotpebiaeHue 00yCIOBJIEHO YacTO CMEUIEHHEeM OJIM3KuX 1Mo cdepe ynoTpediaeHHsi, HO BCe-Taku
Pa3HbIX 10 3HAYEHUIO CJIOB, HAIpUMED, JaBaTh YNOTPeOseTcs BMECTO IpOJiaBaTh, OpaTh BMECTO
MOKyIaTh U T.J.
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TpeOoBaHUsT K TOYHOCTH peYM BO3PACTAIOT, KOIJAa UMEIOT B BUAY peub OPUIHAIBHYIO, T.€.
JICJIOBYI0, HAYYHYIO, MyOIUIIMCTUYECKYI0. TOYHOCTh KaK KaueCTBO HAYYHOU, MyOIUIIUCTUYCCKOM
peuH CBsi3aHa C TOUHOCTBIO YIOTPEOJIEHNS TEPMHUHOB.

OnHO U3 IIaBHBIX KA4ECTB XOPOILIEel peun — ee 00oraTcTBo, WM pa3HOOOpas3ue, Mpexie BCero,
nekcuyeckoe. boraTcTBo peun mposBisSeTcss B yHOTPEOJIEHHMM CHHOHHMMOB, AHTOHUMOB, B
COOJIIOIGHUM HEKOTOpBIX MpaBUJI, HalpUMep: cieayeT u3lberarb MOBTOPEHUS B TEKCTE
OJTHOKOPEHHBIX WJIM OJHHUX M TEX K€ CJIOB B OJIM3KOM COCeNCTBE (M300parkaeMblii oOpa3; Hapsay C
JNOCTHKEHUSIMH OTMEUYEH psAJl HEJIOCTAaTKOB; padoune OObEIMHWINCH BOEAMHO), HEOOXOIUMO
YCTPaHATh JIUIIHUE CJI0BA, KOTOPbIE MOTYT MOSBUTHCS JJaKe B KOPOTKOM ¢pase (B CBOEM AOKIAAE S
coo011y; HE3aKOHHOE pa3z0a3zapruBaHKe rOCYIapCTBEHHOTO UMYIIIECTBA)

CrnoBapHblii 3amac HOpMaabHOTrO pedeHKa 7 JIET IPUMEPHO paBeH 3 ThICSUaM CJIOB, @ CIIOBApHbII
3anac 4esioBeka S50 JIET COCTaBIAET MPUMEPHO S5 THICAY CJIOB, MU 3TO CUHMTACTCS HEIUIOXUM
MuHUMyMOM. CpenHuil 3amac HMHTEJUIMTEHTHOrO uesjoBeka paBeH 7—10 teicsuam cioB (y
A.C.Ilymkuna — 21 teics4a).

OpHMM U3 KadyecTB XOpouUIell peud sBisieTcsd ee 4ucTtoTa. YucTora pedd mIpeanojiaraer
OTCYTCTBHE B PE€UH JIEMEHTOB, Uy:K/IbIX JIUTEPATYPHOMY SI3bIKY. UTO k€ HapyIllaeT YUCTOTY peuu?
1) JAumanekTu3mMbl — CJIOBAa JMAJEKTOB, KOTOpPbIE W3BECTHbI TOJBKO HEMHOTUM JIIOJSM,
MIPOYKUBAIOIUM Ha JaHHOM TEPPUTOPUU: 3€JIbE, IPUKIIOUUIIOCH, U T.JI.

2) dKaproHmsmsbl — CJI0Ba UCKYCCTBEHHOI'O SI3bIKa, IOHSATHOTO JIUIIb ONPEEIEHHOMY KPYyTY, BCE OHU
MMEIOT CHHOHHMMBI B TUTEPATYPHOM SI3bIKE: OAOKU = OeHbeU, KIeBblll = XOPOwUll, uy3vl = OOMUHKU,
mayka = maxcu u m.o.

[lenp >kaproHU3MOB — spye€, SMOLMOHAJIbHEE BBIPA3UTh CBOE OTHOUIEHHE K 4YEeMY-JIHOO:
NOMPACHO, 00ANIOeHHDbI, KIEeBbll, pacamnp, Oanidems, Kaug, umaiums, naxamo.

HagepHoe, >xaproHu3Mbl B YCTHOM pedy MOJIOJIEKN HEUCTPEOUMBI, OHU MPUJAIOT €i dKUBOCTb,

HMPOHUYECKYI0 OKpacKy. Ho Hy’)KHO MOMHMTB, UTO KaproH — 3T0 00€AHEHHBIH, TPyObIil 3aMEHUTEND
HACTOALIEro si3bika. JKaproHusmbl HEMOHSATHBI HEMOCBALIEHHBIM JIFOJSM, 3TO 4YacTO BbI3bIBACT
HEeJ0pa3yMeHHs.
3) Kanueasipu3msl — CJIOBa B 000POTHI, B3SAThIE U3 O(DHUIINAIBHO-IETIOBOTO CTHIIS M TIEPEHECECHHBIC
B JIpyrue CTUIM (pa3roBOPHBIN, MyOIUIIMCTUYECKUH, XyA0KECTBEeHHbIN). B odunnansHo-aem0B0M
CTHJIE €CTh T'OTOBBbIE OOOPOTHI, KOTOPBIE MMOMOTAIOT OOJErYyUTh JEJI0BOE OOLIEHHE: YEJIOBEKY HE
HY’)KHO BCSIKUH pa3 u300peTarb, NpUAYyMbIBaTh (HOpMY AOKyMEHTa — OH OepeT y»Ke HMEIOIIHecs
«3aroTOBKW» U HCIIOJIB3YET MX: «IIPUHTH K COIJIALICHUIO», «BO M30€KaHUE», «3a HEUMEHUEM,
«BBUJY OTCYTCTBHUS», «YUYUTHIBATH BBIIIEU3JIOKEHHOe» W JAp. Ecnmu 3T cioBa mnomajnaroT B
Pa3roBOPHYIO peub, MyOIUIIUCTUYECKUIN CTUIIb, XY/10)KECTBEHHOE ITPOU3BEACHUE — OHU CTAHOBSITCS
COpHSIKaMHU.

Spkue npumMepbl HEYMECTHOr0 ynoTpeodaeHus kanuenspusmMon npusoaut K.M. UykoBckuii:

— Tbr mo xakomMy BoOIpoCy IIadenib? — MPOSIBUI yYacTHE MOJIOJAOW MyKUMHa, oOpalasch K
MSITUIETHEN IE€BOYKE.

4) CnoBa-copHsiky (Mapa3uThl) — 3TO CJIOBA 3HAYUT, TaK CKa3aTh, UTAK, TOHUMAETE, B IPUHIIUIIC,
COOCTBEHHO IrOBOPSI, BUANUTE JIH, MOHATHO U T.I. CII0Ba-COPHIKU HE BBIPAXAIOT HUKAKOTO CMbICIIA, a
IIPOCTO 3aCOPSIIOT peub, OTBJICKAIOT BHUMaHHE M yTOMISAIOT. B mocieanee Bpems 4acTto crajiu
YHOTPEOIATh CII0BO «KaK Obl». Kak Obl — 3TO COI03, KOTOPBIN O3HAYAET, 4YTO TOBOPSIILIUI COMHEBAETCS
B JOCTOBEpHOCTH 4ero-iudo. Kak 0b1 = kak OynTo, cioBHO. «S Kak Obl HU OJlHA MpHUILIaY, «S Kak
Obl B KOMaHIMPOBKY ye3xkaro». Coro3 «Kak Ob» B 3THUX IMPEAJIOKEHHUSAX HEYMECTEH, IOTOMY YTO
BCTYIAeT B IPOTUBOpEUNE ¢ copepkanreM (ppa3. CioBa-COpHIKU MOSBISIOTCS O€CCO3HATENIBHO, U3-
3a BOJIHEHMSI, HEYMEHHS MBICIUTh U Cpa3y K€ M3jaraTb CBOM MbICIH, U3-32 HEYMEHUs 1OAOUpPAaTh
HY>KHbIE CJIOBA.

5) B peun He HOMKHO OBITH Takke rpy00 NMPOCTOPEeYHBbIX U HelleH3YPHBIX c10B. [IpocTopeunas
JIEKCUKa IMOJpa3JeNiieTcd Ha COOCTBEHHO IPOCTOPEYHYIO (JKpaTBa, >KMOT, KIJIEBETaTh, KOCTbH),
KOTOpasi CHa0)KaeTcs B CIOBapsAX IMOMETaMHU «IPOCT.», U TpyO0O-IPOCTOPEUHYIO, BYJIBIApHYIO,
OpaHHyl0 (MOpaa, poxa, XpaTb, CAOXHYTb, UXHUN, MarasuH), yrnoTpeOlieHHe KOTOpOH B peuu
HEJIOMYCTUMO, OHA CHA0XKAETCS B CIIOBAPSX TIOMETAMH «T'PYOO-TIPOCT.», «BYJIBI.», «Opan».

70



MUALLIM | YYUTENDb | TEACHER Ne5 | 2021

BoipasuTesibHasi peyb — 3TO pedb, CIIOCOOHAS MOJIEPKUBATh BHUMaHUE, BO30YKIaTh HMHTEPEC
ciymarens (UM 4uTaTes) K CKa3aHHOMY (HallMCaHHOMY).

Bnanenue TexHukol peun — 310 GyHIaMEHT KyIbTypbl pedr. CocTaBHbIE YACTH TEXHUKU PEUU
— JUKIIMS, JbIXaHUE, TOJI0C.

Kaxnoe cnoBo, a B clioBe KaK](plil 3BYK JOJKHBI IIPOU3HOCUTHCSI YETKO — TaKOBO TJIABHOE
TpeOoBaHue aukiuu. Hederkas,, HepsuIuBas, HErpamMoOTHas pedyb HenpusitTHa B ObiTy. OHa
OCKOPOJISieT Halll CITyX, Hallle 3CTETUYECKOE UyBCTBO.

MO>KHO JI1 UCIIPABUTH IJIOXYIO TUKLIHIO?

Moxno. Kiiaccuueckum mnpumepoM 3ToMy sBisieTcs paOoTa HaJ TEXHUKOM peuun
3amedarenbHoro opatopa Jpesueit I'peruu Jlemocdena.

Jly1g opaTtopa BaxKeH roJsioc, ero reMop, orrenku. Cuia rosioca He UMEeT PELIaloLIero 3HaYeH U,
HO CJIEye€T UMETh B BUJY, YTO ayAUTOPUIO YTOMIISET, YCBIIJISET KaK OY€Hb TUXUH, TaK U TPOMKHIM
rojioc. Baxken ToH peun. Peub He 10/1KHA OBITH BBICOKOMEPHOM, TOYYUTENbHOI.

CMbICIIOBOE BOCIIPUATHE PEUX BO MHOT'OM 3aBUCHT OT TeMIia peuu. Ornpeaensis BOCIPUITHE KaK
BCTPEUHBII MPOLIECC MBIIUIEHUS, Mbl O0S3aHbl Y4ECTh JIBA MOMEHTA: CIyLIATeNl0 HYKHO YCIETb
0CO3HATh MOCTYMAOLLYI0 HH(OPMALIKIO ¥ 3a[IOMHUTH OCHOBHBIE ITOJIOKEHUSI TOT0, 0 YeM roBopst.Ilo
AKCIEPUMEHTAJIbHBIM JaHHBIM, ONTHMAJIbHOE YCJIOBHE JIETKO BOCHPUHUMAEMON pedyH — CpeaHUi
TEMII [IPOU3HOIICHHUS.

W3noxxeHue CilOXKHOIO Marepuajia AMKTYET 3aMeJIEHHBIM TeMIl pedd, oOpallleHue Xe K
(dakraM, SIBJICHHSIM, CBA3aHHBIM C UyBCTBEHHBIM OIIBITOM, >KM3HEHHBIMHU aCCOLMALUSAMH, TpeOyeT
CPaBHUTEIBHO YOBICTpEeHHOro Temma. [1710Xo BoclpuHUMAETCs CIUIIKOM MEIJIEHHBIH TEMIT peuH.
TekcT 3ByuuT HE (hpazamu, a OTAEIbHBIMU CJIOBAMHU.

3akiao4eHue

BeIcoknii ypoBeHb pedyeBOM KyJIbTYpbl — HEOTbEMJIEMAs 4YepTa KyJIbTYpPHOI'O 4YEJIOBEKA,
ocobeHHo nenarora. CoBepIIEHCTBOBATh CBOIO Peub — 3ajada KakJ0ro u3 Hac. /[ aToro HyxHO
CIIEUTH 3a TE€M, YTOObI HE JONycKaTh OMIMOOK B MPOU3HOLIEHHH, B YHOTpeOIeHUH (opM CIOB, B
MIOCTPOCHUHU TpeioxkeHuu. Hy)XHO mocTOsIHHO oOoramarh CBOM cloBapb, YYUTHCS UyBCTBOBATb
CBOEro cobOeceqHMKa, yMETb OTOMpaTh HauOojee MOAXOIAIIME I KaXJIOro ciydas CjlIOBa H
KOHCTPYKLIUU.

OO011asich KyJabTYpPHO YEJIOBEK, IIPEMOJHOCUT CBOIO UHAWBUYAJIbHYIO HATYPY C JIy4Ileld CTOPOHBI.
A Bce nearoru 00s13aHbI BIaIeTh pEYEBOM KYJIBTYPOM, TaK KaK pedb Meaarora 0opaserr AJIs Hallero
OyIyIIero MOKOJICHHUS.
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Raxmatullaev Umarjon Ubaydullo o‘g‘li

Namangan shahar xalq ta’limi bo‘limiga qarashli 3-umumiy
o‘rta ta’lim maktabining tarix sinf o‘qituvchisi,
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YUZ YILLIK URUSHNING BOSHLANISHI VA UNING DASTLABKI DAVRI

o | http:/dx.doi.org/10.26739/2181-0850-2021-5-15

ANNOTATSIYA

Ushbu dars ishlanmasi Namangan shahar xalq ta’limi bo‘limiga qarashli 3- umumiy o‘rta ta’lim

maktabining tarix sinf o‘qituvchisi Raxmatullayev Umarjon Ubaydullo o0’g’li tomonidan

tayyorlangan bo‘lib, undan 7-sinf o‘qituvchilari va amaliyotchi talabalar 1jodiy yondoshgan holda
foydalanishlari mumkin.

Tuzuvchi: Raxmatullayev Umarjon Ubaydullo 0’g’li

Sinf: 7

Fan: Jahon tarixi

Mavzu: YUZ YILLIK URUSHNING BOSHLANISHI VA UNING DASTLABKI DAVRI

Darsning ta’limiy maqsadi: O‘quvchilarda XIV-XV asrlarda Angliya va Fransiya davlatlari
o’rtasidagi munosabatlar, yuz yillik urush boshlanishining sabablari, ushbu davlatlardagi ijtimoiy-
iqtisodiy ahvol, qo’zg’olonlar va ularning oqibatlari, mazkur urushning Yevropa tarixida tutgan o’rni
va roli haqida bilim va ko‘nikmalar hosil qilish.

Darsning tarbiyaviy maqsadi: O’quvchilarni tinchlikni qadrlash, ijtimoiy hamkorlik ruhida
tarbiylash, ularda insoniylik, Vatanparvarlik, yurtga sadoqat kabi fazilatlarni shakllantirish.

Darsning rivojlantiruvchi magqsadi: Yoshlarda kuzatuvchanlik va tadqiqodchilik
ko’nikmalarini rivojlantirish. O’quvchilar xalqaro miqyosda ayrim kuchli davlatlarning mustamlaka
davlatlar ichki ishlariga aralashishi salbiy oqibatlarga olib kelishini chuqurroq tushunib oladilar,
mustagqil fikrlash va xulosalar chigarish malakalari shakllantiriladi.

Tayanch kompetentsiyalar:
» Kommunikativlik

o‘z fikrini og‘zaki va yozma tarzda aniq va tushunarli bayon qila olish, mavzudan kelib chiqib
savollarni mantigan to‘g‘ri qo‘ya olish va javob berish;
» Milliy va umummadaniy

umumbashariy ahamiyatga ega bo‘lgan qadriyatlarini (urf odatlar, marosimlar, milliy madaniy
an’analar va.h.k.) hurmat qilish;

o‘zgalarga nisbatan mehrmuruvvat, saxiylik, dinily e’tiqodi, milliy hususiyatlari, an’ana va
marosimlarini hurmat qilish; jamiyatda o‘rnatilgan odob-axloq qidalariga rioya qilish
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» Matematik savodxonlik, fan va texnika yangiliklaridan xabardor bo‘lish hamda

foydalanish

tarixda yil xisobini o‘qiy olish, tarixiy darvlarga oid chizmalarni o‘qiy olish, rim ragamida
yozilgan ragamlarni o‘qiy oladi.

Fanga oid kompetensiyalar:
» Tarixiy voqeilikni tushunish va uni mantiqiy izchillikda tushuntira olish kompetensiyasi.

tarixiy davrlar va yillarni ajrata oladi, tarixiy hisobini tushuntira oladi;

mazkur davrni o‘rganish orqali o‘quvchilar tarix fanining o‘rganilayotgan davriga oid
tarixiy atamalar mazmunini biladi;

Tarixiy shaxslar haqida ma’lumot bera oladi,tarixiy sanalarda ro‘y bergan voqealar hagida
ma’lumot bera oladi.
» Tarixiy manba va adabiyotlar bilan ishlash kompetensiyasi.

Tarixiy illustrasiyalar asosida kichik hikoyalar tuza oladi, tarixiy joylarni xaritadan ko‘rsata oladi

Darsning turi: O‘quvchilar bilimidagi bo‘shliglarni to‘ldirish va mustahkamlash

Darsning usuli: Guruhlarda ishlash, noan’anaviy usullarda o‘yinlar, boshqotirma yechish.

Darsning jihozi: 9-sinf. Jahon tarixi darsligi, dunyo siyosiy xaritasi, mavzuga oid rasmlar va
kitoblar, tarqatma materiallar, test savollari, mavzu uchun mo’ljallangan slaydlar, kompyuter va
videoproyektor.

Darsning tuzilishi.

1 | Tashkiliy gism 5 daqiqa
2 | O’tgan mavzuni mustahkamlash 12 daqiqa
3 | Yangi mavzuni o’rganish 12 daqiqa
4 | Yangi mavzuni mustahkamlash 11 daqiqa
5 | Dars yakunlarini chiqgarish 3 daqiqa
6 | Baholash va uyga vazifa berish 2 daqiqa

1. Tashkiliy qism. (5 daqiqa)

O‘qituvchi o‘quvchilar bilan salomlashib, davomatni aniqlaydi. Darsga olib kirilgan jihozlar va
ishlanmalar foydalanish uchun tayyorlab qo’yiladi. Sinf o’quvchilari darsni boshlashga tayyor
ekanligi ko’zdan kechiriladi. O’quvchilardan 2 yoki 3 ta guruh shakllantiriladi. Guruhlar o’zlariga
nom qo’yib olishlari mumkin. Bunda guruhlar nomlanishi dars mavzusiga mos bo’lsa maqgsadga
muvofiq bo’ladi. Shundan so‘ng, o‘qituvchi ma’naviyat daqiqasida mamlakatimizda va jahonda
bo’layotgan yangiliklar haqida o’quvchilardan yangiliklarni so’raydi. Kamchiliklarni o’zi to’ldiradi.
O’zbekistonning so’ngi yillardagi buyuk Britaniya va Fransiya bilan munosabatlari haqida qisqacha
to’xtalib o’tadi.

2. O‘tgan mavzuni mustahkamlash. (12 daqiqa)

O’qituvchi dastlab uyga berilgan vazifalarni tekshirib chigadi. Shundan so‘ng ikki bosqichda
o‘tilgan mavzuni mustahkamlaydi.

Birinchi bosqich(6 daqiqa)

Birinchi bosqichda doskaga davlatlarning bayroqlari yopishtirib qo’yiladi. Guruhlardan navbat
bilan o’quvchilar doskaga chiqib bayroq qaysi davlatniki ekanligini aniqlaydilar. Bayroqlar rasmi
orqasida o’tilgan mavzuga oid savollar yoziladi. O’quvchilar bayrogni qaysi davlatga tegishli
ekanligini aytgandan so’ng orqasidagi savolga javob beradilar. Har bir to’g’ri savolga ball berib
boriladi. O’quvchilarni savolga e’tiborlarini kuchaytirish va yanada qiziqtirish uchun noto’g’ri javob
berga o’quvchilarga limon bo’lagi beriladi va ular uni ta’tib ko’rishlari kerak. Misol uchun savollar:
O‘qituvchi tarqatmalarga quyidagi ma’lumotlarni yozishi mumkin:

1. Katolik cherkovi gunohlardan kechish
yorliglarini sotish hisobiga ham boyigan.
Bu yorliq nima deb atalgan?
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Yevropada meros katta o'g'ilga
goldirilishi nima deb atalgan?

mulki bu ....?

Qirol, gersog, graf va baronlarning qaram
dehqonlar mehnati bilan ishlanadigan yer-

boshgargan xalifa kim edi?

Arab xalifaligini Abu Bakr (r.a) dan so’ng

Ikkinchi Bosqich (6 daqiqa)
O’qituvchi ixtiyoriy ravishda guruhlardagi kamroq ishtirok etayotgan o’quvchilarni tanlab

Testlardan namunalar

“UYG'ON, O'QUVCHI!
SENIBUYUKISHLAR
KUTMOQDA”

TESTLAR

Domen nima

Soliq turi }
m Fransiyadagi qal’alardan biri J
1
s ‘ Qirol, gersog va grafning yer-mulki J

' i I Qo'zg'olon ko'targan shaxs

Microsoft PowerPoint dasturida tayyorlangan testlarni bajarishga taklif etadi. Bunda faqat tanlangan
o’quvchi testni ishlaydi. Qolganlar test ishlayotgan o’quvchiga yordam bermay turishlari kerak. 1 ta
o’quvchiga 3 ta test topshirig’i beriladi. Har bir to’g’ri javob uchun 5 ball to’plashi mumkin. Agar
testga noto’g’ri javob bersa, unga aynan o’sha testni bajarish gayta taklif etiladi, ammo bu safar 4 ball

olishi mumkin.

Domen nima

Soliq turi

m Fransiyadagi gal’alardan biri

Qirol, gersog va grafning yer-mulki

! i! Qo'zg'olon ko'targan shaxs

Quyidagi gaysi hudud ingliz «Ingliz tojining
marvaridi» hisoblangan?

Normandiya

ﬂ Akvitaniya

Bretan

— e N e’

!i! London
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Agar javob noto’g’ri bo’lsa quyidagi Slayd chiqadi.:

Voy, voy, voy, bechora xo’roz! Iye, esingizdan chiqib golibdiku!

Javobingiz noto’g’ri! Javobingiz noto’g’ri!

Sizga yana bir imkon Sizga yana bir imkon

Agar javob to’g’ri bo’lsa quyidagi slayd chigadi:

Sizga Nobel mukofoti berish Sizga Nobel emas,

kerak! balki Sumalak

bingiz to’ppa-to’g’ri!
Javobingiz to'ppa-to'g’ri!

Keyingi savolga o’tish

(Testlar alohida PowerPoint shaklida ilova qilindi).
O’tgan mavzu yuzasidan uy vazifasi va ikkala bosqichda berilgan topshiriglar bo’yicha guruhlar
to’plagan ballar jamlab e’lon gilinadi. So’ngra yangi mavzu va uning rejasi bayon qilinadi.
3.Yangi mavzuni o’rganish. (12 daqiqa)
Doskada videoproyektor orqali yangi mavzuning taqdimoti namoyish etiladi.
Mavzu: XIX asr oxiri — XX asr boshlarida Hindiston
Quyidagi slaydlar birin ketin namoyish etiladi:

YUZ YILLIK URUSHNING Angliya va Fransiya o‘rtasida XIV asrning 30-
yillarida boshlangan urushlar tanaffuslar bilan
BOSHLANISHI VA UNING yuz yildan ortiq davom etib, tarixda «yuz yillik

DASTLABKI DAVRI urushy» nomini (1337-1453) olgan.

Filipp IV ning o‘limidan
so‘ng taxtga da’vogar erkak
zurriyot qolmaydi. X asrdan
buyon davom etayotgan
Kapetinglar vorisi deb
Valualar oilasi tan olinadi.
Ammo inglizlar giroli
Eduard 111, Filipp IV ning
gizidan nabirasi, o*zini har
qanday valualardan taxtga
hagliroq deb ¢’lon giladi. - Jalp I
Vorislik haqidagi bahs qurol e
yordamida yechila Flhpp v
boshlanadi.

Eduard 111
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Angliya va Fransiya urushi tez orada umumyevropa
mojarosiga aylanadi. Yevropaning barcha hududlaridan
ritsarlar kelib yo inglizlar, yo fransuzlar xizmatiga o‘ta
boshlaydilar. Inglizlar Fransiya dengiz flotini 1340-yilda
yengib, quruglikda hujumga o*tadilar.

i3

Hundred Years'
An Inl

453)

ittent Struggle between Englarid & France
i R 1

Fransiya qiroli 1337-
yilda inglizlarning
mamlakatning
janubidagi Akvitaniya
yerlarini 0‘z tasarrufiga
olganini ¢’lon giladi.
Bunga javoban Eduard
I1I Fransiyaga qarshi
urush boshlaydi.

FHAIURK EYXDIWHA EVHMHIMERD

Fucxons err;ﬂﬂ e
K Mapcens.
KOP. KACTHANR
Maeay

B Branesn ¢PaNUY3CKOrO KOPOMM B Havane Xil 6.
Bnasenua kpynHeix deoaancs
W Awrnwicose gnanewws 80 Gpasum £ 1188r.

Dehgonlarning
xo‘rlanishi shunday
tasvirlangan edi.

Yuz yillik urush
davomida soliqlardan
ko‘proq dehqonlar aziyat
chekkanlar. Ammo
xo‘jayinlar «Sodda
Jakning yelkasi keng, u
hamma og‘irlikni
ko‘taradi!» deyishgan.
Oddiy dehqonga nisbatan
ishlatiladigan laqgab
«Jak» keyinchalik
qo‘zg‘olonning nomiga
aylanadi.

4. Yangi mavzuni mustahkamlash. (11 daqiqa)

Yangi mavzuni mustahkamlash ham 2 bosqichda amalga oshiriladi. 1-bosqichda guruhlar o’zaro
yangi mavzuda uchragan atamalar, joy nomlari ismlarni avvalgilaridan ajratib olishlari kerak.
O’quvchilarga jadval tarzida chizib beriladi. Bunda guruhdagi o’quvchilar ortiqcha so’zni jadvaldan
ajratib olishlari kerak.

1-topshiriq

«Orlean qizi» Gilom Kal Jakeriya
Kale porti Puate 1346
2-topshiriq
Dyugeklan Avinon
Yalpi toifalar Fransiya arxiyepiskopi
1302-yil Bove okrugi

Ikkinchi bosqichda guruhlardan 2 tadan o’quvchi ixtiyoriy ravishda doskaga chiqadilar. Bunda
guruhlarga krossvord taqdim etiladi. O’quvchilar belgilangan muddatda krossvordni ishlashlari kerak
bo’ladi.
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Krossvorddan namunalar
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1. Yevropada meros katta o'g'ilga qoldirilishi nima deb atalgan?

2. Qaysi hudud yerlari unumdorligi bilan nom chigargan. Unda suv yetarli bo'lganidan mevali
daraxtlar o'stirilgan xurmozor bog'lar barpo etilgan. Bu so’z arabcha «haqy, «baxtli» ma'mosini
bildirgan.

3. Arab xalifaligini Abu Bakr (r.a) dan so’ng boshqargan xalifa kim edi?

4. XVI asrda qaysi shaharda 1 mln. kishi yashagan?

5. Katolik cherkovi gunohlardan kechish yorliglarini sotish hisobiga ham boyigan. Bu yorliq nima
deb atalgan?

6. Arablar joriy etgan qaysi soliq hosilning 1/3 qismini tashkil etgan?

7. Muhammad alayhissalom qaysi gqabiladan bo’lganlar?

8. Qirol, gersog, graf va baronlarning garam dehqonlar mehnati bilan ishlanadigan yer-mulki bu

9. O’rta Osiyoda shaharning tashqari qismi nima deyilgan?

Dars yakunlarini chiqarish va baholash (5 daqiqa)

Darsning yakunlarini chiqarish uchun, o‘quvchilarning tomonidan topshiriglar bo‘yicha to‘plangan
ballarni hisoblash va munosib o‘rinlarni tagsimlash lozim. Dars mobaynida faol qatnashgan o‘quvchi
va guruhlarni turli nominatsiyalarda baholanadi va rag‘batlantiriladi.

Uyga vazifa berish (2 daqiqa)

O‘tilgan darsning savol va topshiriglarini yana bir karra o‘rganib chiqish, qo‘shimcha adabiyotlardan
hamda internet saytlaridan mavzuga oid yangi ma’lumotlar to‘plash.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1.  Umumiy o'rta ta'limning tarix fanidan davlat ta'lim standarti va o’quv dasturi. Toshkent.
2017-yil

2. Jahon tarixi (milodiy V asr oxiridan — XV asr oxirigacha): umumiy o‘rta ta’lim
maktablarining 7-sinfi uchun darslik/ T.O‘.Salimov, F.E.Sultonov. — tuzatilgan va to‘ldirilgan
uchinchi nashri. — T: «O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi» Davlat ilmiy nashriyoti, 2017. —

160 bet.
Internet saytlari:
1. www.ziyonet.uz.
2. www.kitob.uz.
3. www.o'qituvchi.uz.
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MUALLIM
YYHUTEJID
TEACHER

Jiyanova Go’zal Maxamadiyevna
Surxondaryo viloyati Jarqo’rg’on tumani
35-sonli umumta’lim maktabining
boshlang’ich sinf o’qituvchisi

SO’Z TURKUMLARI

d | http:/dx.doi.org/10.26739/2181-0850-2021-5-16

ANNOTATSIYA
O’sib kelayotgan yosh avlod bizning kelajagimiz poydevori. Buning uchun biz boshlang’ich
ta’limga katta e’tibor qaratmog’imiz lozim. Boshlang’ich sinf o’quvchilariga ta’lim-tarbiya
berishdagi muhim vazifalarning asosiy qismi ona tili darslarida amalga oshiriladi. Ta’limni
boshlang’ich sinflarda tashkil etishda turli didaktik o’yinlardan qo’llash , dars jarayonlarini qiziqarli
va hayajonli qilib tashkil etishga dolzarb masala sifatida qaralmoqda.Ushbu dars ishlanmada “So’z
turkumlari” mavzusini o’rgatishda yangi pedagogik texnologiyalardan , turli didaktik o’yinlardan
foydalangan holda yoritib berilgan.

3-SINF ONA TILI
Mavzu: SO’Z TURKUMLARI.
Darsning borishi:
[.Tashkiliy qism:-Salomlashish
- Salom,mening aziz o' quvchilarim,
Ko'zlari munchoqdek boquvchilarim.
Hamma sog mi, omonmi,
Darsga hamma tayyormi?
-Bizlar sog’' miz,omonmiz,
Darsingizga tayyormiz.
-Darsda kimlar navbatchi,
Bugun menga ko 'makchi?
-Navbatchi bizga davomatni aytsinchi?
-Bugun bizlar navbatchi,
-Ustozimga ko 'makchi.
Davomat aniglanib,sana doskaga yoziladi.Uyga berilgan vazifa tekshiriladi.Sinf 2 guruhga
bo'linadi.” ' EGA™", va "KESIM"" guruhlari.
Egadir mening nomim,
Kim nimadir so'rog’i.
Bosh bo'lakman bilsangiz,
Menman gapning asosi.
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Bosh bo'lakman men kesim,
Kim,nimadir so'rog’im.
Gaplarning asosiman,
Ega mening o'rtog’im.
Guruhlarga ta'rif beriladi.
II.Otilgan mavzuni mustahkamlash.Aziz o quvchilar,o tilgan mavzuni ""MOZAIKA “metodi orqali
mustahkamlaymiz.Buning uchun sizlar har bir qismdagi so roqlarga javob berib ma'lum shaklni
hosil qgilasizlar.
I-GURUH
1.Gap deb nimaga aytiladi?
2.So"z yasovchi qo'shimchalarni ayting.
3.Darak gap deb nimaga aytiladi?
4.Matn nima?
5.Buyruq gap deb nimaga aytiladi?
6.Mehnat haqgida maqol ayting?
II.GURUH
1.So"zlarni o' zaro bog ' lovchi qo'shimchalarni ayting.
2.So'roq gap deb nimaga aytiladi?
3.Nutq nima?
4.His-hayajon gap deb nimaga aytiladi?
5.Alifbo nima?
6.Vatan haqida maqol ayting.
I-guruhda ""QUYONCHA "'va II-guruhda ""TULKIVOY " 'ning rasmi hosil bo'ldi.Har bir guruh bu
rasmlarni ta'riflashadi.
-Barakalla, ofarin.
O’quvchilar gap turlariga mos she rlar aytishadi.
DARAK GAP
Darak gapman bilsangiz,
Har bir gapda men kerak.
Vogea-hodisalardan,
Beraman xabar,darak.
SO'ROQ GAP

So’roq gapman,men so roq,

Biror narsa kerakmi?

Savol javoblarda-chi,

Sizga yordam kerakmi?

BUYRUQ GAP

Buyruq gapman bilsangiz,

Partada jim o'tiring.

IIm oling,ko’p 0'qing,

Dono,odobli bo'ling.

HIS-HAYAJON GAP

His-hayajon gapdirman,

Quvonch,ajablanaman.

Ur-re,” 5" "baho oldim,

Shunday xursand bo'laman.
IILYANGI MAVZU BAYONI.
O’quvchilarga o'yinchoq mashina ko rsatiladi.
-Bu nima?

-Mashina
-Mashinani kim boshqaradi?
-Haydovchi.
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-Barakalla,shaxs va narsa nomini bildirgan so’zlar kim?, nima? so'roqlariga javob bo'ladi.
-Mashinaning rangi qanday?

-Qizil.Qizil so'zi shaxs-narsaning belgisini bildiradi va qanday?, qanaqa? so'roqlariga javob
bo’ladi.

-Mashina nechta?

-Bitta.

-Bitta so'zi narsaning nimasini bildirayapti?

-Sonini.

-Narsaning sonini bildirgan so'zlar nechta?,qancha?so roqlariga javob bo'ladi. Mashina nima
qiladi?

-Harakatlanadi.

-Harakatlanadi so"zi shaxs-narsaning harakatini bildirib,nima qiladi? so'rog'iga javob bo’ladi.
Demak, javoblarni umumlashtiramiz.

Shaxs va narsaning nomini bildirgan so"zlar-ot,belgisini bildirgan so’zlar-sifat,sanog ini bildirgan
so'zlar-son,harakatini bildirgan so'zlar-fe'l so’z turkumlari deb nomlanadi.”*O"RNINI TOP" "0 yini
orqali so'zlarni gullarning cho'ntakchasiga joylash kerak bo'ladi.

190-mashq
Birgalikda bajaradilar.Bir o' quvchi so'zlarni o’ qib,shaxs-narsa, belgi, sanoq va harakatni bildirgan
so'zlarni doskaga alohida ustun shaklida yozadi,qolgan o quvchilar daftariga yozadilar.

OT, SIFAT, SON, FE'L-so'z turkumlaridir.Bu qoida darslikdan o’ qitiladi.
So'z turkumlariga oid topishmoglar aytiladi.

oT SIFAT
So'rog'idir kim?,nima? Bildiradi belgini,
Kitob,daftar,gul,olma. Maza,ta'm,rang,tus,hidni.
Shaxs va narsa nomi, Mustahkamlar sezgini,
Bu qaysi so'z turkumi? Bu qaysi so'z turkumi?

SON FE'L
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Son-sanoqni bildirar, Harakatni bildirar,
Hisob-kitob qildirar. Tinmay mehnat qildirar.
So'rog’'i nechta?,qancha? So'rog'i nima qildi?
Sanayver xohlagancha. Buni ayting kim bildi?

Topishmogqlarning javobi topilgach,so’z turkumlari hosil bo’ladi. So’z turkumlari va ularning
so roqlari aytilib,o’ quvchilar ularga mos so'zlar topishadi.
191-mashq topshiriq asosida bajariladi.So roglar yordamida ot,sifat,son fe'llarni aniqlab,jadvalni
to'ldiradilar. Ajratib ko rsatilgan so’zlarga yaqin ma'noli so'zlar topib yozadilar.
Chiroyli-go'zal so’zladi-gapirdi
Quvnog-sho'x yuguryapti-chopyapti
Katta-ulkan sozlaydi-tuzatadi
IV. YANGI MAVZUNI MUSTAHKAMLASH.
-Ana,endi aziz o' quvchilar,otilgan darsni qay daraja tushunganingizni *"SENKVEYN"" metodi
orqali aniglaymiz va mustahkamlaymiz.

I-GURUH II-GURUH
So'z Yer
1.Nima? Yer
2.Qanday? Serhosil unumdor
3.Nima qiladi? To ydiradi,bogadi
4.Gap Yerni begona
o'tlardan tozalash
kerak.
5.Ma'nodosh so'z Zamin

Dam olish daqigasi " QUVNOQ SO ZLAR"" metodi orqali o'tkaziladi.2 ta plakatga 8 gqatordan
iborat she rning boshidagi so'zlar yozilgan.Qofiyadosh so'zlar esa gulzordagi gullarda
yashiringan.Siz aziz o’ quvchilar bu so"zlarni to' g1 topib,0'z joyiga qo yib, she'rni butun holiga
keltirishingiz kerak.So'ngra bu she'rni qo'shiq qilib kuylashingiz kerak.

1-GURUH 2-GURUH
Ovgatimiz mazali, Osmoningda porlar quyosh,
Nonlarimiz jizzali. Barcha ellar ahil, sirdosh,
Xo'rozchalar urishqoq, Toleyingga tinchlik yo'ldosh,
Qo' zichoq esa quvnoq. Yoshu qari senga qo'ldosh.
Ovozlarimiz yangroq, O’zbegimning taomi osh,
Quyoncha juda qo'rqoq. Omon bo'lIsin bu aziz bosh.
Bolalik bu beg ubor, O’zbekiston vatanimsan,
Har kunimiz betakror. Gullagan hur chamanimsan.

So'zlarni joylashtirib bo'lgach,qo shiq qilib kuylashadi.

V. DARS YAKUNINI CHIQARISH.
Har bir shart bo"yicha olgan ballar aniglanadi.G olib guruh rag batlantiriladi. Dars davomida faol
ishtirok etib, bilimini, zukko-yu topqirligini namoyish eta olgan o' quvchilar baholanadi.
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VI. UYGA VAZIFA.192-mashq uyga vazifa qilib beriladi.Mashq tushuntirib beriladi .Matnni
husnixat bilan ko chirib,gap bo’laklarini aniqlab, tagiga chizib kelish topshiriladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

S.Fuzailov,M.Xudayberganova va boshqalar..3-sinf ona tili darsligi”.O’qituvchi” T-2019
Boshlang’ich ta’lim jurnali.2018 yil 11-son

N.Erkaboyeva Ona tilidan boshlang’ich saboqlar *“ Yosh kuch” Toshkent 2018 yil
U.Masharipova ,M.Umarova va boshqalar.3-sinf ona tili metodik qo’llanma”Sharq”
Toshkent-2016

5. www.ziyonet.uz

=
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MUALLIM
YYHUTEJID
TEACHER

Qorshiyeva Turdixol Abdumumin qizi
Surxondaryo viloyati Jarqo’rg’on tumani
35-sonli umumta’lim maktabning
boshlang’ich sinf o’qituvchisi

QARATQICH KELISHIGI

d http://dx.doi.org/10.26739/2181-0850-2021-5-17

ANNOTATSIYA
Bugungi kunda yosh avlodni ham ma’nan, ham jismonan, yetuk barkamol qilib tarbiyalashda
boshlang’ich sinf o’qituvchilarining o’rni katta. Boshlang’ich sinf o’quvchilariga ta’lim-tarbiya
berishdagi muhim vazifalarning asosiy qismi ona tili darslarida amalga oshiriladi. Ta’limni
boshlang’ich sinflarda tashkil etishda turli didaktik o’yinlardan qo’llash , dars jarayonlarini qiziqarli
va hayajonli qilib tashkil etishga dolzarb masala sifatida qaralmoqda.Ushbu dars ishlanmada
“Qaratqich kelishigi” mavzusi asosida ona tili fani bo’yicha o’quv mashg’ulotlarida innovatsion
texnologiyalarni qo’llash, interaktiv metodlardan foydalanish, o’quvchilar ijodiy fikrlashga,
tashabbuskorlikka, 0’zaro hamkorlikda ish yuritishga, fikrlarini ravon bayon etishga chorlashi haqida
fikr yuritilgan.

Mavzu: Qaratqich kelishigi

Darsning magqsadi:

Ta’limiy: Qaratqich kelishigining qo’llanilishi haqida tushuncha

berish, uning yozilishini mashgqlar orqali o’rgatish va to’g’r1

ta’laffuz qilish malakalarini shakllantirish.

Tarbiyaviy: O’quvchilar galbida yurtga muhabbat, ona vatanga sadogat va mardlik ruhida
tarbiyalash.

Rivojlantiruvchi: O’quvchilarning olgan nazariy bilimlarini amaliyotda qo’llash ko’nikmalarini
rivojlantirish; og’zaki va yozma nutq savodxonligini rivojlantirish.

Shakllantiriladigan kompetensiya elementlari:

Axborot bilan ishlash kompetensiyasi ya’ni ma’lumotlarni izlab topa

olish, didaktik topshiriglarni bajarish, rasmli kitoblar, jurnallarni

mustaqil 0’qib o’rganish orqali bilimini oshirib borish.

Fanlararo aloqadorlik: Matematika, o’qish, musiqa va boshqa

fanlar bilan alogani amalga oshirish.

Dars turi: yangi bilimlarni shakllantiruvchi.

Darsda foydalanilgan jihozlar: Darslik, metodik qo’llanma, mavzu asosidagi taqdimotlar,
proyektor, kompyuter, A3 formatidagi plakatlar, mashqqa oid rasmlar, rag’bat uchun kartochkalar.
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Darsda foydalaniladigan metodlar: ”Asalari uyasini top”, ”Ortiqchasini top”, ”So’z birikmasi’
o’yini, "Ha yoki yo’q” tezkor savol-javob metodlaridan foydalaniladi.
Darsning borishi:
I.Tashkiliy qism.
Salomlashish, aylanma daftarlar harakatini tashkil etish, ma’naviyat daqiqasi o’tkazish,
o’quvchilarni darsga tayyorlash, navbatchi axborotini tinglanadi.
Dars shiori: ”Ilmdan bir shul’a dilga tushgan on, shundan bilursanki ilm bepayon”
I1.Uyga vazifani tekshirish. Uyga vazifani so’rashdan avval sinf ikki guruhga ajratiladi.
1.”Bosh kelishik”, 2. ”Qaratqich kelishigi”. Har bir guruhning bittadan ishtirokchilari
o’rnidan turib guruhlariga ta’rif beradilar.Bu orqali bosh kelishigi va qaratqich kelishigi haqida
to’lig ma’lumotga ega bo’lamiz. O’quvchilarning kelishiklar mavzusi yuzasidan bilimlarini

sinash uchun ” Asalari uyasini top” o’yinidan foydalanamiz.

b

o Fftoney Asalari uyasini
52> e toping...

Asalari uyasini toping o’yinida har bir asalarining chelagida bittadan kelishik qo’shimchasi
joylashtirilgan , asalari uylariga esa kelishik qo’shimchalarini nomlari yozib qo’yilgan. O’quvchilar
0’z asalarilariga uylarini topishda yordam beradi. Har bir guruhdan beshtadan o’quvchi qatnashadi.
Bu o’yinni o’quvchilar chaqqonlik bilan bajarishadi. So’ngra ”Ortiqchasini top” metodidan
foydalanamiz . Bunda o’quvchilar ortigcha mevani olib tashlashlari kerak bo’ladi. Har bir guruhdan
to’rttadan o’quvchi gatnashadi . Avval bosh kelishigi guruh o’quvchilari doskaga chiqishadi va har
biring qo’liga bittadan meva beriladi. Mevalarga so’z birikmalari yozib qo’yiladi. Har bir guruh o’z
guruh nomiga mos so’z birikmasi yozilgan mevani topib, ortigchasini savat ichida qoldiradi.
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O’yin shartlari bajarib bo’lingach, o’quvchilarni javoblari umumlashtiriladi.Qo’llarida qolgan
mevalarni ranglari so’raladi va bu ranglar orqali svetofor tasvirini ko’rishayotganliklarini aytishadi.
III.Yangi mavzu bayoni. Qaratqich kelishigi. Mavzu haqida suhbat.O’qituvchi:- Bugun biz
’qaratqich kelishigi” mavzusini o’tamiz. Qaratqich kelishigi qo’shimchasi otni otga bog’lashda
yordamlashadi. Gapda ikkinchi darajali bo’lak vazifasida keladi. Bugun biz mashqlar orqali mavzuni
chuqurroq o’rganamiz.

205- mashq orqali ”dam olish daqiqasini”o’tkazamiz. Bu mashqda berilgan she’riy topishmoqni
harakatli o’yin orqali aytamiz. So’ngra “yoddan yozish mashqi” orqali o’quvchilar topishmoqni
javobi bilan daftarlariga yozishadi va qaratqich kelishigidagi otlarning tagiga chizadi.

Olmaning akasiman,

Behining ukasiman,

Surxon tomon yursangiz

Mezbonning kattasiman. ( hurmo)

206-mashq. ” So’z birikmasi ” o’yinidan foydalanamiz. Bu metodimiz jadval ko’rinishida bo’lib,
o’quvchilar so’zlarni 0’°zi bog’lanayotgan so’z bilan bog’lashadi.Qaysi kelishik qo’shimchasi orqali
bog’lansa aytib o’tishadi va o’qituvchi jadvaldan shu qo’shimcha to’g’risiga qo’shuv ishorasini
qo’yadi. Ikkala guruh galma galdan navbat bilan javob berishadi. O’yin yakunida faqat qaratqich
kelishigi qo’shimchasidagi birikmalarni sanaymiz va yozib olamiz.

-ning | - - ga (ka- -da |-
- ni | qa) dan

+
+

+

+

+
+
+

+

Gulnozning 0’zi, xolasining uyi, bolalarning ko’ylaklari, chevarlarning ishi, ko’ylakning

yoqasi.
IV.Yangi mavzuni mustahkamlash. Mavzuni mustahkamlash uchun ”Fikr shou ” metodi orqali
207-mashgni bajaramiz. Bu mashqda o’quvchilar “Transportlar xizmati” mavzusida matn hosil
qilishlari kerak. O’quvchining boshiga o0’zi ko’rolmaydigan holatda ya’ni orqa tomonidan
o’quvchilarga garata biron bir transport rasmi ko’rsatiladi. Guruh a’zolari rasm haqida ma’lumot
berishadi bu ma’lumotlar orqali doskaga chigqgan o’quvchi boshida turgan rasm nomini
topadi.O’quvchilarning aytgan gaplari asosida matn hosil gilinadi.
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Yangi mavzuni mustahkamlab olishda "Ha yoki yo’q” savol javob metodidan foydalanamiz.

. Bosh kelishigining qo’shimchasi bormi?

. Bir kun 24 soatdan iboratmi?

. —da chiqish kelishigining qo’shimchasimi?

. Daraxt bargi so’z birikmasi bosh kelishigidami?

. Eng kichik xona birligi o’'nmi ?

. —ning qaratqich kelishigi qo’shimchasimi?

7. —ning,-ni,- ga,-da,-dan so’z yasovchi qo’shimchami ?

8. Qo’y qo’zining bolasimi?

V.Darsni yakunlash va o’quvchilarni baholash. O’qituvchi dars davomida faol qatnashgan
o’quvchilarni rag’batlantiradi.

VI1.Uyga vazifa. 208-mashq. O’quvchilarga garatqich kelishigidagi otga mos otlar topib, birikma
tuzish va yozib kelish tushuntiriladi.

" ""l'

AN N AW —

‘‘‘‘

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati.

1. R. Ikromova, X. G’ulomova, SH.Yo’ldosh, D. SHodmonqulova 4-sinf ona tili
darsligi”.O’qituvchi” NMIU,-2020

2. Boshlang’ich ta’lim jurnali.2018 yil 11-son

N.Erkaboyeva Ona tilidan boshlang’ich saboglar ““ Yosh kuch” Toshkent 2018 yil

4.  www.ziyonet.uz

(98]
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Suvanova Sayram Abdimuminovna
Surxondaryo viloyati Jarqo’rg’on tumani
35-sonli umumta’lim maktabining
boshlang’ich sinf o’qituvchisi

KO’PBURCHAKLAR

d.  http://dx.doi.org/10.26739/2181-0850-2021-5-18

ANNOTATSIYA
Hozirgi kunda ta’lim jarayonida innovatsion texnologiyalar , pedagogik va axborot
texnologiyalarini o’quv jarayonida qo’llashga bo’lgan qiziqish, e’tibor kundan kunga kuchayib
bormoqda.Dars jarayonida didaktik o’yinlar vositasida darslarni olib borish bolalarning aqliy
faoliyatga tezroq kirishishlari va adaptatsiya hosil gilishlariga ham ko’mak beradi. Ta’lim jarayonida
interfaol metodlardan foydalanish ta’lim samaradorligini oshiradigan innovatsion usuldir.Shu bois
ushbu dars ishlanmada “Ko’pburchaklar” mavzusi yangi interfaol metodlardan, didaktik o’yinlardan
foydalangan holda yoritib berilgan.

Mavzu: Ko’pburchaklar

Darsning magqsadi:

Ta’limiy: Ko’pburchaklar haqida bilim berish, geometrik shakllar haqida o’quvchilarning bilimini
boyitib misol va masalalar ishlashga o’rgatib borish.

Tarbiyaviy: O’quvchilarni tabiatga ongli munosabatda bo’lishga chorlash, bir-biriga do’stona

munosabat bildirish, suhbatdoshining fikrini tinglay olish va undan to’g’ri xulasa chiqarishga

o’rgatish.

Rivojlantiruvchi: O’quvchilarni qiziqishini orttirish, tezkor fikrlash, guruhda ishlash ko’nikmasini

rivojlantirish.

Shakllantiriladigan kompetensiya elementlari: TK-3 O’qituvchi bilan birgalikda o’quv faoliyati
natijasini tahlil qilish, yo’l qo’yilgan xato va noaniqliklarni topa olish va ularni tuzata olish.

Dars turi: yangi tushuncha berish

Dars metodi: Savol-javob, ”Bu bizniki”, ”Tarozi” ta’limiy o’yinlari.

Darsda foydalanilgan jihozlar: Tarqatma materiallar, darslik, ko’rgazma, doska va bor.

Darsning borishi:

L.-Tashkiliy qism: O’quvchilar bilan salomlashish, davomatni aniqlash, darsga tayyorgarlikni

ta’minlash va ularning diqqatini darsga garatish.

II. Uyga vazifani tekshirish va daftarlarni almashtirish. O’quvchilarga o’tilgan mavzu asosida

savol-javab o’tkazish.
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III. Yangi mavzuni bayoni: Mavzuni tushuntirish uchun o’quvchilarni ikki guruhga bo’lib olish ”
Topqirlar” va ”Sezgirlar” guruhlariga 5 tadan geometrik figuralar nomini aytish va bir so’z bilan nima
deb aytish mumkin? Savollarga javob bergan o’quvchilarning qo’lidagi qog’ozning orgasida uy
hayvonlari tasvirlangan ”Mazayka™ hosil bo’ladi. Xulosa aytiladi va darslikdan qoida o’quvchilarga
o’qitiladi.

7-misol. Jadvaldan javobi bir xil bo’lgan misollarni topish uchun guruhlarga ”Bu bizniki” ta’limiy
0’yini asosida o’tkazish. Bunda o’quvchilar misollarni ishlaydilar, guruhlarga misollarning javobi 0’z
javoblarining tagiga bir chiziq bilan belgilab beradilar. Demak javoblar I-guruh: 69, 90, 50. II-guruh:
80, 40, 35.

MUALLIM | YYUTENDb | TEACHER

60+9 54-4 60+20 47-7
95-5 68+1 45-10 30+5
20+20 82-2 70+20 58-8

[-guruh
60+9=69 68+1=69 58-8=50
95-5=90 70+20=90 54-4=50

[I-guruh
60+20=80 47-7=40 30+5=35
82-2=80 20+20=40 45-10=35

8-masala.Qisqa yozuv usulida.

Bilimdon jurnali- 18 ta edi

Tarqatildi ----- ?

Qoldi — 8ta

Javob: 18-8=10 ta tarqatildi.

9-masala og’zaki. O’quvchilarga chizmada ganday ko’pburchak tushib qolgan? O’quvchilar
javobini tinglash.

IV. Yangi mavzuni mustahkamlash.

10-misolni ” Tarozi ” rasmi asosida ishlash. Bunda javobi va unga qo’shiladigan va ayriladigan
sonlar tarozining ikkinchi pallasiga teng kelishi kerak.

I-guruh va II-guruhlarga tarozi rasmi ilinadi o’quvchilar bo’sh katakka javobiga teng keladigan son
yozadilar.

20+8=28 50+5=55

95-5=90  50+9=59
44-4=40  76-6=70

V. Darsni yakunlash.
Dars oxirida faol qatnashgan o’quvchilar rag’batlantiriladi.
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VI. Uyga vazifa: 11-misolni tushuntirish.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1.  B.Abdullayeva, M.Toshpulatova va boshqalar 1-sinf matematikadan metodik qo’llanma.
Davlat ilmiy nashriyoti, 2014-yil

2. Boshlang’ich ta’lim jurnali.2018 yil 11-son

3. M.Ahmedov,N.Abdurahmonova va boshqalarl-sinf matematika kitobi.” Turon-Igbol”

Toshkent -2019
4.  www.ziyonet.uz
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Saidmurotov Siroj Adamboy o’g’li
Toshkent shahar Olmazor tumanidagi
24-maktabning jismoniy tarbiya fani o’qituvchisi

O’QUVCHILARDA KUZATUVCHANLIK, TASHABBUSKORLIK, MEHNATSEVARLIK
KO’NIKMALARINI SHAKLLANTIRADIGAN HARAKATLI O’YINLAR

o | http:/dx.doi.org/10.26739/2181-0850-2021-5-19

ANNOTATSIYA
Mazkur maqolada o’quvchilarda kuzatuvchanlik, tashabbuskorlik, mehnatsevarlik
ko’nikmalarini shakllantiradigan harakatli o’yinlar, ularning turlari, dars jarayonida qay tartibda
qo’llanilishi haqida fikr yuritilgan.
Kalit so’zlar: Harakatli o’yin, bolalar, o’smirlar, musobaqa, harakat, boshlang'ich sinf, yugurish,
koptok.

CauamyportoB Cupo:xx Anamo0ii Y¥aun
I'opon TamkenT, AnMaszapckuii pailoH
[IpenogaBatens Gu3KyIbTyphl B miKkoie No24.

OKIIH-UT'PbI, PASBBUBAIOHIUE ¥ CTYAEHTOB HABJIKOJIATEJIBHOCTD,
HHUIIUATUBY U TPYJOJIOBUE
AHHOTAIUA
B aT0li cTathe 00CYXIAlOTCs JBUTATEIbHBIC UTPHI, UX THIBI M MOPSIOK, B KOTOPOM OHU
WCIIOJIL3YIOTCS B KJIACCE JIJIS PA3BUTHS Y yUaIIMXCsl HAOMIOIaTeIbHOCTH, HMHUITUATUBEI U yCEPIHSL.
KiroueBble cjioBa: DKIIH-UTPA, JIETH, ITOJAPOCTKH, COPCBHOBAHUS, JIBIDKCHUE, HaYaJIbHAS IIIKOJIA,
oer, Ms4.

Saidmurotov Siroj Adamboy o’g’li
Tashkent city, Almazar district
physical education teacher at school No. 24

ACTION GAMES THAT DEVELOP STUDENTS' OBSERVATION, INITIATIVE AND
DILIGENCE SKILLS
ABSTRACT
This article discusses movement games, their types, and the order in which they are used in
the classroom to develop students' observation, initiative, and diligence skills.
Keywords: Action game, kids, teens, competition, movement, elementary school, running, ball.

Harakatli o'yinlar bolalar va o'smirlarni tarbiyalashda eng muhim va amaliy vositalardan biri
bo'lib hisoblanadi.
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Harakatli o'yinlar turli xarakterdagi to'siglarni yengish hamda har xil xislat va qobiliyatlarni
ko'rsatish bilan bog'liq bo'lgan jismoniy mashqlarning turli kompleksini o'z ichiga oladi. Bundan
tashqgari, odatda bolalarga quvonch baxsh etadigan musobaga momentlari ham harakatli o'yinlar
jumlasiga kiradi.

Bolalarning o'zlari 1jod qilib o'ynaydigan o'yinlariga keng o'rin berilishi zarur. Ammo bunday
o'yinlarni ota-onalar hamda tarbiyachilarning e'tibori va rahbarligidan chetda qoldirib bo'lmaydi.
O'yinni asta-sekin to'g'ri yo'lga solish bilan bolalarda kuzatuvchanlik, tashabbuskorlik, mustaqillik,
mehnatsevarlikni o'stirish va ularni atrofdagi vaziyatga, o'zining va o'rtoqlarining harakatlariga to'g'ri
baho bera bilish hamda shaxsiy muvaffaqiyatsizlikka nisbatan to'g'ri munosabatda bo'lish ruhida
tarbiyalash lozim.

O'yin boshlang'ich sinf o'quvchilari uchun shunday bosqichki, bunda ular yangi bilim va
tushunchalarni egallashga qaratilgan mustaqil faoliyatni boshlaydilar. Bolalar maktab tajriba
uchastkasida ishlash va uyda foydali mehnat qilishdan tashqari, bo'sh vaqtlarining bir qismini turli
o'yin va ermaklarga sarflaydilar. Bunday qilish ularga o'z ehtiyojlarini qondirish va yaxshi dam olish
imkonini beradi.

Bundan tashqari harakatli o'yinlar bolalarni jismoniy jihatdan o'stirish uchungina emas, balki
aqliy va ahloqiy jihatdan tarbiyalash uchun ham muhim ahamiyatga egadir. Jamoa bo'lib o'ynaladigan
o'yinlarda bolalarda maqsadga erishish uchun farosatlilik va qat'iyatlilik ko'rsatish, jamoa oldida, o'z
xatti-harakatlari uchungina emas, balki o'rtoqlarining xatti-harakalari uchun ham mas'uliyatni sezish
xislatlari tarbiyalanadi.

Yugqoridagi fikrlardan kelib chiggan holda bir nechta harakatli o’yinlarni ko’rib chigamiz.

Hamma o'z bayroqchasiga

O'yin tasviri. O'ynovchilar 3-4 guruhga bo'linadi. Har bir guruh doira hosil qilib turadi. Har bir
doira markazida bittadan o'yinchi qo'lini balandga ko'tarib bayroqcha ushlab turadi. Rahbarning
birinchi signal berishi (qarsak chalishi) bilan bayroqcha ushlagan o'yinchilardan boshqa hamma
bolalar maydoncha bo'ylab tarqala boshlaydilar. Ikkinchi signal berilishi bilan har tarafga qochgan
o'yinchilar yugurishdan to'xtab, cho'qgayib o'tiradilar va ko'zlarini bekitadilar. Bayroqcha ushlagan
o'ynovchilar esa rahbarning ko'rsatmasi bilan boshqa joyga o'tadilar, ya'ni joy almashadilar.

Rahbar "Hamma o'z bayroqchasiga!" degandan so'ng o'ynovchilar ko'zlarini ochadilar va birinchi
bo'lib doiraga saflanish uchun o'z bayroqchalari tomon yuguradilar. Eng oxirida doira bo'lib tuzilgan
guruh yutqazadi.

Epchil bolalar

O'yin tasviri. Maydoncha kalta tomonlarining har biridan 3-4 gqadam nariga shu tomonlarga
parallel qilib bittadan chiziq tortiladi. Onaboshidan boshqa hamma o'yinchilar shu chiziglardan
birining orqa tomonida saflanib turadilar. Onaboshi maydonchaning o'rtasida - chiziqlar orasida
turadi.

Rahbar "Uch, to'rt!" degandan keyin o'quvchilar bir ovozdan shunday deydilar:

Biz quvnoq bolalarmiz,
O'yin-kulgini sevamiz.

Qani o'rtoq, quvib ko'r,
Bittamizga yetib ko'r.

Oxirgi so'z aytib bo'linishi bilanoq o'quvchilar qarama-qgarshi tomonga yugurib o'tadilar.
Onaboshi yugurib o'tayotganlarni qo'l tegizib to'xtatishga harakat qiladi. Onaboshi qo'l tegkizgan
o'yinchilar o'sha joyda to'xtab qoladilar. O'yin rahbari bu o'yinchilarni belgilab oladi va ularga yana
o'yinda gatnashishga ruxsat beradi. Qolgan o'ynovchilar maydonchaning ensiz tomonidagi chiziq
orasida to'planadilar va u yerdan yana maydonchaning qarshi tomoniga yugurib o'tadilar. O'yin shu
tartibda davom ettirilaveradi. Onaboshi uch va undan ko'p marta to'xtatgan o'yinchilar yutqazgan
hisoblanadi.

«Cho‘pon» (yoki «Podachi»)

O‘yinga tayyorgarlik. O‘yin sport maydonida yoki zalda o‘tkazilishi mumkin. O‘yinni boshlash
oldidan to‘pni otish joyi belgilanadi, chiziladi. To‘pni otish chizig‘idan 25—30 metr uzoqlikda marra
belgilanadi. Ikki komanda ishtirokchilari otish joyida golish uchun qur’a tashlaydilar. Otish joyida
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qolgan o‘yinchilarga qarshi komanda maydonga chiqib joylashadi. Otish joyidan o‘yinchi koptokni
o‘yinga tashlab beradi.

O‘yinning tavsifi. Otish joyidan o‘yinchi koptokni iloji boricha uzoqqga otishi lozim, koptok
uzoqroqqa ketsa, o‘yinchi tezda yugurib chiqib marraga borib, joyiga qaytib keladi. So'ngra doira uy
ichida dam olib turadi. Himoyachilar urilgan koptokni tepadan yoki yerdan ilib olsalar, marraga
yugurgan o‘yinchi uradi, koptok tegsa, himoyachilar otish chizig‘iga yuguradilar. Koptok tekkan
o‘yinchi darhol koptokni tutib olib, himoyachilardan biriga otadi. Bu holda ular ham otish chizig‘iga
yuguradilar, ya’ni yana joy almashadilar. Shunday qilib, o‘yinchilar qaysi komandadan bo‘Imasin,
ketma-ket koptokni tegdirmasdan o'yinni muvaffaqiyatli tugasalar, o‘sha komanda g*olib chiqadi.

Pedagogik ahamiyati. O‘yin voleybol o‘yiniga tayyorlash usullaridan biri bo‘lib, voleybol o‘yini
uchun xos bo‘lgan to‘pni egallash malakasini rivojlantirishga yordam beradi. O‘yinda voleyboldagi
kabi to‘p uzatish malakasini rivojlantiriladi.

O‘yin aniq harakatni, chaqqonlikni, aniq nishonga urishni, kelishgan holatda harakat qilishni
rivojlantirishga yordam beradi.

Yugqoridagi ko’rib chiggan o’yinlarimizni jismoniy tarbiya darslarida qo’llasak, o’quvchilarning
kuzatuvchanlik, tashabbuskorlik, mehnatsevarlik ko’nikmalari shakllanishiga 0’z hissamizni
qo’shgan bo’lamiz.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati:

1. Milliy harakatli o’yinlar. Toshkent. 2009-yil.
2. Karimjon Rahimqulov. Milliy harakatli o’yinlar. “Tafakkur bo’stoni”. T.: 2012.
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TexHonorusi TBOPYECKUX IPOEKTOB SABISAETCS S(PPEKTUBHBIM MOAXOAOM K OOYUYEHHIO
KBIM(ULIIMPOBAHHON JIMYHOCTH, TaK KaK ydalluecs, y4acTBYIOUIME B MPOEKTHOM NEATEIbHOCTH,
COBEPUICHCTBYIOT HaBbIKA COBMECTHON pabOThl, HAaBbIKU PadOThl C MHPOPMAIIMOHHBIMH PECYPCAMH,
pa3pabaThiBalOT W pa3pabaThIBAlOT METOABI  pemieHus npoOsiem. BeimomHss  Hay4yHO-
UCCIIEIOBATENIbCKUE U MpPaKTHYEeCKUe padOThl, MOJY4YalOT OMBIT CaMOCTOSITENIbHON paboThI.
[IpoekTHas neATENbHOCTh IMPEAyCMaTPUBAET IOCTENEHHBIM Mepexoj] OT TEOpUU K IMPAKTUKE U
COYETaHHE HAyYHOI'O 3HAHUS M NparMaTHKU Ha KaxaoM idtarne oOydeHus. O NpUMEHEHUH
TBOPUYECKUX IMPOEKTOB B OOY4YEHHMM II€Jarord 3aroBOPWIIM €llle B Hadaje Mmpouuioro Beka. OHu
NBITAIOTCSI HAWTU NYTU Pa3BUTUS AKTUBHOTO CAMOCTOSATEIBHOTO MBIIIJICHHUS YYalllUuXcs, YTOOBI
o0ecrednTh UM BO3MOKHOCTb HE TOJIBKO 3alIOMUHATh U BOCIIPOM3BOINUTH 3HAHMS, HO U UCII0JIb30BaTh
CBOM 3HaHMs Ha mpakTUke. Ha coBpeMEHHOM »JTane pa3BUTHS METOAMKH HCCIIeI0BaTEeNN
JEMOHCTPUPYIOT BO3MOXXHOCTH M BO3MOXKHBIE IIPEMMYIIECTBA METOJIa TBOPUYECKOI'O MPOEKTa Kak
MI0JIE3HOT'0 MeToJla 00yueHusi M BOCIUTaHUSA. B TO ke Bpems, HECMOTpsI Ha Hajnuyue OOJIBLIOro
KOJIMYecTBa IyOnauKanui, OOJIBIIMHCTBO HCCIENOBaTeNed HCCIeIoBaHUs B 00JAcTH BBICHIETO
o0Opa3oBaHMs aKLEHTHUPYIOT BHUMaHHE Ha NPUMEHEHUU TBOPYECKMX IMPOEKTHBIX TEXHOJIOTUH B
yueOHOM mpouecce. [IoHATHO, YTO TEXHOJIOTHS TBOPUYECKUX MPOEKTOB HE MOXKET 3aMEHUTH JIpYrue
METOJIbl M IpHUeMbl OOyYeHHUS PYCCKOMY SI3bIKy, HO B COBPEMEHHBIX YCIIOBHUSX, OCOOEHHO Ha
HES3BIKOBBIX CIIELUATBHOCTSIX, OHA UMEET MPEUMYIIECTBO, TaK KaK MOXKET HCIIOJIb30BATHCS IS
o0OyueHus caMbIX pa3HbIX ydamuxcs. OCHOBHasI UJes TAKOTO M0AX0/1a K 00YUYEHHIO PYCCKOMY S3BIKY
3aKJIIOYAETCS B BBIMOJIHEHUM pPa3IUYHBIX YHOPaXHEHUH, TpeOYIoIUX aKTUBHOM YMCTBEHHOM
NESITeIbHOCTH ydaluxcs, OOJaJaloliuX ONpeAeCHHbIMU S3bIKOBBIMM HaBbIKAMHU. TEXHOJIOTHs
TBOPUYECKOI'0 IIPOEKTA MO3BOJISET PEIIUTh AUIAKTUIECKYIO 3a/1a4y U ClIeNaTh YPOKU PYCCKOTO sI3bIKa
[10-HACTOSIILIEMY UHTEPECHBIM, COICPKATEIbHBIM U MPAKTUYECKU PELIaeMbIM JJIsl YUAIIUXCS MECTOM
oOCy>KJIeHHs WM HccleoBanus. B aToMm citydae peanusyercs BbicLIas TEXHOIOTMYECKask LIEHHOCTb
MHAUBUAyaIU3aluyd oOydeHHus, ONUparomiascsi Ha CyObEKTUBHBIH ONBIT W 00pa3oBaTelIbHbIE
UHTEpEChl  yyamuxcs. AKTHBHOE ydyacTHE YyyalluXcsi B  CO3/JaHUU  MPO(ecCHOHATBHO
OpPUEHTUPOBAHHBIX TBOPUECKUX MPOEKTOB MO Pa3IMYHbIM T€MaM JaeT UM BO3MOXHOCTb [103HABATh
YTO-TO HOBOE, Pa3BHUBATh HABBIKK U OMPOOOBATH HOBBIE CIOCOOBI YEIOBEUYECKON /IEATEIbHOCTH B
COLIMOKYJIBTYPHOM cpene. Pa3BuBaeT HaBBIKM KOHCTPYKTHMBHOTO KPUTHYECKOTO MBILIUICHHUS,
CaMOBBIPQKEHUS W KOMaHAHON paboThl (TPYNIOBOM WM MapHOM), YJIy4lIaeT COLMAIU3ALUI0
KaXXJIOr0 ydallerocsi, CTUMYJIUPYeT Hu3ydeHue s3bika. J[ias GopMupoBaHHS SI3BIKOBBIX 3HAHWM
ydamuxcsi, TpeOyeMbIX IpOrpaMMoOil U cTaHIapTaMu, He0OX0IUMO 00eCIeYnTh aKTUBHYIO YCTHYIO
MPAKTUKY JUIsl KaXJI0M rpynmnsl yyamuxcs. st aroro OyAer oueHb Moje3Ha TEXHOJIOTUS MPOEKTa.
Baxxno yBuaerb, moaymarb U NPUMEHHUTHb 3TOT pe3ysibTaT Ha HpakTuke. [IpoekTsl molyxnaror
CTYJEHTOB MPOSBIATh MHUIMATUBY. MBI cCUUTaeM, 4TO 3TOT MPOLECC MOXKET MOJHOCTHIO YIYUIIUTh
UJeU U IPAKTUYECKUE A3bIKOBbIE HABBIKM CTYAECHTOB, YTO MOJIE3HO JJIsl 00ECIEUEeHUs U peannu3aliu
ahdexTuBHOrO pesynbpTaTa 00ydeHUsT M 00ydeHUs. Y CTpaHsAs HECKOJIbKO MPOOJIEMHBIX 00JacTel,
TEXHOJIOTUU TBOPYECKUX MPOEKTOB MOTYT ObITh 3((EKTUBHO KCIIOJIb30BaHbI B YYEOHBIX 3a1ax, a
COOTBETCTBYIOIIME 3HAHUS, IOJYYEHHbIE YUYHUTEISIMHU, IO3BOJISIOT IPEOJO0JIEBaTh IpPOOJIEeMbl U
MO3BOJISIFOT YUUTENSIM IIPOSBISATH TBOPUYECKUI MOIXOI.

CnMcok Mcnob30BAHHOM JIUTEPATYPbI:

1. EBryk M. ObGecneuenne kadecTBa BbICIIEr0o 00pa3oBaHUS - BaXKHOE YCJIOBUE MHHOBALIMOHHOIO
pasBuTHsA TOocydapctBa u  obmectBa / M. EBtyk, - 2008. - Ne 1.C. 70-74.
2. [lynar E. C. HoBble neparornyeckue U nHGOpMalMOHHbIE TEXHOJIOTUU B cCICTeMe 00pa3oBaHus. -
M.: Akagemust, 2007. — C. 368.

3. ®apo6epman b. JI. [lepenoBsie nenarornyeckue Texnoaoruu. - T., Hayka.
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ANNOTATSIYA

Ushbu dars ishlanmasi Qoragalpog’iston Respublikasi Amudaryo tumani XTB ga qarashli 4-

son umumiy o’rta ta’lim maktabining kimyo fani o’qituvchisi Charshamov Nurbek Shuxratovich

tomonidan yangi pedagogik texnologiyalar asosida tayyorlangan bo’lib, undan barcha umumta’lim

maktab o’qituvchilari va amaliyotchi talabalar foydalanishlari mumkin. Dars ishlanma
kompetensiyalar asosida tayyorlangan.

Sinf: 8-sinf

Sana

Mavzu: Atom yadrosi tarkibi
Darsning magqsadi:

Ta'limiy: DTS talablari asosida dars o'tish; yangi termin va tushunchalarni o’rgatish; atom
yadrosi tarkibi haqida ma’lumot berish; yadro tarkibidagi zarrachalar va ulaning xususiyatlari bilan
tanishtirish, misollar asosida tushuntirish.

Tarbiyaviy: olgan bilimlarini hayot bilan bog’lay olish; tabiatni sevishga uni asrab
avaylashga undash; tabiat in’omlaridan foydalanishni o’rgatish; tabiatga mehr va muhabbat uyg’otish
asosida ekologik dunyoqarashlarni kengaytirish; estetik didni, axloqiy sifatlarni kamol toptirish;

Rivojlantiruvchi: mustaqil ishlash va orqali bilim olishga, xotirani mustahkamlashga, tez
fikrlashga o’rgatish; guruhlarda ishlash, o’zaro muloqot qilishga va erkin fikrlashga o’rgatish.

Shakllantiriladigan kompetensiyalar:

Kommunikativ kompetensiya: fikrni aniq va to'liq ifoda eta olish, darslik va o’quv atlasi
ma'lumotlaridan samarali foydalana olish, guruhlarda ishlash jarayonida muomala madaniyatini
shakllantirish.

Axborot bilan ishlash kompetensiyasi: mavzuga doir turli xil manbalar, jumladan, kitob,
internet, televizor va kompyuterdan foydalana olish;

O¢z-o0‘zini boshqarish kompetensiyasi: dars davomida o'z-o'zini boshqarish, davriy
sistemadan foydalanib modda atom yadrolarining tarkibini aytishi, darslikdan foydalanib mustaqil
ishlay olish, o’quvchilarni hurmat qilish, o'qituvchi fikrini tinglash va tahlil qilish, topshiriqlarni
vaqtida bajarish;

Milliy va umummadaniy kompetensiya: o zi yashaydigan joyning tabiatini o’rganish va
uni asrab avaylash, o'z 1jodkorligini namoyish qilish, odob-axloq qoidalariga rioya qilish.
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Matematik savodxonlik, fan va texnika yangiliklaridan xabardor bo'lish hamda
foydalanish kompetensiyasi: aniq hisob-kitoblarga asoslangan holda ko rsatkich va o’rinlarni
tahlil qgila olish
Darsning turi: yangi bilim beruvchi.

Darsning metodi: kichik guruhlarda ishlash, interfaol, aralash, savol-javob.

Darsning jihozi: davriy jadval, AKT, elektron darslik, slaydlar, ko’rgazmali qurollar.

DARSNING BORISHI

T/R Bo’limlar Vaqti
1 Tashkiliy qism 3 daqiqa
2 O’tgan mavzuni mustahkamlash 7 daqiqa
3 Yangi mavzu bayoni 15 daqiqa
4 Yangi mavzuni mustahkamlash 10 daqiqa
5 O’quvchilarni rag batlantirish. Darsni yakunlash. 8 daqiqa
6 Uyga vazifa 2 daqiqa

Jami 45 daqiqa

L.-Tashkiliy qism: Salomlashish, davomatni aniqlash, navbatchi axboroti, sinf va
o quvchilarning darsga tayyorgarligi tekshiriladi, o'quvchilar ehtiyojlari aniglanadi.

Siyosiy daqiqa o tkazish: O"quvchilar hafta ichida chet mamlakatlarda va O zbekistonda ro'y
berayotgan iqtisodiy, siyosiy, tabily vogea va hodisalardan ma'lumotlar beradilar. Har bir
ma’lumotlar izohlab o’tiladi.

II. O’ tilgan mavzuni mustahkamlash.

Oldingi mavzuda o’tilgan «Kimyoviy elementlar davriy sistemasi » mavzusi bo'yicha
guruhlardagi o’quvchilar navbati bilan elektron doskadagi ragqamlardan xoxlaganlarini tanlab,
ragamlar orqasida yashiringan savollarga javob berishadi. («Kichik guruhlarda ishlash» usuli
bo'yicha).

«Kichik guruhlarda ishlash» usuli orqali sinfdagi o’quvchilar ikki guruhga bo'linadi. Elektron
doskada ochilgan « Kimyoviy elementlar davriy sistemasi» mavzusi bo’yicha tuzilgan 50 ta savol 50
ta raqamning orqa tarafida yashiringan, bu raqamlarni guruh a’zolari navbati bilan tanlab savollarga
javob berishadi.

«Kichik guruhlarda ishlash» usuli: Kichik guruhlarda ishlash-o qituvchi tomonidan
berilgan ma'lum bir topshirigni hamkorlikda bajarish uchun o'quvchilarni kichik guruhlarga ajratib,
berilgan topshirigning yechish yo'llarini ishlab chiqishni taqozo etuvchi usuldir. Ushbu usul
qo’llanilganda o"quvchi kichik guruhlarda ishlab, darsda faol ishtirok etish huquqiga, boshlovchi rolida
bo'lishga, bir-biridan o'rganishga va turli nuqtai- nazarlarni qadrlash imkoniga ega bo"ladi.

III. Yangi mavzuning bayoni

Ekranda “Atom yadrosi tarkibi” mavzusiga oid slayd ko’rsatiladi.

Miloddan oldingi 460 — 370-yillarda yashagan Qadimgi Yunon faylasufi Demokrit borliq olamning
eng kichik zarrasi bo’linmaydigan (athomos) zarracha bo’lgan atom ekanligini e’tirof etgan edi. XIX
asr oxirt — XX asr boshlarida atomning yanada kichikroq zarrachalarga bo’linishi ma’lum bo’ldi.
1896 — yil fransuz olimi A.Bekkerel uran atomining o’zidan nur chiqarishini kashf etdi. 1897 — yil
ingliz olimi J.Tomson elektronni kashf qildi.

1899-yil ingliz fizik olimi E.Rezerford tabiiy radioaktiv elementlardan chiqayotgan radioaktiv
nurlarni magnit maydonidan o’tkazib, bu nurlarning manfiy qutbga tomon yo’nalganlari - o nurlar
(elektronini yo’qotgan geliy atomi yadrosi), musbat qutbga yo’nalganlari — B nurlar (elektronlar
oqimi), biror qutbga tortilmay to’g’ri o’tganlari — vy nurlarga (elektromagnit to’lqinlar)
ajralganligining guvohi bo’ldi va a nurlarning geliy atomining yadrosi ekanligini tajribada isbotladi.
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a (alfa) nurlar musbat zaryadlangan bo’lib, zaryadi +2 ga, massasi 4 uglerod birligiga teng. Ular
tezligi 20000 km/s bo’lgan geliy ionlari He >* dir.

B (beta) nurlar manfiy zaryadlangan, harakat tezligi 100 000 km/s bo’lgan tez harakatlanuvchi
elektronlar oqimidan iborat. 1899 — yil fransuz olimi A. Bekkerel B (beta) nurlarning elektronlar
oqimi ekanligini aniqladi

v (gamma) nurlar zaryadsiz bo’lib, xuddi rentgen nurlar singari elektromagnit to’lqin xossasiga
ega. U juda qalin metall plastinkadan ham o’ta oladi. 1900-yil fransuz olimi P. Uilard y (gamma)
nurlarni o’rganib, bu nurlar elektromagnit to’lginlar ekanligini isbotladi.

1911- yilda ingliz olimi E.Rezerford atomlar bo‘linmaydigan sharsimon zarralardir deb
qarovchi g‘oyalarni inkor etdi va atom tuzilishining planetar modelini taklif etdi. Buning uchun u a
nurlarni yupqga oltin metalidan tayyorlangan plastinka orqali o’tkazganida, aksariyat nurlarning hech
qanday qarshiliksiz to’g’ri o’tib ketganligi aniglandi. Oz miqdordagi o nurlar esa 0’z yo’nalishini
ozroq o’zgartirgan, nihoyatda oz miqdor a nurlar, ya’ni 8000 tadan bittasi orqaga qaytgan. Bu atom
yadrosi atomning o’ziga nisbatan nihoyatda kichik ekanligini anglatadi.

Atomlarning yadrolari radioaktiv elementlardan ajralib chigayotgan a -zarrachalar bilan
to‘qnashganda, ya’ni a -zarrachalar bilan “bombardimon” qilinganda yadrodan proton va neytronlar
otilib chiqadi.

a-zarrachalar

Og-ayotgan o-zarrachalar K%"

. ;\ - To'g’r1 harakatlanayotgan /‘
' _—
- =

.
>

[a )~
Qaytgan o-zarrachalar >z//

P

1- rasm. a-nurlarning metall plastinkadan o‘tishi.

Aniqlanishicha, atomning yadrosi atomning o’zining andozasidan taxminan 100 000 marta
kichik ekan. Tasavvur qilish uchun futbol maydonining tashqi chegarasini atom deb olsak, futbol
maydoni o’rtasiga qo’yilgan loviya donasi yadro hisoblanadi.

1932-yil ingliz fizik olimi D.Chedvik neytronni kashf qildi. Ko’plab o’tkazilgan tajribalar
natijasida atomning asosan 3 ta zarrachadan iborat ekanligi aniqlandi:

1. Proton (birinchi); 1'P Zaryadi +1ga, massasi esa 1 ga teng;
2. Neytron (betaraf); o'N Zaryadsiz, massasi 1 ga teng;
3. Elektron (elektr hosil qiluvchi); -1% Zaryadi -1 ga, massasi 1/1840 ga teng.

Electron

———

MNeutron - s L

Frotons

@ Protons  —
%, i
@ Neufrons 1 Mucleus b

- Electrons
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neytron

2-rasm. Atom yadrosi tuzilishi va unda zarrachalarning harakatlari

Proton va neytron yadroda joylashgan bo’lib, yadroning atrofida manfiy zaryadlangan elektronlar
ma’lum energetik (elektron) gqavatlar vositasida aylanadi. Atomning massasini shu 2 ta
nuklon(lotincha, nukleos — yadro)ning massalari yig’indisi tashkil giladi. Demak, atomning massasi
- bu yadroning massasi ekan. Elektronning massasi juda kichik bo’lganligi sababli hisobga olinmaydi.
Ar=P+N

1913 — yili ingliz olimi D.Mozli yadro tarkibidagi protonlar soni (yadro zaryadi) kimyoviy
elementning davriy jadvaldagi tartib ragami bilan bir xil ekanligini aniqladi. Demak, biz kimyoviy
elementning davriy jadvaldagi tartib raqamiga qarab uning yadrosida nechta proton va elektron
borligini topishimiz mumkin ekan. Neytronning sonini topish uchun esa atomning massa sonidan
proton sonini (yadro zaryadi, tartib ragami) ayirish kifoya qgilar ekan. N = A; - P

Elektronning absolyut (haqiqgiy) massasi m(e’) = 9,1083 * 10! kg ga, elektronning zaryadi esa q
(€) =-1,60206 « 10" K1 (kulon) ga teng.

Protonning zaryadi q(P) =+1,60206 107" Kl (kulon) bo’lib, uning massasi elektronning
massasidan 1836,3 marta og’irdir. m(P) =1836,3* m(e’) =1836,3 » 9,1083 » 107! kg = 1,671 « 10"
kg . Protonning nisbiy massasi 1,00728 ga teng.

Neytron zaryadsiz bo’lib, uning massasi elektronning massasiga nisbatan 1838,6 marta og’irdir.
m(N) = 1838,6 « m(e) = 1838,6 * 9,1083 +103! kg = 1,673 » 10" kg. Neytronning nisbiy massasi
1,00867 ga teng. O’rtacha giymatda olganimizda, proton va neytronning massasi elektronning
massasiga nisbatan 1840 marta og’ir deb olinadi. Atomdagi musbat zaryadlangan proton hamda
manfiy zaryadlangan elektronlarning soni bir — biriga teng bo’lganligi sababli, atom elektrneytral
zarracha hisoblanadi.

Kimyoviy element atomining metall, metallmas yoki amfoter xossaga ega bo’lishi ularning tashqi
elektron gavatida joylashgan elektronlarning soniga bog’liq bo’ladi. Aksariyat hollarda, agar elektron
soni oz (1,2,3) bo’lsa — metall, o’rtacha (3,4,5) bo’lsa — amfoter (2 yoglama), ko’p (5,6,7,8) bo’lsa —
metallmas xossasini namoyon qiladi.

IV. Yangi mavzuni mustahkamlash.

Bunda o’quvchilarga yangi mavzu bo’yicha savollar yozilgan tarqatma materiallari tarqatiladi.
O’quvchilar berilgan savollarga ketma-ketlik bilan javob beradilar

1. Atom so’zi qanday ma’noni anglatadi?
2. Atomning tarkibi qanday zarrachalardan tashkil topar ekan?

3. Elekton gachon va kim tomonidan kashf qilingan?

4. Protonning zaryadi nechaga teng?

5. a (alfa), B (beta), Y (gamma) nurlar ustida birinchi bo’lib kim tajriba o’tkazgan?

6. Yadro tarkibidagi zarrachalarning massalarini ayting.

7. Kimyoviy elementning davriy jadvaldagi tartib ragami orqali nimani bilishimiz mumkin?

8. Atom va yadroning o’lchamlarning farqi qanday?

9. Zaryadga ega bo’lmagan zarracha qaysi?

10. Nuklonlar nima?
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V. O’quvchilarni baholash, darsni yakunlash:

Dars yakunida ko’p ball to’plagan guruh e’lon qilinadi va faol qatnashgan o’quvchilar
baholanadi. Bunda faol qatnashgan o’quvchilar rag’bat kartochkalari bilan rag’batlantiriladi.
O’quvchilarning fikr-mulohazalari tinglanib, umumiy xulosa chiqariladi.

VI . Uyga vazifa: O’tilgan mavzuni o’qish, atom yadrosini tashkil etuvchi zarrachalar haqida
yangi malumotlarni topib kelish. Elementning tartib ragami va atom massasini bilgan holda quyidagi
elementlar yadrosi tarkibiga kiruvchi protonlar va neytronlar sonini hisoblab topib kelish:

Na, P, Ar, Al, Fe, Pb.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. LR. Asqarov, K.G‘opirov, N.X. To’xtaboyev Kimyo. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarining 8-
sinfi uchun darslik.

2. P.Habibullayev va boshqalar. Fizika. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarining 8- sinfi uchun
darslik.
3. www.ziyonet.uz

99



MUALLIM | YYUTENDb | TEACHER Ne5 | 2021

MUALLIM
YYHUTEJID
TEACHER

Baii6ocunoBa Cynus CapcentaeBHa
Kopakanmoructon Peciybnukacu

TapuXH1 Ba MAaAaHUATHU OaBJiaT My3€I>iH

WiIMHI uiiap Oyiuda qupekrop ypunobocapu
Kopakannorucron Pecy6nukacu Hykyc maxpu
e-mail: saniya 1984@inbox.ru

KAIUMHAM XOPA3M EATOJIMKJIAPUHUAHI YPTAHWUINAII TAPUXHA
(KOPAKAJITOFUCTOH PECITYBJINKACH TAPUXU BA MAJAHUSITU JABJIAT
MY3EUU APXEOJIOI'UA KOJUIEKIUACU MUCOJINIA)

d | http:/dx.doi.org/10.26739/2181-0850-2021-5-22

AHHOTAI U
Ma3zkyp Makojana Xopa3M apXeosIorusi 3THOTrpadusi 3KCIEIULUSACH OJUMIIAPHUHT 0JIUO
OopraH WIMHM TaIKUKOJ UILJIApU XaKuaa KUcKaya MabiayMoTiap Oepuiras. 1y 6unan 6up katopu
Kopakanmoructon PecmyOnukacu Xyaynuaa onaub  OopwiraH — apXeoJIOTUK — TaJKHKOJIap
HaTUIDKAcHU1a TOTMIITAH KaTbajlapAaru OyroMiap My3ei KOJJIEKIHMICUTa alJlaHTUPIIIHO, Kyprasma
OpKaJId TOMOIIIaOWHIIApTra TAHUIITHPUO OOPMOKIA. .
Kamut cy3napu: stHOrpadus, SKCIEAUINS, apXCOJOTHS, IUBIIN3AIUS, SKCIO3UIMS, Kypraima,
Ma/IaHUSAT.

Baii6ocunoBa Cynus CapcentaeBHa
I'ocynapcTBeHHBIN My3€i HICTOPUHN U KYJIbTYPbI
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(HA IIPUMEPE APXEOJIOTHYECKOM KOJJEKIIMA T'OCYJAPCTBEHHOI'O
MY3EA UCTOPUU U KYJIBTYPbI PECITYBJIUKU KAPAKAJIIIAKCTAH)

AHHOTAIUA
B manHO# cTaTthe mpencTaBiieH KpaTKUK 0030p MCCIEI0BATEIbCKOM pabOThI, MPOBEACHHOMN
Y4EeHbIMU XO0PE3MCKON apXeos10ro-3THOrpaduyeckoi sxkcnenuuuu. B 1o xke Bpems apxeosiornyeckue
packonku B Pecnybnmuke KapakanmakcTan mnpeBpaTwiid apTedaxTbl, HalJEHHbIE B 3aMKax, B
My3€eHHYI0 KOJIJIEKIUIO U IPEJCTaBIIA UX OOIIECTBEHHOCTH ITOCPEACTBOM BBICTABKHU.
KutoueBrble ciioBa: 3THOrpadusi, SKCIEIUINS, apXeoJorus, [IMBIIN3ALNsL, SKCIIO3UIIMS, BHICTABKa,
KYJbTYypa.
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THE HISTORY OF THE STUDY OF ANCIENT KHOREZM MONUMENTS
(ON THE EXAMPLE OF THE ARCHEOLOGICAL COLLECTION OF THE STATE
MUSEUM OF HISTORY AND CULTURE OF THE REPUBLIC OF KARAKALPAKSTAN)

ABSTRACT
This article provides a brief overview of the research work carried out by scientists of the
Khorezm Archaeological and Ethnographic Expedition. At the same time, archeological excavations
in the Republic of Karakalpakstan have turned the artifacts found in the castles into a museum
collection and presented them to the public through an exhibition.
Keywords: ethnography, expedition, archeology, civilization, exposition, exhibition, culture.

Kamumru Ba ypra acpiapaaru XopasMu €IropiMKIapUHUA apXEoJIOrHK KUXAaTUIaH MYHTa3aM
V¥pranum XX acpHuHr 30-iusuiapu ypranapuiad OonuiaHau Ba Oy MII X03Mpraya JaBOM 3TMOKJA.
[Ipodeccop, apxeonor C.I1.ToncTtoB Xopa3sm sKcHenuuMsICUTa KeIraH NacTiaOKu KyHjapuaa Oy
epaapun Ypro Ocuémarn Mucp nes Tapud Gepram. [1.86]. Xopasm apxeomorus->THOrpadus
SKCIIEIUIUSICHHUHT MEXHATJIApUHU TYPT OOCKHYra OYIuin MyMKUH: ypyin gaBpurada (1936—1940
Humnap) onu0 OopwiraH TaAKUKOTIAp; ypyliaaH keiwHru naBpaa (1945—1958 wwnnap) onmd
oopunran tagkukotiap: 1959—1990 hmmmapna onu® OopwiiraH TaAKUKOTIAp Ba MYCTaKHILTHK
Huwtapuna  onub Oopunaérran TaakukoTiap. Kanumru Ba  ypra acpiapmaru  Xopasm
EAropANKIApUHU TAJAKUK KUJIUIIHUHT OMPUHYM Ba KeMuHru 6ockuuinapu akagemuk f.b.Fynomos,
C.ILToncrosnap mwxoau Ba coouxk CCCP ®ADU XopazMm apxeoyiorus SKCHeAULIUICH (PAoIUITH
ounan 6ornuk. 1936-1940 iwinapna kaaum Xopasmausr Karra I'ynaypeys, [Tun kanba, Xa3zopac,
Kampaxkuk, Onma orumkan, Xwua, JKurapbann Ba Oomika maxapinap S.I'ymomoB ToMoHuAaH
ypranmnran.[2.22-2366] Xopasm Ypro Ocuénard KaJuMmuii TapuXuii MHHTAaKa XUCOOIAHHO,
Amynapéuuar (Okca) KyifH OKMMHJATH, XO3MPrH Y3GeKHCTOH Xylyauaa skoimamrad. By epna
KaJuM JaBUpPJaJaH LMBWIM3ALMsA PUBOXKJIAHTaH OYiau0, acocuil caBno kapBoH Wynu yrran. lly
Owian Oupra Mypakkad MppPHUTAIIMOH CHUCTeMacu OwiaH TaHwirad. Kyumanuum Ba YTHPOK aKoJu
OwtaH y3apo ayiokana Oynran. Xopasm uyiuiapuaa OyryHTH KyHTa KaJap apXeoJOoTUK EIropiauKiap
KOJIIMKJIapH, KaJUMIU IaBp UPUTALIMOH TU3UMIIAPUHUHT KOJIIUKIapy cakyianu0 Koirad. [Ipogeccop
apxeonor C.IL.ToncroBHuHr 0mmub GOpraH MIMHil H3JIAHHII HILTAPU 3aMOHABHH TapuxX (aHHHHUHT
IIAK/UTAHHUIIN A, UTy OmnaH Oupra Y36exucron, Kosorucron Ba TypkMaHHCTOHIA, YPTO Ocuéma
apxeoJyiorusi Ba 3THOrpadusi MakTaOJIApUHUHT MIaKWUIaHUIIUra acoc 0ynau.[3.156] 1929 iungan
Oonuiad, AMyZapEéHUHTI KyHH OKUMH JeiTacujia >KoilamraH XopasM epiiapuaa apXxeoJyorus-
STHOrpadust WIMHNA U3JTaHUII UILIapU 0Jnb Gopuiirad. XopasMja KaJuMIaH I1axap MaJaHUsATH Ba
JNEXKOHYMIIMK, YOPBAUMJIMK PUBOXKJIAHTaH, 11y OMJIaH Oupra KyuMaH4YH 4OpBaA0p Kabuianap siarad
XyIyaiapu Owinad derapazoin OynraH. Xopa3Mm apXeoyorus-3THorpadus dKCHEAUIUSACH TaTKUKOT
unuiapura  omumiap  A.M.benennnkuii, A.JO.fxy6oBckuii, S.I'.Eymomos, B.A.lllnmkuH,
A.I1.OxnannukoB, M.M.JIpsikonoB, A.W.Tepenoxkuninap pax6apiauk kunumrad. C.I1.Tonctos
Xopa3zmra oupunun Mapta 1929 iimnga mwxtuMounit Gpannap UIMUR-TaIKUKOT MHCTUTYTIIapu Poccus
yIolIMacu  Tapux OTHorpadust  skcremunuscu  Tapkubmma  kenrad.  A.KO.SIkyOoBckuit
paxOapnurunaru yumoy sKCHeAunus KeHMHYaauk yHUHr paxOapnurura ytau. Cepreit IlaBioBuy
TosncToB pax6apiauk Kuirad Xopa3Mm apXeosIorus SKCIeAULIUACUHUHT WIMUHN HIIUIapH aloXu/ia YpuH
TyTaau. Maskyp WIMHUI SKcnenuuusga Tapuxywiap, 3THorpaduiap, apxeosorjap, LIYHUHIJIEK
Ta0MMIl [apoOUTIapyu Ba OSKOJOTUS TU3UMUHUHT PHUBOXJIAHHUIIK Yy3ura xoc Oynaran Xopasm
9KOJIOTHSCH Ba MKJIMMH MyaMMOJapy OWJIaH IIyFyJIIaHYBYHM OOIIKA coxa Bakwapu (reorpaduiap,
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TUAPOreosIoriap, TYNPOKIIYHOCIAp) XaM Kajl0 dTWIraH. SKCHEAULINAIa KaTHAIITaH OJMMIApPHUHT
MEXHaTjlapu OSKCHEeIUWLUUSHU Tapux QaHUHUHT WHPUK MIMUN Typyxura ainantupau.[4.36]
OxcneauussHuAr 70 WWUIMK  W3JaHUNUIAp HaTHKAcuIa KyIiaad apXeoyIoruK EIropiIukiiap
V36eKNCTOHHUAT KaquMUil TAPUXUIa O] MabIyMOT/IAPHH KEHI' TAPFUG STUINra SpHINraH. Xopasm
Ba yHIa 4erapajioll XyJIyJJapHUHI Ooil 3THOrpaguk maTepuayiapu dKcrneauius (HaoJusiTUHUHT
HaTWKacu XucoOianaau. bU3HUHT naBpumusraya aespiiv WyK 0yiaud keTtran Kyriad Earopiaukiiap,
aHbaHajap, ypg-oaariap Xopa3m apXxeosorus-3THOrpadusi IKCIEAULUACH TaAKUKOIJIapU HATHKACU
uiIM (aH ydyH cakiIaHu6 keamokaa. Ypro Ocuéna Tapux Ba apxeonorus GaHMHUHT IAKIUIAHALIA/IA
XopasM SKCIEIUIHACH KATTa axaMUAT Kach dTau. Y30ekncToH Ba KO30FMCTOHHMHT XO3MPIH KyH
TapuX4yM, apXxeoylor Ba 3THOrpad OJUMIIAPUHUHI aKCapHUsITH XOpa3M apXeosorus-3THorpadus
SKCHEAMLMSICH MakTabuJgaH yTraH. Xopa3Mm apxeojorusi dTHorpadus sKcnenauuusicu (paonusTu
TaBOMUIA KY11ab apXeoJoruk oObeKTaap ypranuod ynkuiras. [5.17306]

Xopa3Mm epriapuja silaraH XaJKJIapHUHT Xa€TUra ouJl AeApiiM MabJIyMOTiap Ou3rada TYJIUK
eTu0 kenMmarad. AMpum call€éxJIapHHHT a(COHaBUN XMKOSUIapHU, I'PEK TAPUXUMIAPUHUHT TYIIHUK
OynMaraH MabJlyMOTIapuraruHa acocJIaHu0 MCIOM TapKaJUIINAaH WITAPUTH XaJIKHUHT KYT acpJIuK
Xa€TUHHU TYJIMK TaCBUpJIalll MyMKHH 3Mac, andarra.

V30K YTMHIIIHUHT Tapuxu OYJIraH Ba 4EKCHU3 CaXxpo MUMJIa KaJl KyTaprad 6exucob Earopiaukiap
acpijap JaBOMM/Ia XaJIKHUHT aKOMHO 3pTak Ba JOCTOHJIApH OpKayii ounubd onuin MyMkuH. Kopakym
caxpoJjiapyu M4Mjia ypHaurad nadbnadanu KanbaiapAaaH OMpUHUHT HOMM JHpUK nosMa «llloxcanam
Ba Fapub» nocronu 6miian 6ornuk. bomika kynruna gocronnapaa yupaiinurad Hlupson, Epbakup,
bamupkant, Kupkku3z kadbu cy3nap OuiaH MaxaJlIuil axoym EAropiauKiIapHu aTaiau. AMMO alpum
KaJTbaJJAPHUHT XO03UP XaJK OF3HJa TapKaJiraHn Homuiapu MacanaH Kyil kupwiran kamba, Omamiun
Kanba, Kymbocran kanba, Kym kairea, Tynpok Kamba kabu HoMu Oy epiiapjia y30K BakTiiapJaH oepu
xa€T CYHTraHJurugad, JJapak Oepaau. Xopa3sMm  apXeojorus-3THorpadus SKCHEAUIUSICH
oJIMMIIapUHUHT Makcaau Kusunkym Ba KopakyMm caxponapu opacuaa, AMyaapEHUHT Ky OKUMHIA
KOMIAITraH KaJuMId XOpa3sMHUHI Y30K YTMHUIIJArd TAPUXUHU KaWTaJaH TUKIANI 31U. XO0pa3sMm
TYFPUCHAATH IaCTIIA0KU MabJlyMOTIap DPOH IIOXIapyd TOMOHH/IAH KOsl Ba XapOup Toluiapura yiunuo
é3mnran 3adapHoManapaa yupaiiau. by &3mamapma Xopasm axMOHMM HMMIEPHSICUHUHT S'pro
Ocuénunr BuwosATiapuaan oupu ned aktud yTwiran.[6.276] XopasMHUHT KaAUMTH JaBPHUTa OUT
KyJla XaM MyXHMM TapuxHil jaBxajgap apa0d MCTWIOCHJAH KEHMHIH ajoxuja XyIpaTiun Xopa3m
JaBiaTy 0apmo TONraHAaH CYHITH IaBpAaru Maxajuiuil Ba apabd MyamuiapuHUHT acapiapuia Xam
MaBxkya. Xopa3smaa apxeosiorus-a3tHorpadust skcrneguiHsacu y3 umuHu 1937 Hunpa Oomiaras.
AmMo Xopasm epnapuau OoupuHun O6ynub C.ILTonctoB skcneaunusicuiad onguH 1928—1929
vnmnapaa  AKO.SIkyOoBCckuid SKCHEAUIMACH WIMHN TAAKUKOJA WILIApUHU oJub OopraH. by
AKCIIEIMIINAS acOCaH ypTa acp Xopas3Mm MIOXJIAPUHUHT MapKa3u YpraHu epiapuHu ypranrad. 1934
iunna TypkmaHUCTOHHUHT TOIIXOBY3 BWIJIOATH XyIOyaujaard 3amaxuiop Kanbacunpa (Ypra acp
éaropiuru) M.B.BoeBoaCKuii IKCIIETUITUACH apXeoyIoruk uin onmub 6opran. Mcinom auaM kupud
Kenuiuraya OYiraH JaBpHH, S’bHU KaAUMIU XOpa3MHM OMpPHUHYM MapTa Y30€K apXxeosoryapu
SA.Fynomos Ba T.Mupruécopiap TOMOHUJAH WIMUN TaAKUKOJ uuuiapu oiaud 6opras. S.Fymnomon
Kanyouit KopakadmorucToHAaru «KaauMTH CYFOPWJTAaH €pJapHW» ypraHran. Xopasm
IKCIIEIUIMSICH XaM JacTiabku Qaonusatunu 1y xyayaaa oonuviarad. [7.86] C.I1.TomcroB 1932
fiunman keitmn 1934 jimnna CCCP xankmap myseimuamnr Ypro Ocué Tapuxuii Ba sTHOrpaduu
SKCHEAMLIMSICUHUHT pax0apu cudatuaa Xusa, TYpTkyn Ba UnuMOo0N TymMaHJIapUHU XaM YpraHras.
ToncrosuuHr huxupruya Xopasm daxar Ypra Ocuénaruua smMac, 6anky 6yTyH KYIIHE MaMIAKaTIap
Tapuxuja MyxuM axamusart kacuo stranu aitu6 yrran. C.IL.Toncros 1937 iungan CCCP ®annap
aKkaJeMHsCH TOMOHMJAH TalIKWI KWJIMHTAaH »SKclenuuusara pax0apiuk Kuia Oomuiaiiau.
Okenenuuus xoaumiiapu Yiyr Batan ypyuiu GolutaHryHra Kajaap IMHAMOJIMN XyTy/ia apXeoJ0ruK
Ka3wiMa uniapuau oaud 6opau. Kopakym Ba Kusuinkym caxposiapuaa uiarapu MabiyM OyiMaraHn
COH-CAHOKCH3 Tapuxuil €nropiukiap kamd KuauHan. Ammo Bartanmopnuk ypymm cabab
TaJUKOTYMIIAPHUHT WIMUN (DaosIuaT BaKTHHYA TYXTab KOJIAU. YPYII Tyrad apXeojroyap aBuanus
épaMmia apXxeoJIOTuK dKCTeaunus UImuHu Oonwiarad. [8.136] Maskyp skcrnenunusi XOoAuMIapu
mapkuid kucmaa Cupaapé Ba mapkasuii Kusunkymaan Xyayuiapuiad HOTHIOUN 1aBpjaH 6omuiad
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¥pTa acpHUHI oOXupJlapurada ouj Oynran kymiad ExropnuiiapHud YypranradH. Xopasm
SKCHEAMLIMSICUHUHT KYN HWITMK MexHatiaapu xakkuaa apxeosnor C.IL.ToncroB xamaa skcneaunus
XOJMMIIAPDUHUHAT OMp Hewya MMM acapnapd Ypro OCHE XaNKIAPUHMMI TAPUXMHH YPraHHIINA
MyXUM OUp OOCKUYU XUCOOIaHAIH.

XopasM SKCIEIUIISICH OTHMIAPHHUHT o6 Gopraukamduétnapn Ypra Ocuénarnna sMac,
OaJKy *KaxOoH TapUXHUAA XaM KaTTa axaMusaTra sra. ApxeoJorusi Ba 3THOrpadusi WIMUN TaaKHUKO.
HATHIDKACHIA TOMHITAH OYIOMIIAp acTa CEKMH My3eH KOJUISKIMsUIApHra aiiqaHa Golutagn. Yiap
Poccusimaru myseiinapra yrkazuwinu Ba MJIX mamnakatinapu, Opmutax, lllapk xankmnapu canbati,
Mapxkasuit Jlanat tapuxu myseitn, Kozoructonanar Onma-ora maxpuaard, TomkeHTt, Camapkana
maxpura, XwuBa maxpu, Kopaxkamnorucronmarm wyseinapra, "Wuankana'ra, Kyns-Ypranu
TypkMaHUCTOHHUHT My3el-KypukxoHacura, Kusmi-Oppa, JlucakoBck, JleHuHCK m1axapiapu
(baiikonyp) Ko3soructon Ba Oomka Myseinapra Oepuiarad. Maskyp MabiymorTiap ApXuB
MaTepuaulapy Ba TAJIKUKOTYM KyHJanukiapuaa kentupuirad. Kopakanmnorucron PecnyGnukacu
TapUXHy Ba MaJIaHUATH JaBiaT My3eiu (onauHru Kopakainok faBiart YiakanyHOCIUK My3€in) umMuit
Xonumiiapu xaM Xopa3M apXeoJIoTHs-3THOrpadus SKCHEAUITUSACH OJUMIIApH OWJIaH OMpraiukia
sKcneauuMsra 4YukkaH. Harwibkaga »sca TomwiraH —OyloMiapHH —My3edl  KoJulenuscura
ailmantupwirad. Xo3Upru BakKUTIa My3eHUHT apXeoJorusl KoJuIeKIMsIchia cakjaaHaérran Oyromiiap
Tynpok karpa, Kyit kupwiran kanba, TVK Kanba, Muzgaxkan, Cyntan YBaiic TOFIapyIaH TOMHITaH
acapyap. My3eil SKCHO3ULMSICHHUHT apXxeoJoTHsl 3aluaa IOKOpUia auTuO YTuUiaraH apum
KaJrbajap/iaH TOMWITaH OyroMiap Kyprazmara Kyuinrad. Heonut gaspura oua Uypyk cTostHKacu1aH
TONWIraH OaNMK CySIKJIapUHUHT KOJJIMKJIApU, TOLI KypOJUTAapUHUHT KoJAuKIapH, KanOac 4 makeru,
apxaiika naBpura terunuii Kyii Kupuiaran Kainbagad TOMUITaH COMoJ OyIoMIIapH, TETHPMOH TOIILIIAP
¢dbparmentinapu, Kyit kKupuirad Kajirba MakeTH, Mai/la IIaCTHKa TeppaKoTaiap, acCypuilyiap, KaMOoH
Vkiapu, Tympok kambpa maketu, Mmwi.aB. VI-V acpnapra terunum OpoH3alaH WIIAHTaH Ka30H,
TaCBUpPUN CaHbATHUHI PAHITACBUpP TYpUAa KOFO3/1a aKBapea TEXHUKAacuJa HILIaHraH ‘“Apda
yanaérran aén”’, “A&n TuMconmaa”’ TOMWITaH CTaTy?TKa PAaHTTaCBUP acapiapu, My3eHHUHT 0e0axo
skcrionatu CyntoH VYBaiic Toru aTpoduaH TONMWITaH MapMap TOIITaH sicajiraH MEbMOPYMIUK
0e3arm KamuTesl Ba YCTYH, TYK Kambamgad Tonuirad mwiojmaan aBBaiaru VI-VIII acpra rerumnum
oynran occypawuiinap, spamusHuHr VII-VIII acpnapura terunum Oyiran KyJIOTYUIUK OyrOMIapH,
TeMup OyromJlapH, CysKJaaH sicajirad OajauK OBUHU TYKUHAUraH aco00 Ba TapoK, IMIMIIAJAH sicajiraH
Maitga waunuiap, XIII — XIV acpmapra terunum Musnaxkan MaJaHuil EArOpIUMTUIAH TOMUITaH
CUpJIaHTaH Ba CUpJIaHMaraH KyJIOJIYWIMK Oyromiiapu, TaHrajap, cepakoHyciap, MyHYOKJIAp, XaBo
paHrau Tia3ypjaHraH MEbMOPYWIMK Oe3akiiapy YpUH OJraH. ApXeoJIOTMK Ka3uiMma JaBoMuja
TONWIraH EArOpAUKIAPHUHT (OTO pacMiapu, paccomyiap TOMOHMJAH WIUIAHTAH PaHITaCBUP
acapJyiapu Xam MaBxy/I. [9.]

My3elHMHT apXeoJIorusl Kypra3Macura KyWWIraH OSKCIOHATIAPHUHI TONWITaH MaH3WUIApU Ba
VIapHUHT Tapuxu, 1y OwiaH Oupra uiamMuil uouiap onu® OOpraH MHCOHJIAp XaKKUAa KEHIPOK
MabJIyMOTIIAp EPUTHITAH.

Xopa3M apxeoJaorusi-3THOTpadus SIKCIEAUITUACH ab30CH
T.A.JK1aHko apXxeoJIOruK Ka3uiaMa rmanTuaa
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Xopa3M apxeoorus-3THOTpadus SIKCISAUIHUICH ab30JIapH HII JKapacHu Ia

Xopa3m apxeosorus-3THorpadus sxcneaunusicu paxoapu C.I1.toncTos
apxeoJioriap OwiiaH Oupra uiI xapaéHuaa

XopasM apxeonorus-3THOTpadust SKCIETUIISICH ab30JapUHIHT
KaTbJIAPHU YPraHUII )Kapa€HUAAru KO alIMAIITUPII YUYH MYII Xapakatiiapu
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@O REDMINOTE 8 PRO
CO Al QUAD CAMERA

Kopakanmoructon PeciyOiinkacu Tapuxy Ba MaIaHUAATH JaBJIaT My3ei
apxeosiorus 3anu “Kyii kupuiran Kaiaba” 1aH TOMWIrad Oyromiiap

e

P .
Kopakanmoructon PeciyOinkacu Tapuxy Ba MaIaHUAATH JaBJIaT My3ei
apxeosiorus 3anu “‘Kyii kupuiran Kanba” MakeTH
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Kopakannoructon PecnyOnmkacu Tapuxu Ba MaJaHUATH JaBjiaT My3ei
apxeosiorus 3anu “Tynupok Karpa” MakeTu “Kyi Kupuiarad Karba 1aH TONWITaH Oyromiap

@O REDMI NOTE 8 PRO
QO Al QUAD CAMERA

Kopakannoructon PecnyOnukacu Tapuxu Ba MaJaHUATH JaBjiaT My3ei
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ABSTRACT
This article compares Chinese and Uzbek fairy tales, and shows the importance of fairy tales
in the Chinese education system and their importance in teaching Chinese.
Keywords: China, Uzbekistan, comparison of fairy tales, teaching enlightenment.

HUcpansosa Mamypa

[IpemomaBaTens y30€KCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SA3BIKOB

e-mail: israilovamamura3 1 (@gmail.com

POJIb CKA30K B OBYYEHUU KUTAUCKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY

AHHOTAIUA
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XITOY TILINI CHET TILI SIFATIDA O'QITISHDA ERTAKLARNING O'RNI

ANNOTATSIYA
Ushbu maqolada xitoy va o'zbek ertaklarini taqqoslanadi, shuningdek, xitoy ta'lim tizimidagi
ertaklarning ahamiyati va ularning xitoy tilini o'rgatishdagi ahamiyatini ko'rsatiladi.
Kalit so'zlar: Xitoy, O'zbekiston, ertaklarni taqqoslash, ma'rifatni o'rgatish.

The function and value of fairy tales in Chinese teaching in China
Fairy tales are one of the contents of Chinese teaching in primary schools. Teaching through
fairy tales can cultivate and improve students' language expression ability, sense of language, and
language literacy. At the same time, it can also cultivate students' imagination, aesthetic ability and
creativity, and play an important role in improving their ability. Therefore, it is very necessary to
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introduce fairy tale teaching into teaching. As Zhu Guozhong pointed out in the article "Fairy Tale
Teaching Needs to Use "Fairy Tale Thinking"": "It has a special effect on the cultivation of children's
imagination, the improvement of thinking ability and the sublimation of aesthetic ability." Therefore,
in Chinese teaching, it is important to the fairy tale Attention is very necessary.

Fairy tales are one of the most important tools for children and teenagers to understand nature
and the world. In teaching, the teaching of fairy tales can arouse students' interest in reading, allowing
them to read fairy tales by themselves. In textbooks, we should pay attention to the grammar points
in the textbooks, so we can recommend fairy tales for self-study and self-reading to students.

1. Fairy tale teaching conforms to the age characteristics of students.

Fairy tales are not only suitable for children's literary genres, but also one of the literary genres
that adults cannot do without. Although most fairy tales are suitable for children to read, there are
also many classic fairy tales suitable for adults. Literary works convey thoughts and feelings through
language symbols, so no matter how old we are, we still like to watch fairy tales or cartoons based on
fairy tales. Fairy tales are the most characteristic and extensive form of work in language teaching.
They are an important literary selection in the classroom teaching of elementary schools. Fairy tales
can be widely used in various forms in classes at different stages. Through fairy tales, students can
learn language knowledge and improve their language expression ability. At the same time, fairy tales
have considerable potential value in terms of their content. Fairy tales can have important meanings
for students’ spiritual development and personality cultivation. Students can learn from fairy tales.
Learn the experience and lessons, and improve the cognitive ability of children or elementary school
students through different understanding, discussion and research of works. For example: "Snow
White", "Frog Prince", "Fisherman and Goldfish", "Cinderella", "God Box" and so on. The
protagonists and dialogues of these fairy tales are often used jokingly among our friends. For example,
if a friend is busy doing housework all day, we call her "Zumrad" (the protagonist of the most famous
"God Box" fairy tale in Uzbek folk fairy tales) or "Cinderella". Since the charm of fairy tales attracts
our spirits, we can read it at any time and at any age.

2. Fairy tale teaching helps to improve students' comprehension ability and stimulate students'

imagination.

The "Children's Literature Dictionary" defines fairy tales: "Fairy tales are an important genre of
children's literature. It is a fictional story with a strong fantasy color. It uses exaggeration,
personification, and symbolism to weave strange plots." Professor Wang Quangen’s definition of
fairy tales is as follows: “Fairy tales are non-realistic literary varieties that use fantasy spirit as the
main aesthetic means.” They define fairy tales from their characteristics and functions. The rich
imagination, anthropomorphic techniques, beautiful story lines and beautiful language in fairy tales
are close to life. These characteristics are in line with children's psychological characteristics and are
also conducive to their aesthetic education. For example, Zumrad, the protagonist of the Uzbek "God's
Box" fairy tale, received her grandmother's fraternity with a very polite manner and helping with the
housework of God's grandmother. Seeing the girl’s kindness, the god’s grandma gave her a box of
gold and silver treasures and helped her and her father live a safe and happy life.

(3) Fairy tale teaching helps to cultivate students' sound personality and make them feel the
influence of beauty.

Fairy tales teach people to be beautiful and good, and can help students learn the beautiful
qualities of the hero in the story. The length of fairy tales is generally short and concise, which can
create a relaxed and happy learning atmosphere, stimulate students' interest in learning, and cultivate
sentiment. Teachers can ask many corresponding questions and related exercises based on the fairy
tales themselves, so they will help students better learn new stories, memorize vocabulary and
grammar knowledge. At the same time, educate students with the meaning of fairy tales. For example,
the protagonist "White Goose Girl" in the fairy tale "Wild Grapes" refuses the extravagant life invited
by the Old Man Stone, and is willing to help the blind. Through the protagonist of this fairy tale,
students should not simply get an extravagant lifestyle, but should proudly help those in need.

The role of fairy tales in Chinese teaching and its enlightenment on teaching in Uzbekistan
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First, the language style of fairy tales is easy to understand, easy to understand, and lively.
Through fairy tales, it can attract students' interest in reading and recognizing characters, and cultivate
students' development in personality, language, and moral sentiment. Because the expression of fairy
tales is simple, we can teach fairy tales in the teaching of Chinese as a foreign language for students
in elementary and intermediate classes, that is, introduce fairy tales in the teaching, so as to help
students improve their reading ability and understanding of Chinese by learning fairy tales. ability.
Regarding the choice of fairy tales in teaching Chinese as a foreign language, attention should be paid
to guiding students to understand the people and things in fairy tales. The content of fairy tales is
relatively simple, and the content of fairy tales should be taught in teaching to avoid deviations in
students' understanding. In addition, after students fully understand the people and things in the story,
they should be taught to understand the theme of the story, and to properly understand the background
behind the fairy tale and the laws and educational significance that it embodies.

Secondly, the teaching strategy and path of fairy tale teaching. The general principle and starting
point are based on learning and borrowing from the role and methods of fairy tales in Chinese teaching
in China, so as to help teachers use fairy tales in teaching in Uzbekistan. Specifically, there are the
following specific strategies:

1. Tell the students clearly the content of the fairy tale, which contains a variety of characters,
events, plots and complex environments. In teaching, teachers should tell stories of fairy tales
vividly to help students understand fairy tales. The specific operation method can adopt the
"keyword" approach, that is, use a few keywords in the story to outline and guide. Teachers
can keenly capture the nodes that constitute the development of the story, and construct the
plot with summative words, which will help students quickly understand the content and
themes of fairy tales.

2. Read aloud according to the roles, and perform the content of the fairy tale in a performance.
Based on the above-mentioned "keyword-style" narration method, after students have a
general understanding of the content of fairy tales, teachers can lead students to perform role-
playing. The storyline of fairy tales is relatively simple, and the characters are also distinctive.
Teachers can choose a humorous way of interpretation and cooperate with students to interpret
the storyline. For example, "Let's fight the stick!" "Take this fairy tale as an example. The
images in this fairy tale include old people, stork, shepherds, children, and kings. First of all,
the teacher can lead the students to choose the role they like, and after the talk, they can
mobilize the organs and limbs of the whole body to perform the performance, and fully
integrate into the atmosphere of the fairy tale. During the performance, it not only deepened
the students' understanding of fairy tales, but also helped to shape the students' lively,
generous and brave characters. That is, the advantage of doing so is not only to allow students
to truly experience the content of fairy tales, but also to stimulate students' interest in learning
fairy tales and Chinese.

3. Teaching is carried out by comparing the fairy tales of the two countries. According to the
current fairy tale teaching, it can be found that due to the specific content of the teaching
materials, most of the students are exposed to some fairy tales in their own country, and there
are relatively few excellent foreign fairy tales. However, there are many excellent works in
foreign fairy tales, and many aspects are worthy of our study and reference. The fairy tales of
our country sometimes appear monotonous in plot and content, which may cause certain
limitations on students' thinking and understanding. Therefore, in the actual teaching process,
it is very necessary to introduce some foreign fairy tales to students. For example, by telling
students about Chinese fairy tales, students can learn about China's profound and profound
culture. For example, there is a big difference between the "Bird and Dragon" story in Chinese
and the "Bird and Dragon" story in Uzbek. The dragon is a symbol of Chinese culture, and in
Uzbek fairy tales it represents a vicious image. In Uzbek fairy tales, the shame of the
protagonist is the dragon. Whenever the protagonist fights with it and finally wins. In the fairy
tale "Bird and Dragon" in Chinese, the bird and dragon helped the protagonist Zhu feng rescue
the villain and flew to the top of the mountain while sitting on her back. The comparative
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study of fairy tales in different countries can help students understand the customs and cultural
features of different countries.

Fairy tales are one of the important elements in educating children. Children can broaden their

horizons by reading fairy tales. The author believes that when learning a foreign language, it is
necessary to understand the culture of the country so that it is easier to learn the foreign language.
Fairy tales can not only enhance attractiveness, but also expand cultural exchanges.
Through detailed classification and description of fairy tales in China and Ukraine, we can understand
the rich national culture and folk wisdom behind the fairy tales. Fairy tales have the characteristics of
humorous language, simple and concise content, and easy-to-understand plots. They shine in literary
works and greatly demonstrate national wisdom. As we all know, fairy tales are not only cultural
readings for children’s enlightenment, but also the records and manifestations of a nation. The
colorful Chinese and Uzbek fairy tales of various literary characters and scenes with different
characteristics are integrated into people’s daily lives and serve us. Shows a vivid and vivid picture
of the appearance of the two nationalities.
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ANNOTASIYA

Ushbu maqolada oila tushunchasi va uning milliy-psixologik nuqtai nazardan o‘zbek hamda
qirg‘iz qizlari tasavvurida ifodalanishi masalalari nazariy jihatdan asoslangan. Oilaviy hayot
bo‘sag‘asida turgan qizlar o‘zlarining umr yo‘ldoshlarini tanlashda psixologik jihatdan nimalarga
etibor berish lozimligi va oilaviy hayotga tayyorgarlik borasida qanday qadriyatlarni o‘zlarida
mujassam etib borishlari haqida keng yoritib berilgan. Shuningdek oilaviy gqadriyatlarning
etnopsixologik xususiyatlarini aniqlash maqsadida o‘tkazilgan ijtimoiy-psixologik so‘rovnoma
natijalari tahlil qilingan.

Kalit so’zlar: Jinsiy va huquqiy etuklik, fiziologik etuklik, oila-nikox munosabatlari, oilada
tarbiya, oilaviy gadriyatlar, oilada halollik, oilada munosabat, Olijanoblik, mehr-oqibat, or-nomus,
andisha, intellektual salohiyat, “Oiladagi emotsional muhit” .“Oilani moddiy jihatdan
ta’minlanganligi” .“Sayr-tomoshalarni tashkillashtirish”.
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ITHOIICUXOJOI'NMYECKME OCOBEHHOCTH ITIOAT'OTOBKH JEBYIIEK K
CEMEHNHOMU KU3HU ( Ha npumepe y30eKCKO-KUPIU3CKUX ceMeil)

AHHOTAIUS
B nanHOW cTaTbe pacKphIBAIOTCS TEOPETHYECKOE OOOCHOBAHWE TOHATHS “‘CEMbs’, a TaKKe
STHOICUXOJIOTHYECKHE TMPEICTABICHUSI O CEMbE JIEBYIIEK M3 Y30€KCKUX M KHUPTU3CKUX CeMeEH.
Iupoko ocBeleHbl pEKOMEHIALUHU JIEBYIIIKaM, KOTOPbIE COOMPAIOTCS CTPOUTH CEMBIO, O TOM, Ha UTO
TICUXOJIOTUYECKH 00paIiaTh BHUMaHHUE TIPU BBIOOpE CYNpyra, a TAaKKe O TOM, KaKUMHU [IEHHOCTSIMHU
OHU JTOJDKHBI 00JIaaTh MPH OATOTOBKE K CEMEHHOM XU3HM. J[J151 BBISIBIICHUS STHOTICUXOJIOTHYECKIX
0COOEHHOCTEN CeMENHBIX IEHHOCTEN IPOaHAIN3UPOBAH COLUATBHO-IICUXOJIOTUYECKUN ONPOCHUK.
Kurouesnble ciioBa: (usnosnoruyeckas u mpaBoBasi 3peJioCTb, CEMEMHO-OpauHble OTHOIIECHHUS,
CeMelHOe BOCIUTAaHUE, CEMEIHbIE LIEHHOCTH, MOPSIOYHOCTh B CEMbE, CEMEWHBIE OTHOILEHUS,
0J1aropoACTBO, JTOOPOCOBECTHOCTh, YECTh, CHACP)KAHHOCTh, WHTEIUICKTyaJIbHBIM ITOTEHIIHAI,
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ETHNOPSYCHOLOGICAL FEATURES OF PREPARATION OF GIRLS TO
FAMILY LIFE (on the example of Uzbek-Kyrgyz families)

ABSTRACT

This article is dedicated to learn the theoretical basis of Uzbek and Kirghiz girls’
etnopsychological views to family’s problems. This article explains in detail what girls on the
threshold of family life should pay attention to psychologically when choosing a spouse and what
values they should inculcate in preparation for family life. Also, it is explored the etnopsychological
peculiarities of family’s values using social-psychology questionnaire.

Keywords: Sexual and legal maturation, physiological maturation, family-marriage
relationship, upbringing in family, values of family, honesty in family, relationship in family, nobility,
kindness, honor and dignity, intellectual potential, "The emotional environment in the family."
"Financial Support of the Family." "Organization of excursions"

“Ma’lumki, yosh avlod tarbiyasi hamma zamonlarda ham muhim va dolzarb ahamiyatga ega
bo‘lib kelgan. Ammo biz yashayotgan XXI asrda bu masala hagigatan ham hayot-mamot masalasiga
aylanib bormoqda", — deb aytib o‘tgan edi Prezidentimiz Sh.Mirziyoev yoshlar tarbiyasiga
bag‘ishlangan o‘z ma’ruzasida. Prezidentimiz so‘zini davom ettirar ekan, donishmandlar bisotidan
iqtibos keltirib o‘tgan edi. Ya’ni, "Tarbiya gancha mukammal bo‘lsa, xalq shuncha baxtli yashaydi",
deydi donishmandlar. Tarbiya mukammal bo‘lishi uchun esa bu masalada bo‘shliq paydo bo‘lishiga
mutlaqo yo‘l qo‘yib bo‘lmaydi", — deb e’tiqod, oilaviy gadriyatlarga putur etkazayotgan xavflarni
sanab o‘tgan edi.

Respublikamizda ijtimoiy-iqtisodiy va madaniy jabhalarda amalga oshirilayotgan tub islohotlar
jarayonida oila, onalik va bolalikni ijtimoily muhofaza etish masalalari davlat siyosati darajasiga
ko‘tarildi. Davlatimiz konstitutsiyasiga binoan «Onalik va bolalik davlat tomonidan muhofaza
qilinadi» (65-modda).

Shu bilan birga davlatimizning oilani axloqiy, ma’naviy-ruhiy barkamolligini mustahkamlash
borasida amalga oshirayotgan sa’y-harakatlari ham kun sayin ortib bormoqda. Chunki, shaxs
ma’naviyati, uning dunyoqarashi, insonning tasavvuri va e’tiqodiga alogador ko‘nikmalar majmui
asosan oilada shakllanadi. Shu ma’noda, oila-haqiqiy ma’naviyat o‘chog‘i, tarbiya omili, muhitidir.
Binobarin, milliy mafkuramizga xos ilk tushunchalar inson qalbi va ongiga avvalo oila muhitida
singadi.

Darhagqiqat, oila jamiyatning ijtimoiy, iqtisodiy va xuquqiy rivojlanishiga poydevor bo‘ladigan
asosly ijtimoiy institut hisoblanadi. Oilaning jamiyat ma’naviy hayoti, uning barqarorligidagi o‘rni
va nufuzi haqida davlatimiz rahbari SH. Mirziyoev so‘zlagan nutqlarida “Oila men uchun muqaddas.
Mugaddasligi shuki avvalambor gaerda ishlashidan gat’iy nazar agar oilada tarbiya, oilada muhit,
oilada halollik, munosabat, tarbiyaga alohida e’tibor bermasa, hech gachon natija bo‘lmaydi.
SHuning uchun men farzandlarimning tarbiyasiga juda katta e’tibor beraman. Har bir farzandimga
ham, nevaramga ham alohida o‘zimning munosabatim bor. Har bir nevaramning alohida xarakterini
bilaman, orzusini istagini bilaman”. “Odam baxtliman deyishga qanchalik haqqi bor? Agar oilang
bilan sen baxtli bo‘lsang, baxtliman deyishga haqqing bor. Fagat oilam emas, xalqim baxtli bo‘lsa
men o‘zimni baxtli deb bilaman”,-deya ta’kidladilar.

Hayot tajribasining ko‘rsatishicha, jamiyatning ravnaqi, gullab yashnashi, farovon hayotning
asosly mezoni axlog-odob hisoblanadi. SHuning uchun ota-bobolarimiz farzand tarbiyasiga, uning
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ma’naviy kamoliga katta e’tibor berib kelganlar. Mustaqil O‘zbekistonimizda barkamol avlod
tarbiyasida jismoniy, aqliy, ma’naviy kabi uch asosiy jihatga e’tibor berilishi dolzarb masala bo‘lib,
ijtimoiy jarayonlarning faol kechishida muhim omillardan hisoblanmoqda. Ta’lim-tarbiyada oila va
ta’lim muassasalarining o‘rni hamda ta’siri beqiyosdir. Mustagqillik yillarida ushbu institutlar tizimi
va hayotida tub o‘zgarishlar sodir bo‘ldi. Ushbu o°zgarishlar bugun ta’lim-tarbiya jarayonini yangi
davr nuqtai nazaridan tashkil qilishga va barkamol shaxsni tarbiyalab etkazishga undaydi.

I.  Ota-onalar tomonidan yoshlar, shu jumladan, gizlarni oilada mustaqil oilaviy hayotga
tayyorlash borasidagi nazariy va amaliy bilimlarni o‘rganish imkonini beruvchi manbalarning etarli
darajada mavjud emasligi. O‘zbekiston Respublikasi mustaqillik yillarida milliy qadriyatlarni qayta
tiklash, o‘tmish meros va unda ilgari surilgan g‘oyalarni o‘rganish, yosh avlodda milliy ma’naviy
qadriyatlar hamda milliy madaniy merosni o‘rganishga nisbatan qiziqish va extiyojni qaror toptirish,
ularga nisbatan xurmat uyg‘otish, ularni asrash hamda boyitish borasida muayyan mas’ullikni
shakllantirishga qaratilgan ijtimoiy harakatning yo‘lga qo‘yilishi natijasida necha ming yillar
davomida yaratilgan va oila, uni tashkil etish, oilaviy munosabatlar moxiyati, farzandlar tarbiyasini
olib borish masalalari to‘g‘risida fikr yurituvchi asarlarning fors, arab, shuningdek, qadimiy turkiy
tillardan tarjima qilinishi, zamondosh pedagog, psixolog va fiziolog olim (mutaxassis)lar tomonidan
so‘z yuritilayotgan muammo doirasida tadqiqot ishlarining olib borilishi tufayli ayni vaqtda muayyan
manbalar majmuasiga ega bo‘ldik. Biroq ushbu manbalar majmuasi mustaqil oilaviy hayot
bo‘sag‘asida turgan yoki o‘smirlik hamda o‘spirinlik yosh davrini o‘z boshlaridan kechirayotgan
qizlar xissasiga nisbat bo‘la olmayapti. Bizga ma’lumki, O‘zbekiston Respublikasida istiqomat
qiluvchi axoli sonining qariyb 50 foizdan ortig‘i (demak, ushbu ko‘rsatkich umumiy raqgamlarda ifoda
etilsa, taxminan 15,5 mln. nafar kishiga to‘g‘ri keladi) ni yoshlar tashkil etadi. Respublikaning
etakchi kutubxonalarining fondi bilan tanishish oila, uning vujudga kelishi, oilaviy munosabatlar
mazmuni, oila xo‘jaligini yuritish, farzandlar tarbiyasini tashkil etish, oilaviy muammolar, oilaviy
ajrimlar hamda ularni keltirib chiqaruvchi omillar, ularni bartaraf etish, shuningdek, yoshlarni
mustagqil oilaviy hayotga tayyorlash masalalarini yorituvchi adabiyotlar soni taxminan 500 ta (o‘zbek
va rus tillarida chop etilgan adabiyotlar) dan oshmasligini ko‘rsatdi. Oddiy matematik hisob-kitob
asosida mazkur ko‘rsatkichlar nisbatini topishga harakat qilaylik, ya’ni, 12.500.000-500. Ushbu
xolatda nisbat 25.000 ga teng bo‘ladi. Bundan ko‘rinib turibdiki, Respublika kutubxonalarida mavjud
bo‘lgan, oila mavzusida yaratilgan adabiyotlarning har biri 25.000 nafar yosh (yigit qiz) ga bittadan
to‘g‘ri keladi. Ota-onalarning ijtimoiy mehnat bilan bandligi, oilaviy munosabatlarning ayrim
jihatlari xususida ota-onalar hamda farzandlar o‘rtasida erkin muloqotning tashkil etilish
imkoniyatining chegaralanganligi, ta’lim muassasalarida oilaviy hayotning barcha qirralari
to‘g‘risida ma’lumotlar berish mumkinligi xaqiqatdan yiroq ekanligini xisobga olsak, 25.000 nafar
yosh yigit - qizlarning 2 foizigina maxsus adabiyotlar orqali oilaviy hayot, uni tashkil etish, oilaviy
munosabatlarning tub moxiyati, ko‘lami samarali yo‘lga qo‘yish, ota - ona hamda farzandlar o‘rtasida
samimiy, o‘zaro ishonchga asoslangan munosabatni o‘rnatish, oilaviy muammolarni ortiqcha
hissiyotlarsiz, janjallarsiz xal etish, oilaviy ajrimlarning oldini olish shartlari to‘g‘risida ma’lumotlar
olish imkoniyatiga ega bo‘lar ekanlar.

2. Ota-onalar tomonidan yoshlar, shu jumladan, gizlarni oilada mustaqil oilaviy hayotga
tayyorlash borasidagi nazariy va amaliy bilimlarni o‘rganish imkonini beruvchi manbalarning etarli
darajada mavjud emasligi. O‘zbekiston Respublikasi mustaqillik yillarida milliy qadriyatlarni qayta
tiklash, o‘tmish meros va unda ilgari surilgan g‘oyalarni o‘rganish, yosh avlodda milliy ma’naviy
qadriyatlar hamda milliy madaniy merosni o‘rganishga nisbatan qiziqish va extiyojni qaror toptirish,
ularga nisbatan xurmat uyg‘otish, ularni asrash hamda boyitish borasida muayyan mas’ullikni
shakllantirishga qaratilgan ijtimoiy harakatning yo‘lga qo‘yilishi natijasida necha ming yillar
davomida yaratilgan va oila, uni tashkil etish, oilaviy munosabatlar moxiyati, farzandlar tarbiyasini
olib borish masalalari to‘g‘risida fikr yurituvchi asarlarning fors, arab, shuningdek, qadimiy turkiy
tillardan tarjima qilinishi, zamondosh pedagog, psixolog va fiziolog olim (mutaxassis)lar tomonidan
so‘z yuritilayotgan muammo doirasida tadqiqot ishlarining olib borilishi tufayli ayni vaqtda muayyan
manbalar majmuasiga ega bo‘ldik. Biroq ushbu manbalar majmuasi mustaqil oilaviy hayot
bo‘sag‘asida turgan yoki o‘smirlik hamda o‘spirinlik yosh davrini o‘z boshlaridan kechirayotgan
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qizlar xissasiga nisbat bo‘la olmayapti. Oldindan qiz bolaning yurish—turishi, ovqatlangani
mehmonga choy uzatishi, birovlar bilan salomlashgani, kulishi, gapirishi, kuzatuvda bo‘lgan. CHunki
ko‘pchilik kelin qilish niyatida ham qizlarni kuzatishgan. Bunday kuzatuvlar qizlarni kelajakda
yaxshi ona bo‘lishiga zamin yaratilgan. Qiz bolaga yana ko‘p bo‘yanish ham tavsiya etilmagan,
chunki tabiat unga bor go‘zalligini in’om etgan. Vagqtli bo‘yanish qizni tez garitadi, yuzga tez ajin
tushiradi deydi qirg‘iz momolari. Qiz bola tarbiyasi juda murakkab va nozik ishdir. Bunda onadan
juda ko‘p say1 harakatni, sabr togatni, bilimlilikni talab qiladi. “Onasini ko‘rib qizini ol” degan maqol
bejizga aytilmagan. Qiz bolaga tarbiya berilsa, o‘zga uyda ham onasini uyaltirmaydi. Bugungi kunga
kelib, qirg‘iz oilasida ham ijobiy o‘zgarishlar bilan bir paytda ayrim salbiy hodisalar miqdori ortib
bormoqda. Bunday salbiy hodisalar qatoriga oilaviy munosabatlarning buzilishi, ularda ajralish
sonining ortib borishi hamda noto‘liq oilalarning ko‘payishi kabi muammolarni ko‘rsatish mumkin.
Hozirgi davrda ayollarning ish haqi erkaklarnikidan kam emasligi, hatto ba’zi hollarda ko‘pligi
natijasida xotin erga nisbatan moddiy jihatdan tobe bo‘lmay qoldi. SHu sababli xotinning ma’naviy,
shaxsiy, aqliy, iqtisodiy ham jismoniy ehtiyojlari qondirilmasa, oilaviy turmush osonlikcha ajralish
bilan tugashi mumkinligi kuzatilmoqda.

Qirg‘iz xalqida «quda bo‘lguncha, qulu-boying so‘rash, quda bo‘lgandan keyin qul bo‘lsa ham
siylash» (quda bolgoncho, qulu biyin surash, qudalashandan kiyin qul bolsoda serylash) degan naql
ham shu ma’noda aytilgandir.

Tarixan qirg‘izlar gadimda Enasoy (Enisey) hamda Tyan-SHan tog‘larining sharq tomonida
istigomat qilishgan. «Qirg‘iz» degan atamaning o‘zi ham «Ksir-gez» degan so‘zdan kelib chiqgqan
bo‘lib, bu «tog* —tog‘larni kezib yuruvchi», degan ma’noni anglatadi. Demak, qirg‘iz xalqi qadimdan
tog‘larda istiqgomat qilib, hayot kechirgan etnosning tipik vakilidir. Tadqiqotchi olim X. Xojining
yozishicha, qirg‘iz xalqida ham gadimdan qiz uzatish, o‘g‘il uylantirish to‘ylari juda dabdabali
o‘tgan. Manbalarda yozilishicha, azaldan qirg‘izlar o‘g‘il bilan qizni yoshlik chog‘idayoq bir-biriga
unashtirib, ota-onalari «bel» quda bo‘lishgan va qiz voyaga etgunga qadar o‘g‘il tomon qizning ota-
onalariga katta-katta qalin berib turishgan. SHu bilan birga qirg‘iz oilalarida ham (qirg‘iz va oilalari
kabi) «qiz o‘g‘irlash» azaliy, milliy-an’anaviy urf-odat bo‘lib, bu to hozirga qadar davom etib
kelmoqda. Qizning olib qochilishiga sabab, birinchidan, qizning yoki yigitning oila a’zolaridan
birining ular oila qurishiga noroziligi bo‘lsa ikkinchidan, olib qochilgan qizga kamroq qalin berililadi,
uchinchidan esa, «o‘g‘irlangan qiz», boshqalar tasavvurida tarbiyali, odob-axloqli qiz sanaladi va
hurmat-e’tiborga sazovor bo‘ladi. Lekin, qirg‘iz oilalaridagi «qiz o‘g‘irlash»da, qirg‘iz va oilalariga
nisbatan farq qiluvchi va o‘xshash jihatlar mavjud. YA’ ni, qirg‘iz va oilalarida bitta urug* vakillari
birga oila qurishmaydi. Buning sababi, milliy urf-odatga ko‘ra, ular bir-birini aka-singil deb
hisoblaydilar va o‘sha urug‘dan qiz o‘g‘irlamaydilar. Qirg‘iz oilalarida esa etti pushtidan keyin bir
urug’ vakillari birga oila qurishi va o‘sha urug*dan qiz olishi yoki qiz olib qochishi mumkin. Masalan,
qirg‘iz oilasida ham bir qator urug‘lar (Cherik, Qutchu, Adigine, Teyit, Shaybek, Nusup va
boshqalar.) mavjud bo‘lib, ular o‘tgan etti otasiga katta e’tibor berishadi. Agar hali o‘rtada etti ota
o‘tmagan bo‘lsa, u holda to‘yni qoldirishadi. Shuning uchun qadimda kuyov bo‘lmish yigitdan uning
etti otasini so‘rashgan. Agar u etti otasini aytib bera olmasa, bu ishi 0‘z urug‘iga nisbatan hurmatsizlik
hisoblangan va yigit e’tibordan chetda qolga.

Adabiyotlarda yozilishicha, qirg‘iz oilasining tipik xususiyatlari jumlasiga ko‘p pog‘onalilik
(bir necha avlod vakillarining birga yashashi), unda erkaklar mavqeining ustunligi, qizlarning esa olib
qochilishi, serfarzandlik sifatlarini kiritish mumkin.

Umuman olganda qirg‘iz oilasiga xos ijtimoty, psixologik xususiyatlar quyidagilardan iborat:

1. Qirg‘iz xalqida yoshlarni barvaqt uylantirish va turmushga uzatish, nikohgacha tanishuv
muddatining qisqaligi uning milliy xususiyatlari yaqqol namunasidir.

2. Qirg‘iz yoshlarining oila qurishida do‘stlari va o‘rtoqlari maslahatiga suyanishi, erkin qalliq
tanlash, ota-ona va qarindoshlar ta’sirining kamligi zamonaviy qirg‘iz oilasining o‘ziga xos
etnopsixologik xususiyatlaridan hisoblanadi.

3. Qirg‘iz oilasining etnopsixologik xususiyatlaridan biri — bu qirg‘iz qizlarining roziligi bilan
yoki roziligisiz yigitlar tomonidan olib qochilishi va ayrim holatlarda olib qochilgan qizning uyga
qaytish imkoniyatining mavjudligidir.
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4. Qirg‘iz oilasining milliy-psixologik xususiyatini aks ettiruvchi holatlardan yana biri — bu
oilaning ko‘proq sevgi-muhabbat motivi asosiga qurilishidir.

5. Hozirgi davrga kelib, qirg‘iz qizlarining yigitlar tomonidan barvaqt olib qochilishi
kuzatilmogda. Bunday voqelik esa oila-nikoh munosabatlarida gator muammolarni keltirib
chigarmoqda, ya’ni qirg‘iz oilasida nikohgacha tanishganlik davrining qisqaligi tufayli bo‘lajak
qayliglar bir-birlari haqida to‘liq tasavvurga ega bo‘lishga ulgurmayaptilar.

6. Qirg‘iz oilasining o‘zga millat (o‘zbek, tojik, rus) oilalaridan farq qiluvchi o‘ziga xos
etnopsixologik xususiyatlaridan biri — bu oilaning yuzaga kelishida yaqin do‘stlari, o‘rtoqlari
maslahati hamda yordamiga tayanish hodisasidir. Bunda qirg‘iz yoshlarining bir-birlari bilan o‘zaro
tanishuvlarida hamda qizlarning yigitlar tomonidan olib qochilishida yaqin do‘stlar yordami,
maslahati muhim ahamiyat kasb etadi.

7. Qirg‘izlarda ham oilaviy gadriyatini belgilovchi asosiy omillardan ular oilasida qizlarning
mavjudligidir. Bu omil qirg‘izlarning boshqa millat (o‘zbek, tojik) oilalari kabi bolajon xalq
ekanligidan dalolat beradi va bu ko‘rsatkich qirg‘iz oilasining etnopsixologik xususiyatini o‘zida
gavdalantiradi.

Endi shu xususiyatlarning bugungi kun yoshlarida ko‘rib chigaylik. O‘zbeklarda 12-13
yoshlarida jinsiy (fiziologik) etuklikka erishadilar, qirg‘izlarda esa 14-15 yoshlarda jinsiy (fiziologik)
etuklikga erishadilar. Biroq ular biror - bir kasb-hunar egasi bo‘lib, mustagqil ishlab o‘zini va oilasini
iqtisodiy jihatdan ta’minlay oladigan bo‘lishi uchun avvalo maktabni bitirishi, yoki 9 yil maktabda,
3 yil kollej yoki litseyda o°qishi zarur bo‘ladi.

Ushbu tadqiqotdan kelib chiqib biz 0‘z oldimizga o‘zbek va qirg‘iz oilalaridagi voyaga etgan
o‘g‘il va qizlarda o‘z tadqiqotimizni oldik. Jami sinaluvchilar soni 50 nafarni tashkil etdi. Ularning
yoshi esa 18-22 yoshlarni tashkil etadi. Ularga biz qo‘yidagi savol bilan murojiat qildik.

Ne 1 savol 2-savol 3-savol 4-savol 5-savol

millat | ¢ Q o} Q ‘ Q ‘ Q ‘ Q
A 0 4 2 4 0 8 0 9 0 5
B 0 8 3 9 1 2 0 0 2 4
\Y 5 3 20 2 4 5 5 6 3 6

Yugqoridagi jadvaldan shuni aniqlab oldikki “Oilaning mustahkamligida shaxs etukligining
qaysi biri muhim?” deb bergan savolimizaga o‘zbek oilalaridagi voyaga etgan farzanlarning 40%,
qirg‘iz oilalarining farzandlari 56% “jinsiy va xuquqiy etuklik” haqidagi javobni berishdi. Bundan
ko‘rinib turibdiki, qirg‘iz oilalarida jinsiy tayyorgarlik erta boshlanishini aniqlandi.

“Oilaning mustahkamligida shaxs
etukligining gaysi biri muhim?”

mPaanl
56 40
I s
qgirg'izlar o'zbek

Yoshlarning nikoh mustahkamligi borasidagi fikrlarini tahlil qiladigan bo‘lsak, oila
mustahkamligini gizlar ma’naviy, axloqiy va psixologik etuklik bilan yigitlar esa jinsiy va huquqiy
etuklik hamda kasb-hunar, ijtimoiy-iqtisodiy etuklik bilan bog‘lashdi. O‘zbek oilalarining 10 nafar
ya’n 22 % farzandlari, qirg‘iz oilasining 8 nafar ya’ni 17 % farzandalari “kasb-hunar, ijtimoiy-
iqtisodiy etuklik” degan variantni tanladilar.
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Yoshlarning nikoh mustahkamligi
borasidagi fikrlari

H girg'izlar ®o'zbek

22%
17%

Turmush qurishdagi yoshni o‘zbek va qirg‘iz farzandlari eng magbul yosh sifatida 18, 19, 20
yoshlarni, yigitlarning aksariyati 21-22 yoshni tanlashdi.

Oila qurishdagi muhim omil sifatida har ikkala jins vakillari fikrlarining yakdilligini sevgi
bilan va sovchilar bilan bog‘lashlarida ko‘rishimiz mumkin. Lekin yigitlarimiz orasida oz bo‘lsada
moddiy manfaatdorlikni ustun qo‘yib oila qurishni xohlovchilar borligi bizni ajablantirdi. Qirg‘iz
oilalarida esa o‘zbeklarga nisbatan moddiy manfiatdorlik past ekanligini aniqlab oldik.

Oilaviy hayot psixologiyasi borasida yoshlarimizda qanday bilimlar etishmaydi degan
savolga respondentlarning ya’ni o‘zbek farzandlarining 10 nafari qirg‘iz oilasidagi farzanlarning 9
nafari jinsiy hayot psixologiyasi haqidagi bilimlar deb javob gaytarishdi.

Haqiqatan ham biz yoshlar o‘rtasida jinsiy hayot bilan bog‘liq tarbiyani keng yo‘lga
qo‘yishimiz lozim, chunki bugungi kunda aksariyat oilalardagi kelishmovchiliklar aynan shu borada
yoshlarimizning oz ilmiy bilimga ega ekanligidan kelib chigmoqda.

Yoshlarning oila qurishlariga qadar bir-birlarini tanish muddati bilan bog‘liq fikrlarida
yigit va qizlar yarim-bir yil muddatni avzal ko‘rishdi. Lekin yoshlar orasida tanish muddatiga qgarshi
bo‘lganlar 40 foizni tashkil qildi. Qirg‘iz oilasidagi farzandlar esa ushbu berilgan savolga bir yil emas
aksincha ularning urf-odatlari bo‘yicha ularni yoshligidan unashtirib qo‘yishliklarini va ular voyaga
etguncha belgilangan miqdorda qalin pulini berib borishliklarini aniqlab oldik.

Xulosa qilib shuni aytish joizki, tadgiqotimiz davomida o‘zbek-qirg‘iz oilalarida ba’zi bir
ko‘rinishlarning bog‘liqligi va ba’zi bir urf-odatlarning katta farqini ko‘rib o‘tdik. Tadqiqot davomida
ya’na shuni guvohi bo‘ldikki o‘zbek yoshlariga nisbatan qirg‘iz yoshlarida nikohga etuklilik darajasi
yugqori ekanligi ularda yoshlar o‘rtasida ajrimlarning sonini ayrim hollarda ularni yoshlarni oilaviy
hayotga tayyolashda ko‘proq milliy urf-odatlarga tayanishlari lozimligini guvohi bo‘ldik.
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